
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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I N L E I D ING

tot de volgende

VERHANDELING,

over de

REGELMAATIGE SPELLING

der ;. •, .:L.' : ;t'

' .' ; .. • . ,• . . -..•.•:.../

NEDERDUITS CHE TAALE.

Vc, oor en aleer ik, ïn den aanvang van het negen

en • zestigfte Jaar der voorige Eeuw , ondernam te

fchrijven en in openbaaren druk uit té geeven , een.

Werk over de regelmaatige en (zoo mogelijk} éènpaa-

rige JpelJing der nederduitsche Taale , als het

voornaamlle deel van dezelve , waarop de gantfche

Taalkunde berust, — (volgens het getuigenis van den

googleeraar A: Kluït , in de Voorreden voor de

ESLACHTLIJST Van ZELFSTANDIGE NAAMWOORDEN

van Hoogstraten, bladz. 10.) had ik, in de Aen»

spraek , van den laatstgenoemden , op pagina 69 ,

geleezen : „ dat hij zig niet moeien wilde met hetfchik»

tt ken van de /peiling , die de Schrijvers bijkans zoo
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,, menig als 'er zijn, in zekere punten , van elkander

,, gefcheiden houdt,"

Ook was mij liet gezegde nret ontfnapt van den wel-

fpreekenden Francius, in deszelfs Voorreden

voor Grecorius Na zianzenus over de Mr.

dedEelza4mheid% naamelijk : », dat geen twee van

,', onze' Schrijvers het hierin met' elkander ééns zijn, ja

,, niemant bijna met zigzelve. "

Voeg hierbij nog de woorden van den reeds genoem

den Profesfor Kluit zelvé, in de Voorreden voor

Hoogstraten, bl. II. waarin hij niets minder

zegt, dan het volgende: „ zoo weinig 'er twee gras-

fcheütktns elkander gelijk zijn , zoo weinig vindt men

„ 'er thans twee, wier /peiling met den anderen over-

éénkomt."

En eindelijk het getujgenis van Wijlen Profesfor

Petrus Hofstede, te Rotterdam, in de

Voorreden voor deszelfs Bijzonderheden over de

Heilige ScJhrïft,,. pagina 25: „ dat het ftuk der

„ fptlhnge. nog » altijd een twistappel blijft onder dé

Spraakkundigen."

Door alle deeze veelbeduidende uitdrukkingen van

zoo veele beroemde Mannen, niet vervaard gemaakt

of afgefchrikt", (wélk eene vermetelheid!...) had ik

integendeel moeds genoeg, om die gewigtige taak te

onderneemen ; — door eenen taallievenden ijver zoo

danig aangevuurd, dat ik reeds op het einde van den

Jaare 1769 (zijnde het 27e. Jaar mijnes leevens} uit

den Boekwinkel van S: van Esveldt, te Am

sterdam, in het openbaar mogt zien uitgeeven eene

regelmaatige Nederduitsche spelkonst , of

Verhandeling over de Zes-en- twintig Let

teren' van het .Alphabeth, gegrqndt op het ge-,

zag dér béste Schritveren en der beroemdfte Dichte*»

ren, ui 40, dóór Ê r n s t Zeydelaar.

Ondër her bearbeiden en faamenftellen van dat Let

terwerk, heb ;ik nooit op mijn eigen kragten willed

Meunen , noch aan mijne verrigtingen eenige de minde"

Onfeilbaarheid" toegefchreevenj Ceders zoo eigen' aan

* t, vee.
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veele voorwerpen van mijn toenmaalig beroep vanFran-

fche Kostfchoolhouder! ..—) Ik had integendeel, van

tijd tot tijd, en regts en links, over mijnen arbeid ge

raadpleegd met kundige Lieden, en mijne opftellen in

derzêlver handen gefteld , ter inwinning hunner vrij.

moedige en onbewimpelde aanmerkingen j welken men

mij niet onthouden noch geweigerd heeft ; — in zoo

verre zelfs dat één der Taal- en Dichtlievende Schrij

vers van dien tijd , bekend en beroemd , inzonderheid

door deszelfs uitgegeeven voortreffelijke Dichtwerken,

het Verbond der Genade en het Lied van Sion,

en door andere Zedekundige Schriften , het niet bene

den zijnen roem gerekend heeft , op het werk van

eênen Taal- of Leermeester te maaken en vrijheid te

geeven om daarvoor te plaatfen, het volgende Ge»

dicht: ,

Welfpreektniheid , gewoon langs rots en berg te rennen,

Zal, door geweld van drift ontjloken en verhit^ ,

. Nooit , wen ze luisteren wil naar 'i gouden mondgebit

Der Taalkunde, aan een' loop, 'tfpoor bi}fier, ziggewennen.

Wie kost haar beter , wit , dan Huxpmm mennen ,

Wiens veder keurig prijst en even keurig vit?

En wie , ó Zeydelaar ! fchijnt zo volmaakt het wit

Voor haaren leitertooi, als uw vernuft te kennenï

* Gij fleekt haar in den dosf en dien gewijden tooi

Ontbreekt geen kieschheid in den allerminften plooi:

Voert voer die Bruidten Hoov, zijmoet den Koningfpreeken^

Dat ootmoed zelf de deur des Tempels haar ontfluit ;

' De Kristen - Redenaar verliefd worde op de Bruid ,

En haar denpalmtakgunne in .t Schrijven en in 't Pretken /

, . . , Niettegepltaande ik , met onvermoeide naerftigheid , —

Biet'fchroómagtige oplettenheid en met onafgebroken

zorgvuldigheid , aan deeze mijne Spelkonst gewerkt

«u gearbeidt had, zoo was en bleef dezelve, (als een

* a «en
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m«nfchelijk gewrogt) nogtans onvolmaakt en voorzien

van leemten en gebreken; die ik nimmer heb ontkend,

noch gepoogd heb te vernisfen oix&\coloreeren. — In

tegendeel , alle de aanmerkingen , zoo wel der open-

baare Boekbeöordeelaars van dien tijd , als van bijzon

dere Lieden , mij in gefchrifte meêgedeeld en toegezon

den , heb ik met een blijkbaar genoegen ontvangen en

gepoogd van weezenlijk nut en voordeel te doen itrek-

ken voor mijzelve ; ter aankweeking en vermeerde

ling mijner kundigheden in de fchoone taale van mijn

Vaderland, zoowel als tot aanmoediging van ernrti-

ger onderzoek en gezetter nadenken , over de aange

toonde gebreken en onregelmatigheden in mijn

Werk. — ,

Hoefcherp, hoe . bits en hoe fnerpende , eenige der

gefchreevene aanmerkingen destijds ook mogten zijn,

dezelven bragten mij , in het allerminst niet buiten

mijne gewoone kalmte van gemoed; maar ik nam de

zelven iin met welvoeglijke dankbaarheid; dezelven

befchoüwende als zooveele Gidfen , die mij een bete-

Ten weg , nader wilden leeren kennen en bewandelen ; —

en drie Jaaren agteréén, werkte ik aan de hervorming

en befchaaving van mijne Lettervrugtj — na verloop

van welken tijd, dat is den Jaare 177a, ik het genoe

gen had, om bij denzelfden Boekverkoper, een Ver

volg in het licht te brengen op mijne Spelkonst ,

met alle de verbeteringen en vermeerderingen , door de

Recenfenten mij aangeweezen , en van veele anderen ,

die ik zelve had ontdekt , en alzoo den Critkken ont-

ïhapt waren ! Eenè bemoeienis , die mij destijds de

goedkeuring verworven heeft , van onderfcheiden open-

baare en mij onbekende Schrijvers ; eene goedkeuring

die mijner eigenliefde gantsch niet onverfchillig was,

maar dezelve zagtkeng ftreelde.'

Onder dezelve was 'er één , die mij het volgende

.Dichtftukje toegezonden heeft , met vergunning, om

'er gebruik van te mogen maaken :

. <j : Scha.
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Schaft thans uwpen der leerzugt nieuwe flof,

Zij oogjT voor «, den welverdienden lof, •

Die nijverheid geduurig zal verzeilen.

De nijd moge u begnmmen van ter zij.,

Geen nood! ga voort en vel de Bastaardij :

De Rede zal den nijd wel voor u vellen,
• . . . •• ."i

W: H: L: Taav.

Bijna te gelijker tijd had zig , in de Taalkundige

«ederlandfche Waereld , bekend gemaakt , eenen Heer

K: van der Palm door het uitgeeven eener

Nederduitfche Sraekkonst , en daardoor, even als

ik , zijn naam met lof doen vermelden. C"'

De toenmaalige en voor korten tijd pas overleeden

Profesfor P: Hofstede te Rotterdam, inde

Voorreden voor de Verhandeling van J: J: Zimmbr-

man, over de voortreffelijkheid van den chris-

telijken Godsdienst, vergeleeken met dePmloso-

phie van Socrates , pag. 46 en 47, gelegenheid

gevonden hebbende om iets over de nederduitfche

Taal te zeggen , liet zig aldaar , in deezer voege uit ,

„ De laatften die over de Nederduitfche Jpraakenfpelling

gefchreeven hebben , ztjn de uitmuntende Leermeesters

K: van DER Palm en E: Zeydelaar.

„ Het werk van den eerften, hetwelk algemeener is , en

,, daaróm maar een enkel Hoofdftuk over de Spelling be-

„ helst j is voornaamelijk voor de Jeugd opgejleld , en,

zoo niet het voortreffelijkfte , ten minjle een der beste

„ in die foort. Het Boek van den anderen bepaalt zig

„ meer tot de regelmaatige Nederduitsche Spel-

konst. — De Schrijver gaat dieper, en dringt door

,, tot in het óorfpronglijke enfijnfte der taal. Men vindt

„ bij hem veele nieuwe waarneemingen , die men te ver»

s» Seefs tyders zoeken zal. — Z»o ras men hem of eenen

anderen , t»t een gids in de fpelling verkiest , wil ik

„de eerfte zijn, die defiem van 't Algemeen gehoorzaa-

men zal. "

Nimmer moede en nooit verzadigd van de beöeffe-

* 3 ning
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ning mijner fchoone Moedertaale , zóo vol van verwon-

derenswaerdige rijkheid; — van korte, eigenaartige ,

zinrijke en welklinkende woorden; — zoo overvloeien

de van eene menigte van allerhande fierlijke fpreekma-

nieren, die hij dezelve bijzonder te huis hooren; —•

zoo voorzien van eene rollende, gemakkelijke en na

tuurlijke fchikking in de taaldeelen , en in de faamen-

ftelling en. aanéënfchakeling der zinfneeden; — eene

Taal, waarvan Slichtenhorst , in deGESCHiE-

dénis van Gelderland getuigd heeft: ,, dat ze is

„ eene Zelfftandige en Moederlijke Taal, en, naast dt

Hebreeuwfcht , die God zelve hteft willen fpreeken ±

„ de oudjie van alle Taaien ;"—- Nimmer moede (zeg

ik) van de beöeffening eener Taale (die zig niet bepaalt

tot ons kleine hoekje Lands in Europa , maar die

zig , door de luifterrijke overwinningen onzer Voor

vaderen , door onze buitenlandfche Bezittingen en

door onzen koophandel , door alle' de Deelen der

Waereld heeft verfpreidt en bekend gemaakt !) onder

nam ik vervolgens, ter volbrenging mijner belofte,

eene volledige Spraakkonst uit .te werken, aan de

welke ik ongeveer den tijd van tien Jaaren heb bedeed ,

en die in den Jaare 1781 in groot 80. is gedrukt en uit -

gegeeven te Utrecht bij Wild en Altheer,

met eene Opdragt aan de MaguTraat van Thiel,

de Stad mijner geboorte, waarin ik toen ter tijd den

.post van Franfche Kostfchoolhouder bekleedde. — Dan

. in den Jaare Ï791 is dezelve overgegaan aan den Boek

handelaar Ws van Vliet te Amsterdam, die 'er

een nieuwen tijtel, met zijn naam, heeft vóórgedrukt

en die thans zeer weinig Exëmplaaren meêr daarvan

bezit.

Bijaldien men nu, over de goedkeuring mijner taal

kundige voortbrengfelen , oordeelen zal, gelijk men

doorgaans gewoon is over gedrukte Boekeu te oordee

len , uit den verkoop , of uit het vertier van dezelven ,

dan heb ik althans geen grond of reden om mij daaro

ver te beklaagen ; terwijl dezelven bijna allen zijn uit-

verkogt , en alsnog , bij openbaare boekverkoopingen ,

fom.



fomwijlen voor meêr dan de» éeYstgeftëldett prijk a*an

den mangeraaksn. Wel is wdSr 4 en dat kan ikofokniet

ontkennen, dat een geflöegzaahléH tijd , tot dat vertier,

verloopen is, naaoielijk , (het iéénéjaaf gerekend dóór

het andere) een verloop van!ruiüt dfriig Jaafèlfi

even gelijk het wddr en^eker is, dat ik mij rióg he

den verblijden kan en Verblijden mig' i flütks te hebben

mogen beleeven en te boek te fteïlenl... Eene om»

ftandigheid , waaróver fommigen i ligt fbjmëêf nullen

verwonderen , die met dè verloopen Jaaren .eri met den

tegenswoordigen tijd bekend itijn en zig* herinneren

kunnen, dat men mij , reeds VQOrjtien Jaaren

onder de dooden heeft gefangfchikt ï*ö «Ot de ón-

deraardfche Grondvergadering Verzöhdert l >—^"Zién-

de dat ik nog , na verloop van .dien tijd, in de

waereld of daarin terug gekomen bé», öm weder op

liet taalkundige tooneel te verfchijWéft', ' én daatóp een

kleine rol tefpeelen; — nieftegënftaatode filijn gevor

derden leeftijd, Mijne' tegenswoördige bezigheden en

mijn lust , mij niet veröorloovert eeri. aarfééngefcha-

keld bericht te geeven , van alle de tt&ltótódige voort*

brengfelen , dié rechts en links , federt eenige Zón»

nenkringen, in het licht Verleheeneri jfr]n.;-- veelalin-

der , om eenig oppermagtig oordeel té Veilen, over

den meêr of minder gewigtigên inhoud van dezel-

ven ; — een gezag 't welk ik mij nimmer heb willen

aanmaatigen , noch mij immer aanmaafigen zal ,

en de uitvoering van hetwelke een zéér" uitgebreid

veld beflaan en dus een Man van een langen adem

zou verëisfchen , om hetzelve te kunnen afloo»

pen. —
Tot mijn tegenswoordig oogmerk , en tot mijn ver

nieuwd befluit om té ïchrijven, zeg ik maar alléén dat

men , federt veele Jaaren , verfcheiden Taal- en

Dichtkundige Genootschappen en Maatschap-

PijëN heeft opgericht in ons Vaderland, die onder-

fcheiden Prijsvraagen , ook over dè Taal, hebben

uitgefchieeven en door den druk gemeen gemaakt ,

* 4 met
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met belooning en bekrooning vin gtuden Gedenkpen

ningen!.. — zonder dat men, ondanks alle die prij-

zenswaerdige poogingen , eene regelmaatige en één-

paarige fpelling heeft uitgevonden en, ter navolging

aangepreezen , tot op het einde van het verloopen

Jaar 1804. .. • .

Eindelijk {en dit is algemeen bekend) na dat 'er fe»

dprt negen Jaaren aan 's Lands Hoogefchool te Leyden ,

voorbedagtelijk is aangtfteld een Profesfor voor de Hol-

landfche Letterkunde eh Welfpreekenheid , is men voor

al begonnen, aan.de befchaaving van de nederlandfche

Taal , met den meesten ernst, de hand te liaan. —

Van deezen Man nu heeft de Natie , onder het Jaar-

getal van 1804 » in openbaaren druk zien verfchij-

nen, een Werk, onder de benaaming eener Verhan

deling OVER DE NEDERDUITSCHE SPELLING, TER

BEVORDERING VAN EENPARIGHEID IN DEZELVE, door

Matthijs. Siegenbeek, Hoogletraar in deNe-

derduitsehe Letterkunde te Lbïden ; uitgegeven in

«Mam en op last van het Staatsbewind der bataaf-

«che Republiek, te Amsterdam bij Jo hannes

Allart; — in het Voorbericht van welke Ver

handeling, men te boet geflagen vindt, alle de rede

nen en oorzaaken , die aanleiding gegeeven hebben

tot het opftellen van dat Werk en van het gebeurde

daaromtrent , ter tijd toe dat hetzelve , door het Staats-

bewinD) aan het Wetgeevend Ligchaam is inge

zonden , met een Befluit van hetzelve , „ dat de Spel-

„ ling , daarbij aangeprezen , zal worden aangenomen

„ en gevolgd in alle gedrukte ftukken, welke door de

„ Kanfelarij van het Staats. Bewind, en aan de Bureaux

,, van alle Nationale Collegien, ondergefchikt aan het

if Staats -Bewind, mitsgaders op het Bureau van den

„ Commisfaris van het Staats -Bewind, gecommitteerd

,, tot de door de Franfche aan deze Republiek gece-

,, deerde Landen, worden uitgegeven, met uitnoodi-

„ ging tevens aan het Wetgevend Ligchaam , Natio-

„ nale Rekenkamer, Nationaal Geregtshof, Nationaal

•1 Syn.
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4", Syndicaat en de refpeclive Departementale Befturen ,

„ om de bij gemelde Verhandeling voorgeftelde fpel»

ling in hunne Bureaux insgelijks te introduceeren en

„ doen navolgen. — ^

„ Dat dezelve fpelling zal worden gevolgd en iri

acht genomen in alle onderwijsboeken, welke van

„ Landswege, ten dienfte der Scholen, zullen wor^eü

„ uitgegeven, met aanfcbrijving aan alle Scboolopzie-

,, ners , om hunne beste pogiijgen aan te wenden , ten

„ einde deze fpelling alom in de Scholen worde gea-

dopteerd." — fv ..•( .

Onder dagtekening van den 27 December des voorlee-

den Jaars 1804, wierd door het Staats . Bewind , bij

het Wetgeevend Ligchaam van het Bataaffche Gemee-

Jiebest , ingezonden eene Misfive ten geleide van een

Exemplaar der Verhandeling , door den Hoogleeraar

Siegenbeek vervaardigd over de Spelling, en op Dings-

dag den 8 Januarij 1805 , Commhforiaal gemaakt in

handen van de Burgers Cuypers, Siderius, van Foreest*

Lublink de Jonge en den Secretaris Couperus , —•

en vervolgens , op het mondeling Rapport van den

Burger Cuypers, den ia Februarij 1805, gedaan, bij

het Wetgeevend Ligchaam beflooten , den Secretaris

te verzoeken, om, zooveel mogelijk, de Spelling van den

Hoogleeraar Siegenbeek , op de Cancelaarije van het

Wetgeevend Ligchaam te doen invoeren.

Zeer natuurlijk moest een Werk als dit den algemee»

«en aandagt wekken van 't bataaffche Volk , en inzon»

derheid die der openbure Recenfenien , waaronder voor

al de Schrijvers van de zoo zeer beroemde Vaderland»

sche Letteröeffeningen , in welker IV Stukje,

voor den Jaaje 1805, bladzijde 174 en verder, de vol

gende aankondiging van hetzelve te vinden is :

„ Al te lang bleef onze Moedertaal, die in rijkdom

,, van geheel eigen woordenfchat alle hedendaagfche

„ talen van Europa , onbetwistbaar overtreft en voor

geene derzelven in kr^pgt en fchoonheld onderdoet»

„ verdoken van die eenparigheid in fpelling, welke

„ de befchaafde talen van Europa reeds voorlang

* 5 had.
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$, hadden aangenomen. Hare beminnaars gevoelden

5, wel het onwelvoegelijke hiervan , maar waren niet

in ftaat hetzelve weg te nemen, nietflechts, omdat

zij tegenftrijdige regelen voorfloegen , om die eenpa-

», righeid te bevorderen, maar ook, omdat deze eenpa»

,, righèid, in vele opzigten, willekeurige bepalingen

,, en onderscheidingen vorderde, welke een hoogerge-

,, zag behoefden dan dat van bijzondere Schrijvers.

„ Voortreflijk was, voor weinige Jaaren, de poging

"„ der zeer verdienftelijke Maatfchappi j : tot Nut van

„ het Algemeen, om alle Letterkundige Genoot-

fchappen en keurige Nederduitfche Schrijvers uit te

4, noodigen, niet flechts tot eeüe opgave van derzelver

„ onderfcheidene fpelling omtrent de voornaamfte pun»

„ ten van verfchil , maar tevens tot eene vrijwillige

„ bnderfchikking naar die vastdellingen , welken een

,, twaalftal verzamelaars en beoordeelaars van al het

ingezondene zoude opmaken. — Edelmoedig was

4, de overgave van al het ingekomene , door die zelfde

,, Maatfchappij , aan de kort daarna opgerichte Ba»

,, taafsche Maatschappij van Taal- en Dicht-

„ küivjde, als door haren aanleg bijzonderlijk geroe-

„ pen tot die taak, wier eerfte ontginning altijd tot

roem der Maatfchappije tot Nut van het Alge*

„ meen' zal verftrekken. — Gelukkig bevond zich

„ ten dien zelfden tijde een Agentschap van Op»

•„ Voeding in de Republiek, belast met de invoering

„ eener algemeene Spelling en gaarne veréenigde zich

,, de Heer van der Palm , in dat Agentfchap ge-

„ plaatst , reet de gelastigden^ der Maatfchappij tot

, overleg der beste wijze , om zijnen last te vervullen en

,, haar oogmerk te bereiken. — EeneNEDErDUiTsCHE

,, Spraakkonst, door den HeerP: Weiland, reeds

„ door zijn Taalkundig Woordenboek en zijne Inleiding

„ tot hetzelve vermaard, en eefie Verhandeling over de

„ Nederduitfche Spelling, door den Heer M: SiegEN-

?, beek , door zijn Hoogleeraarfchap in de Nederduit-

„ fche Letterkunde daartoe alzins bevoegd , waren de

„Jmiddelen, welken bij dat overleg, op voordragtvan

den
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den Agent , werden gekozen. •—- Dit Agentfckap'.

zelf werd wel vernietigd , maar gelukkiglijk leed

daarbij de genomen maatregel niets ; beide de Schrij-

vers vervolgden de aangenómene taak, en nu reeds .

„ ziet de Verhandeling over de SïeLlIng het

„ licht, goedgekeurd door de Bataaffche Maatfchap»

pij van Taal- en Dichtkunde, goedgekeurd tevens

9> door de , als herlevende , Maatfchappij Vail Neder-

„ landfche Letterkunde te Leyden, en door beiden,

„ nog fteeds met overleg en medewerking van den

,, Heer van der Palm, na het vernietigd Agent-

„ fchap , in den Raad Van Binnenlandlche Zaken ge-

zeten , aangeboden aan dezen Raad , die dezelve

„ aan her Staatsbewind heeft voorgedragen.'— De

„ uitgave dezer Verhandeling in naam en op last van

j, dat Bewind, —— het befluit tot aanneeming der

„ Spelling, in dezelve bepaald, in alle gedrukte ftuk>

ken door deszelfs onderhorige Collegié'n uit te ge»

yen, —- de uitnodiging van het Wetgevende Lig-

,. chaam , de Nationale Rekenkamer , .het Nationale

„ Geregtshof , het Syndicaat en van de Departemen-

tale Beftuuren tot, gelijke befluiten,.— enhetvoor-

fchrift dier Spelling voor alle ondenvijsboeken, van

„ 'sLands wege voor de Scholen uit te geven, met

„derzelver aanbeveling aan alle Schoolopzieners,

maken het veelvermogendé Zegel uit des openbaren

gezags , door het Staatsbewind aan dit gantfche

„ Werk gehecht. — Alzoo verfchijnt dan' eindelijk,

hetgeen zoo lang gewenscht is, en wel op eene wij»

», ze, welke men zig nooit volkomener had kunnen

voorftellen , nadat , namelijk , alle Letterkundige

Genootfchappen en keurige Schrijvers derzelver fpel-

„ ling met de gronden daarvoor hebben opgegeven ,

„ nadat aan eenen bevoegden Man het opthaken der

flotzom uit alle bedenkingen, gronden en g\woon-

ten is aanbevolen, —— nadat twee Taalkundige

Maatfchappijën zich volkomen met deze flotzom

s, verëenigd hebben, — nadat het Hoogstgezag die

„ fpelling tot eenen regel gefteld heeft, voor fcoo ver
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„ derzelver invoering afhangt van het Burgerlijk Be-

„ wind. — Over deze verl'chijning moet zich elk ver-

„ blijden , wien de eer zijner Moedertaale aan het

,, harte ligt, of die zich , fchoon met minderen ijver

„ voor hare zuiverheid , zelfs bij gebrek aan alle lief-

„ hebberij voor eigenlijke letterkunde , gaarne echter

eenen vasten voet gefield ziet, op welken hij kan

afgaan in het fpellen. — Onwaarfchijnlijk is 't wel ,

„ dat de gronden, bij deze fpelling aangenomen , aanal-

len zullen behagen , niet Hechts , omdat fchier ieder

,, zich op dezelven zal verwezen vinden^ om van zijne

,, aangenome fpelling in een of ander opzigt af te wij-

„ ken , maar ook , omdat alle gronden zelve aan allen

„ niet even beflisfende zullen voorkomen : maar wen-

„ fchelijk is het tog , dat elk nu zijne eigene fpelling

„ met hare gronden onderfchikke naar deze ; zich daar-

bij het ongemak der veranderingen en het offer van

„ eigen begrip, ten algemeenen beste der Moedertale,

„ getroostende. — In plaats van alle de aangevoerde

,, gronden voor deze fpelling naauwziftend te onder-

zoeken , acht Recenfent het ten minfte raadzamer,

de bepalingen der fpelling zelve uit deze Verhande-

ling op te geven , zonder daardoor te willen gehou-

den worden , als achtede hij derzelver gronden on»

beftand voor zulk een onderzoek," enz. —

Met dit Werk van bovengenoemden Hoogleeraar

Siegenbeek , (die zelve in het Voorbericht, bi: 18,

betuigt , ,, 'er verre van afte zijn van aan zijnen arbeid

„ eene volkomenheid toe te kennen, welke alle verbeterin-

gen zou buiten fluiten"*) zou ik mij bijna, over het

algemeen , kunnen verëenigen , ware het niet dat ik

met dien taalkundigen en taallievenden ^chrijver aan

merkelijk verfchilde , in één der voornaamfte deelen

van de fpelling, naamelijk in de verdubbeling der Vo-

caalen of klinkletteren , door den Profesfor zelve een

der moeiélijkjle en belangrijkfte onderwerpen genaamd ,

waartegen de Heer Siegenbeek zig ten kragtigfte ver

zet, en de verënkeling der Fócaalen poogt aangenaam te

maaken, in een vertoog van veertig bladzijden letterdruks.
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In dit zoo gewigtig ftuk onzer fpellinge (waarover ik

leeds , voor zes -en- dertig Jaaren heb gefchreeven) van

opgemelden Schrijver verfchillende , konde ik nu ook ,

als openbaar Auteur , daaromtrent niet onverfchillig

blijven , en niemant zal het mij ten kwaade kunnen dui

den , dat ik mij (door eene edele jaloufie gedreeven , ) irt

een tijd dat de Taalkunde aan de orde van den dag

is ( *) bediene van mijn aangeborengroot burgerrecht op

mijne Vaderlandfche taal, die het eigendom der Natie

is , en waarin ik derhalven een Hoofdparticipant ge^

noemd mag worden; — waaruit vanzelve volgt, dat

ik mijne gedagten en gevoelens daarover in het open

baar , aan de Natie , als aan wettige Deelgenooten ver

mag meê te deelen en vóór te draagen , en aan derzei*

ver goed- of afkeuring te onderwerpen , — onder die

bepaaling nogtans , dat ik door de Natie verfta en be-

geere door dezelve verdaan te hebben, de openbaare

en onpartijdige Beoordeelaars der uitkomende Boeken

en Gefchriften , — met de openbaare Schrijvers , die

• zig, tot de beöordeeling van mijn Werk, zullen gelie

ven te verledigen , en hetzelve alzoo hunner aanmer>

kingen waerdig keuren.

De Hoogleeraar Siegenbeek , ten einde des^elfs

gevoelens te ftaaven, en ter navolging aan te prijzen,

beroept zig op veele getuigen van gewigt , die niemant

roekeloos vermag te wraaken; — op Mannen van bff-

Sroefde kunde .en erkende geleerdheid ; — op Taal- en

lichtkundige Genootfchappen en geheele Maatfchap»

pijen, op wier verenigde getuigenisfen hij de vererf»

keling der Vocaalen doet fteunen en zijn gebouw poogt

te gronden en te vestigen. — In dit mijn Werk heb

ik dezelfden weg betreeden en bewandeld. — Mannen

van kunde en geleerdheid heb ik tegenover de zijnen

gefteld. — Genootfchappen tegen Genootfchappen ! eh

aan het hoofd van die allen is door mij geplaatst een

Man , die bij Profesfor Siegenbeek , even zoo hoo£
 

'*) Zie de algemeene FaderU»Jfcb$ littirieginineiu voor iSOfc

'N<>. 6. Mengelw. *4<S. * *
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geacht is als bij mij, (naamelijk de onfterflijke Hiftorie-

fchrijver Jan Wagenaar,) die in alle twijffel-

agtige gevallen, door den Profesfor geraadpleegd , ea

als zoodanig door hem aangepreezen wordt , — wiens

gevoelen ik alzoo volkomen in mijn voordeel heb , als

een. voorftander van de verdubbeling der klinkeren,

gelijk die door mij voorgedraagen en terneder is gefield.

Deeze voortreffelijke Schrijver nu, waarop het Va

derland den hoogden roem mag draagen , zal de flag-

ördening van mijne zijde , tegen die van Profesfor Sie-

' genheek aanvoeren, en de geleerde Schrijvers, van-

welken ik hierboven gefproken heb , zullen oordeelea

over den uitflag van den ftrijtr, welke ik vermeene ,

paar de orde der krijgswetten , bij alle befchaafde Schri j-

veren geëerbiedigd, met alle befcheidenheid gevoerd

te hebben, niet als offenjif, maar als defenfif, dat is

niet aanvallender, maar verdedigender wijze! Niet om

den Heer Siegenbeek, voor wiens kunde ik betuig

alle achting te bebben , deszelfs welverdienden roem te

betwisten, noch het gezag te beledigen oftebeknib»

beien, waarmede zijnen arbeid is vereerd en bekleed;

maar enkel en alléén om mijne gevoelens over de Va-

derlandfche Taal , vrijmoedig aan Neêrlandsch Volk ,

"bij vernieuwing, vóór te draagen, en deszelfs gedag-

ten daarover te verneemen , zoo als ik die reeds vooraf

ingewonnen en vernomen heb van onderfcheiden kun

dige Mannen, die mijne Verhandeling in fchrift gelee-

zen en mij hunne aanmerkingen daaröp'hebben gelieven

mede te deelen. —— •

Wanneer ik mij nu, na een onpartijdig onderzoek

(en dat wagt ik billijk van bevoegde en geleerde Schrij

vers) in het ongelijk gefield zal vinden, en men van

cordeel weezen zal, dat de Spelling van den Heer Sib-

CEN«eek de voorkeur verdient boven de mijne , met

betrekking tot het gebruik der Vocaalen , —— waaruit

dan vauzelve volgen zal, dat ik de nederlaag bekomen

heb , dan zal ik , met alle gelaatenheid , den ftrijd die-

sien gewonnen te geeven, — eene eerlijke Capitulatie^ of

een eerevol verdrag met hem fluiten en alzoo met zijne

taal. en fpelling initeminen , yoor zoo verre ik van mijne
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Landstaale mij zal moetenbedienen , irinaam en optast ; —

eenvouwdig mij vergenoegende dat mijn taalkundig Le.»

gioen met het eminente Hoofd , behouden zijn gebleevenj

en alzoo mijn voorgenomen taak , met alle gemaatigd-

heid afgewerkt hebbende , mijzelve poogen te troosten

met de overtuiging , dat ik het goede gewild heb , ter

wijl het gebleeken is , buiten mijn vermogen te zijn ge

weest hetzelve dddr te flellen , — (*) even gelijk ik ver-

trouwe dat die Man zig getroost en te vrede gefteld zal

hebben, wegens de bewustheid van zijne belanglooze

poogingen , ten beste van deNatie en van zijn Vaderland ,

waarvan men , in het Negende Hoofdftukvzn den Pre

diker, vers 14 en 15 het volgende leest: ,, Daar was

„ een kleine Stad en weinig Lieden waren daar in. En

„ een groot Koning kwam tegen haar, endehij'omcingelr

„ deze, ende hij bouwdegroote vastighedentegen haar. t

Ende men vond daar eene/n ARMEN, OUDEN, wijzen

Man, die de Stad verloste door zijnewijsheid'; — maar

a, geene menfche gedagt deszelven armen Mans» "

Mogelijk is deeze Grijsaart (met denwelken ik» in het

derde geval, dat is in wijsheid, niet gelijk gefteld wil

lijn) wel een Schoolleeraar of Taalmeester geweest »

voor welke foort van meafeben men eertijds (zelfs ook

onder ons, maar thans, eere zij de Natie! in een veel

minderen graad) niet veel achting pleeg te hebben,

en die anders vermoedelijk voor zijnen raad en vader

landlievende poogingen , beterbelooning zouhebben ont

vangen, ware hij gemijterd ofte getabberd geweest!..

Onder het affchrijven van deeze Gefchiedenis , be

vangt mij een kleine huivering, en eene foort van be*

fchroomdheid fchijnt mijn gemoed te overrompelen,

op de verbeelding dat men aan het oogmerk van deer

ze mijne aanhaaling, welligt een averechts denkbeeld,

tot mijn nadeel , zcu kunnen hegten , en hetzelve befc hou

wen

' C*).He< U waarlijk iets treffelijks en eener edele Ziele waardig ,

met andere om de eer en den prijs der overwinning te twisten ; ver-

miis men in die gevegten , zonder fchande , overwonnen kan wor-

"ééo, LoNGlNus i«r dt vtrbevenheid. pag. 4}.

\
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wen als eene voorloopige gevoeligheid , over de te dugteni

en verönderftelde veröordeeling van mijn geliefkoosden

letterarbeid!— Dan, ik betuig(ingenioedeeninalleop- '

lechtheid !) dat zoodanig eenegedagte niet in mijn hoofd

is opgefteegen , — en ik wil dus hoopen dat deeze inval ,

.alléén zal mogen befchouwd worden als een overtuigend

bewijs, dat ik geen den minften (lag van Schriftuur'

verhlaaren , veelmin van toepasfen heb.

Zoo mij in'tusfchen het tegengeftelde te beurt mogt

vallen, en mijne Verhandeling eenige goedkeuring,

of Uegts eene gelijkltelling en alzoo eenige aanmoediging

mogt waerdig gekeurd worden, — dan zal ik dezelve

(die zig nu llegts bepaalt tot de zes Vocaaltn , met de

J)iph- en Thriphtongen , die daarvan faamengefteld wor

den) vervolgens verder uitbreiden over deConfonanten ,

en eindelijk eene volledige en eenpaarige Spelkonsx

poogen faamen te (lellen. Een Letterveld , waarop

vrij wat te zaaien , te wieden en te maaien zal vallen ;

voornaamelijk over het gebruik van iedere letter afzon

derlijk , zoo in de Eigen woorden onzer taale , als in over-

geloopene, overgenomene , geëmigreerde, gerefugiëerde ,

heel- of'half- genaturalifeerde , cottflitutioneele of revolu

tionaire en andere woorden , en wat dies meerder is ; in

gevolge het geene, in het flot deezer Verhandeling,

daarvan nog nader gezeid en beloofd is. — Alléénlijk

nog, ten befluite deezer Inleiding, aan den Leezer en

Beoordelaar berichtende, dat ik, door nader onder

zoek , terug gekomen en veranderd ben , in het gebruik

der s in nederduitfche woorden tusfchen twee Vocaa-

len , naar de wijze der Franfchen , in huis , hui/en ,

muis , muifen , en dat ik ook de v niet meer ge

bruik als een fluitletter, in briev, diev, om te maaken

* brieven, dieven; terwijl ik de s en z, de ƒ en y, nader

heb leeren befchouwen als Wisfelletters , en uit dien

hoofde fchrijve huis , huizen , — brief, brieven ; enz.—

waarover ik alsdan mijne verbeterde gronden zal op»

geeven,
- " * • H«il! .V »

... .• ,

... Vee,
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NEDERDUITSCHE TAALE. *

Ter bevordering van regelmaatigheid in dezelve, y^

Je Spelling of Spelkenst beftaat in eene geregelde en

regelman ti ge keuze van zoodanige Letteren, waarmede de

taalkundigfte nederlandfche Schrijvers en de beroemdftë

Dichters, gewoon zijn, de woorden onzer Taale te fpel-

Jen en te fcarijven.

: Ter regeling van zoodanig eene Spelling behoort aller

eerst , een naauwkeurig onderzoek der Letteren , waaruit

de woorden faamengefteld behooren te worden , met aan

wijzing van derzeiver uitgeftrekt en verfchillend gebruik,—

en dit is alsdan de regte Spelling.

Vervolgens vloeit daaruit voort het onderzoek van de

zoogenaamde Lettergreepen of Syllabes, waaruit de woor

den beftaan ; 't welk men gewoon is de Uit/praai te

noemen.

. Een Letter is een ondeelbaar deel van een woord , of van

eene rede, een bijzonder geluid hebbende.

De Letters zijn uitgevonden , om het geluid of den klank

eener taaie te bewaaren, en om den Leezer getrouwelijk

A voor



voor oogen te ftellen den zin en de betekenis der zaaken.

Ingevolge hiervan beftaat de juifte en regelmaatige Spelling

daarin, dat elke letter* óp derze&er regte plaats gefield

en uitgefprooken , en dat ieder woord , met deszelfs eigene

boekftaaven uitgedrukt en voorgefteld worde; zonder die te

yee.1 of te weinig, te hebban. Weshalven leners, die

den woorden, in de uitfpraak, geen hulp toebrengen, als.

overtollig weggelaaten 'en niet gerchreevéft moeten wor

den. Immers, zoo fchrijft men ik en dik, met twee

en drie letters , en niet met drie en vier ick en dick ; om dat

de c daarin overtollig is (i en de bovenftaande bepaaling

rust op de getuigenisfen van Moonen en ten Kate,

twee zeer beroemde taalkundige Schrijvers.

Tox, het behoorlijk fchrijven der nederduitfche Taaie,

worden gebruikt.1 Zes .en t twniig Letters , welken men het

Alphabeth of de Letterlijst noemt, en beftaan uit de na

volgenden, met bepaaling van derzelver klank, A, Bé, Cé,

Dé, E, tF, Gé, Ha,.I, Jé, Ka, eL, eM, eN, O, Pé,

g,(of;«) eR, eS, Té, U, Ft , Wé, X {öUis) T,Zed

of Zcded ; — ook Ze.

Gemelde Zes -en. twintig Letters worden verdeeld en on»

derfcheiden .lS?6SAf joDften, waarvan ges den naam

draagen van Focaalen, of alléénklinkers , die geen andere

Jetter bij zig noodie hi*hhpn . ter Cnamendelling van hunnen

klank., als A, E, I. O. U. en IJ; en in twintig Confona»-

ten of Medeklinkers \ dte van de andere overfchieten en

dus gemakkelijk te erkennen zijn.

Dtar is 'ef onder ónze Laridgenooten , diè zig den naam

van: iaalk«Rners flflftmaaiigen en baweertfn , dat wij niet

méér dan vijf Vocaalen hebben en gebruiken moeten, naa-

melijk Ai E > L Ó. ën U, terwijl zij de zesde, naamelijk

de IJ, daarvan uitfluiten en verwerpen. —» Des niettegen.

ftaandezal ik, op zijn tijden plaats, beweéren en overtui

gend poogen aan te toonen, dat de laatstgenoemde Letter,

wel en te recht, voor een Vocaal behoort te worden aan»

genomen en erkemi; — en dat zij dus,.als een ftèmge-

fechtigde alléénklinker , in die betrekking, in ons taalkun

dig register béhoort te worden opgenomen, ten einde alle

de daarmede verbonden voorrechten te genieten; terwijl zij

toCh , gefijk dé andere Vijf haarer ftemmende medeburge-

ren,, het vermogen heeft, (of de faculteit bezit) en dat

vermogen daadelijk uitöeffent , om op zigzelve, zonder hulp

öf bijfland van eene andere letter , een klank te gee>ren »

»••''* niet
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niet- alléén , maar ook een Syllabe of Lettergreep te man

ken; gelijk in Ader, Edel, Ida, Oder, Urias, IJdel.'—

Een vermogen , dat den Confonanten is ontzegd , en die

daarom ook den naam van Medeklinkers draagen. — Van

dit een en ander zal , in 't vervolg , nader en Breeder gehan

deld worden. . . *

Eene Syllabe of Lettergreep is eene verzameling van Let

teren, die allen te gelijk niet meer dan éénen klank uitdruk

ken, en éénsgalms uitgefprooken worden* — Zoo zijn 'er

vijf Syllabes in het woord ver- aan.ge .naa.men , welken

men onderfcheiden en duidelijk verneemen kan, door zoo

veele openingen van den mond , of toonveranderingen van

.de ftem.

Ten einde nu deeze Veehandeling over de Spelling

der tiederduitfche Taaie, op een' geregelden voet interich-

ten , ben ik voorneemens , (in vertrouwen dat het mijnen

Leezeren niet ongevallig weezen zal) om iedere Letter af

zonderlijk te befchouwen en van derzelver uitgeftrekt ge

bruik alles te zeggen, wat daarvan, metfchik, gezeid kan

worden. ' . » —'A •

Ter bereiking van dit einde, zal ik beginnen met de be

handeling van de Vocaalen A, E, I, O, ü en Y en dus

allereerst met

. • . .. » * . ' ' :' ' i ' ' •

Als zijnde de eerfte Letter van het Alphabeth, of van de

Letterlijst in alle Taalen , behalven in de Ethiöpifcfie , waar

in zij de dertiende is'. In de Heilige Schrift betekent

de A, (gelijkeniswijze) den aanvang van alle dingen;

Want zoo zegt God: ik ben de Alpha en Omega, de eerfte

en de laat/Ie , het begin en het einde. De oude Chris-

.tenén deeden een Alpha en Omega, (bij ons in rang zoo

veel als A en Z) door malkander geftrengeld , op hunne

grafzerken ftellen , om zig van dé AriSanen t die de

Godheid van Christus lochenden , te onderfcheiden. — Op

de Romeinfche Opfchriften en op andere overblijffelen der

Oudheid, — in de Schriften der Geleerden , en in veele

andere gevallen, heeft' de a zeer veele en zeer verfchillende

betekenisfen ; gelijk men in de. Woordenboeken van,

.Hoogstraten , Luiscius, Huaher,. Buis en an

deren , vinden kan.

Aa •
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In onze nederlandfche , — nederduitfche — of holland»

fche Taale is deeze letter ook de eerlle in rang, en aan het

hoofd van het Alphaheth geplaatst. — Zij voert den naam

van Vocaal of Klinker, omdat zij van zigzelve en zonder

eenige hulp 'van andere letteren , haar eigen en volkomes

klank geeven en eene Syllabe of Lettergreep maaken kan ,

als in a-dam, a.der, a-larm , a.del, enz. ——

Zij geeft van zigzelve een' klank, zonder medehulp eener

andere Vocaals, in de volgende Lettergreepenen Woorden,

Ab, Abt, Abtdis, Abtdije, ach, acht, agt , ad, af, al,

agter , am, an, ampt , arm, as, af, angst; Bad, bag,

bak , bal , ban , bars , bas, band , bang , barst , bas; ,

klank, brand, balk, blad; Dag, dak, dal, dam, damp,

dans, das , darm, dat, drang, dwang, dwarl, dwars;

Gal , garst, gat, gast, galm, gang, gans, gard, garf,

fram, grap , gras; Hal, ham, hand, half, hals, had,

alm , hap , harp , harst ; Kam, kan, kap, kar, kast\

kant, kat , klad, klap, knap, knars, kwast, kwak; Lach,

laf , lag , lak , lam , lamp , land , lap , last , lat ; Mak,

mal , man , mand , mars , mast , mat ; Nap , nar , vat ;

Pad, pak, pal, pan, pars, pas, plank, plas , plat, pragt ,

prat; Rad, ram, rand, rap, ras, rat; Sap , fas, fchans ,

fchram , ftram , fchat , flap , fmak , fnak , fpat,ftad , ftaf,

ftag , ftak , ftal , ftam , ftram , ftrand ; Tak, tal, tam ,

tand , taf, tang, tarw , tast; VaJ, *.-»», vangst, vast,

vat , valk , vlak, vlas ; Wak, ibal, .wand , wang, want,

wals , walm , warm , wat , war , was , wasch , wars , wrat;

Zak, zag, zal, zalm , zalf, zand, zang, zat, zark,

zwalp , zwak, zwang , zwart. —— *

In alle de bovenftaande woorden , heeft de a een kart ea

helder geluid , uithoofde dat zij daarïn tusfchen twee mede-

ilinkeren gevonden wordt, en daarmede ééusgalms uitge»

iprooken wordt.

Wanneer deeze Vocaal daarentegen, in twee en meêrle*

dige woorden , eene Syllabe of Lettergreep fluit , dan wordt

zij lang uitgefprooken , even als ware zij verdubbeld, —

zonder dat zij daarom, verdubbeld behoort te worden, ia

de volgende woorden, het geen volmaakt Itrijdig zoude

zijn met den aart der Taale en met de eigenfchap van die

woorden zelve , Babel, babok , balie , bladen , bladeren ,

dadel, dagen, fabel, falie, gade, garen, genade, hagel,

hamer, have, haver, havik, inlage, kabel, kamer, kake

len , karei, kaler , klaver , laken, mager , nagel , nave ,

sta-
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.navel, .paden, pater 'ratel, ratelen, fnater , /patel , Sa-

Ie,!, fchade, fchalie, fchaduw , fpade , /patel , tafel, takel,

talie , tralie, vadem, vader , vaten , wafel, wagen, wa

pen, water, zadel, zaltg , zwager, zwaluw, zwavel, &c.

Uit de twee hierboven aangevoerde woordenlijsten ,

waarin de korte en lange A gevonden worden, is de vol

gende ftelling gegrondt en opgeflooten , naamelijk dat de

A, in yéénlédige en enkelvoudige woorden kort zijnde,

in bet meêrvoud van die woorden, verandert in een langt

A ; — 't welk uit de volgende woorden , overtuigend,

blijken zal:

De a , die kort is in Dag . , wordt lang in Dagen.

Blad Bladen.

Pad Paden.

.... . . . Rad Raderen.

Ik at . . . Wij of Zij aten.

Wij baden..' Ik bad

Ik lag Wij lagen.

. . Ik fprak . . . Wij of Zij fpraken.

... . . . .Ik zat Wij zaten.

Kanon, gefchut . . Kanon, beteke

nende een regel of rigtfnoer, en wordende meest geno

men voor den Geloofsregel.
Vervolgens maakt deeze i'ocaat a., og,?igze1ve alléén

eene Lettergreep of Syllabe , aan het begin van eenige

woorden , waarin zij tevens een zwaaren of verlengden

klank heeft, gelijk eene verdubbelde aa; zonder dat zij

daarom daarin verdubbeld behoeft te worden. Men kan

dit verneemen uit de volgende woorden. Abel, abraham,

adel, adelaar, adelborst, adeldom, adelijk, adem, adem-

kaaling, ademtogt, ader, aderen, aken, aken (de Stad)

aker , afrika , azia , aloé , avegaar , averechts, avond,

avondmaali &c.

Integendeel heeft dezelve Vocaal, een korten klank aan

bet begin van andere woorden, terwijl zij daarin, zoo

wel als in de bovenftaanden , op zigzelve eene Lettergreep

uitmaakt; gelijk in de volgenden : abc ,.het Abé, aberdaan ,

abeel , abimelech , abrikoos , abijdus , acacia , academie ,

afuit , ajuin , aconit , aluin , amandel, amarilt ametist ,

%ania, antjs, apocrijph, apojlel, apoftil, apotheek, averuit,

averije, avontuur, azijn, &c.

Het is opmerkenswaerdig en verdient inzonderheid hier

aangetekend te worden, dat de a , die, aan het begin van

A 3 eeni
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eenige woorden , lang is , in de afleiding van die zelfUe

woorden , verwandelt in een korte a ; zo als duidelijk te

hooren is uit de volgenden.

Zij is lang in Afta . . . maar kort in Aftdtisch.

...... Amalek ....... Anialekieten.

Afrika ....... Afrikaanen. —

Van onheuglijke tijden af, heeft een aanmerkelijk verfchil

beftaan onder de nederlandfche Taalgeleerden , over het ge

bruik der verlengde of verdubbelde aa of dat van ae. ——

De Heeren Moonen, Frans Burman, K: van der.

Palu en anderen, hebben lterk geijverd en geftreeden,

voor dat van ae en aan die twee letteren een zuiveren en

ongemengden klank toegekend ; terwijl Niloé dezelven,

alzoo veréénigd , een tweeklank noemt, én van .de. aa. ge

tuigt, datze, als fnaaren van denzelfden toon., een zuive-

rer geluid geeven. Men kan dit zien in zijne Spraakkunst

pag. 36 en 37. • . .

Ik heb mijn ieevenlang gefchreeven en ik blijf nogfchrij-

ven , omdat ik , op goede gronden , vermeen te moeten

fchrijven, met aa en niet met ae , de volgende woorden 1

Aak , aalmoes , aalmoesfenier , aaloud , aam., aambeeld ,

aamtogt, aanbod, aandagt, aanloop, aangaapen, aannee-

tnelijk , aanritfen , aantijgen, aanklagt, aankomst , aan-

fpraak , aanval, aanvang, aanzoek, aardkloot, aartig ,

Aartsbisfchop , Aarts . Engel , AartskanJ'elaar , aarzelen ,

aanmaanen, aanblinken , aanpraaten, aankijken, aanlag.

chen , aanknikken , aanvliegen . aanblikken , aanbidden ,

aanjuichen , aankwispelen , aanfchreéén , aanleunen, aan-

èrijten , aankijgcn , aanpiepen , aangrimmen , aanloeten ,

'aanlonken, aanblaffen, aanbrullen, aanbranden, aanlich

tten, aantellen, &c. . "

„ Het Woordje aan (zegt Huijdecoper , in de

Proeve van Taal- en. dichtkunde, oude druk,

pag: 546 en 547 ) wordt keurig gevoegd voor de woor-

den aanjuichen, aanknikken, aangaapen , aanbrullen,

„ aanlonken , &c. in plaats van toejuichen , toeknikken , toe-

„ gaapen," en hij geeft daarvan de volgende voor

beelden :

En fchoon de Satan, met zijn helfchen ftoet, 0

De dierbre waarheid aan durft brullen.

P: Bodoaebt.

' De



De Talbaart noch de Kroon en lonkt mij zoo niet aan.

' "ui. .' Barend Fonteijn.

Zoo Schrijf ik ook, en ik oordeel dat men, op goede

gronden , fchrij ven moet, met aa en ntet met ae , gaan^

)iaan, gedaan, laaden , laaien, maat ,'fiaaf.y voorwaarts',

agterwaarts, &c. . i ••"

,, Terwijl we (zegt Huijdecoper , in opgemelde Proeve ,

pagina 154) gelegenheid hebben om van deeze Spelling te

,, fpreeken, moet ik zeggen, dat ik verwonderd ben , dat

„ Vondel, op het voorbeeld van den grooten Hooft,

„ zig niet verbeterd hebbe, toen zijn oordeel ophetfcherp-

fte was, en hij zoo veele misftallen der Ouden ontdekte,

„ en door zijn voorbeeld geheel en al uitbande. Ik wenschte

„ wel dat hij het gedaan hadde, en ben verzekerd dat vee-

„ len, die naderhand voor ae gepleit hebben, het mede

„ gedaan zouden hebben. Maar nog meer ben ik verwon-

derd , dat de fchrandere ten Kate , die het onder-

fcheid van den klank der Letteren, op een halrbreedna,

„ heeft weeten uit te meten , (dat zekerlijk allemans werk

„ niet was) en die zelfs ergens bekent, gelijk iemant die

„ bekwaam is om hier over te fpreeken , bekennen moet,

„ dat de klank van aa zuiverder is, dan die van ae , 't welk

„ een gemengden klank is i dat , zeg ik , die fchrandere Man

„ echter, in zijn nooit volpreezen Werk , de Schrijfwijze

„ van ae voor aa gebruikt hebbe. Hij houde het mij

„ten goede, maar ik zie deeze Spelling in zijn Werk aan ,

„ als een klein vlekje in een fchoon aangezigt."

De taalkundige Heer Tuinman, in zijn Werk , genaamd

Oude en Nieuwe Spreekwijzen, pag. 72 en 73, zegt „dat

,, hetfpellen met aa gemeen was bij onze aaloude Schrijvers,

„ doch dat men die naderhand verwisfeld heeft voor ae , en

,, dat dus de ««aan de nakomelingen te danken heeft, dat

„ zij weder in 't aaloude bezit geraakt is , fchoon niet zpn-

„ der betwisting." ——

De niet minder taalgeleerde Heer A: Kluit, (thansver-

moedelijk de bejaardfte Hoogleeraar aan 's Lands Hooge

Schoole te Leijden) toonde inde nieuwe Bijdragen,

ie. Deel. pag. 317-319, dat de Ouden doorgaans de Vo.

» caalen verlengden met een e, en fchreeven ae , oe en uet

voor aa , 00 en uu ; maar dat men deeze wijze van verdub

beling naderhand, bij ons verworpen en de a met a , —
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de e met e, -—• de i met *, •— de <? met #, — en de »

m^t « vermeerderd en verlengd heeft. — Welke overéén,

item min g en fteekhoudende regelmaat, (door onze taalöeffe.

maren nimmer begreepen) niet noodig heeft met veele rede-

neeringen te worden opgehelderd.

Vervolgens toont zijn Hooggeleerde aan, welk een noode.

loos tijdverkwisten 't zij , om lang over de voorkeur van ae

voor aa te harrewarren, daar 't toch vast gaat dat, zodra

iemant de Focaalen in 't gemeen , als e , i, e en * met de

zelfde Vocaal verlengt , dan ook de verlenging van a met

a , door den algemeenen taalgrond (dialectus communii)

verëischt wordt, in wien toch de waare natuur der taal»

moet gezogt worden. —

Pontüs de Heuiter va» Delft, die reeds in den Jaare

J581. over de nederduitfche Taal gefchreeven heeft, ver

klaarde zig destijds reeds voor het gebruik van aa, boven

dat van ae, en noemde de laatfte een tweeklank of Diph-

tong; zeggende in zijne Ortiiograpuia, bladzijde 41:

„ de a is een van de ftarckfte vocalen, ende wil in veel

„ woorden (lalnc zijnde) gedoubelt zijn, daar men qualic

,, die diphtonge ae fchrijft; als baat, laat, graat , ftaat"

De Drost Hooft, die in het eerst voor de Spelling van

ae was , heeft dezelve naderhand verwisfeld voor die van

aa; — en niettegeöftaande de Heer ten Kate de Spelling

van ae gebruikte, was hij eedter meer gezind voor die van

aa , in lijn onderzoek over de Letterklanken , ie. Deel ,

pag, 116, 118 en np , in welke Verhandeling men de

woorden doorgaans meer met aa dan met ae gefchreeven

vindt; — om dat aa (gelijk hij zelf zegt,) Critici beter is.

Ik zou mij met de behandeling van dit gefchil , zoo lang

niet opgehouden en misfchien het geduld van den Leezer

gepijnigd hebben, ware hetnietdat 'ernog Schrijvers gevon

den wierden , die zig fterk beijverd hebben , om aan de

Spelling van ae , boven die van aa, den voorrang te doen

geeven; wier naamen ik zoo even heb genoemd.

Ik vertrouw ondertusfchen , dat mijne daartegen aange*

voerde bewijzen , en het gezag der veelvuldige getuigen ,

voldoende zullen bevonden worden, ten betooge dat het

gebruik van aa, in allen opzigte, te verkiezen is, om een

zuiveren klank uit te brengen, boven den gemengden klank

van ae; — en ik durf, in dit geval, gelijk in alle andere

gevallen , die ik mij voorftelle nog te verhandelen, alle

taalkundige en dus in deezen Stemgerechtigde Burgers van

het
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het bataafsch Gemeenebest op te roepen , om derzei ver ge

voelens hierover uit te brengen.

Maar veelen zullen mogelijk vraagen, (en die vraag vloeit

van zelve, uit het reeds ter neêrgeftelde voort) of dan do

ae ten eenemaal uit onze taal moet verworpen worden,

als onbruikbaar en van geene de minfte nuttigheid zijnde?

en deeze opgeworpen vraag leidt mij van zelve toe het

volgende Shtwöord : — de ae kan men en moet men ge

bruiken , in zoodanige woorden , waarin die beide letters,

met een vermengden klank , als een diphtong uitgefprooken

worden, — een geluid óf klank, volkomen gelijk aan en

evenaarende met dat van de ai , in de franfche woorden

chair (vleesch), vrat (waar), braire ( balken ) fe taira

(zwijgen) :

De nederduitfche woorden, waarin ik van gevoelen ben,

dat men de ae gebruiken en gevolglijk met bovengemel-

den klank uitfpreeken moet , zijn de volgenden : paerel ,

rechtvaerdig , hovaerdig, waereld, zWaerd, naerfiig, vaer-

dig , waerdig en de daaraan afgeleide of daaruit faaraenge-

fielden , boetvaerdig , doWivaerdig , eerwaerdig , ftrafwaer*

dig; ook blaeten (als de Schaapen) ftaert, paerdt

gaerne , kaers , vaers , enz. ——

Het zal 'er nu maar op adnkomen , of ik ook deeze mijne

Helling en fpclling, met getuigenisfen van taalkundige Man»

nen en van voornaame Dichteren , zal kunnen ftaaven en

bevestigen ; ——— eene verpligting die men mij , met alle

billijkheid op kan leggen, en waaraan ik dus, op dc vol

gende wijze , zal poogen te voldoen. ......

1. De Heer Tuinman, in zijne Oude en Nieuwe Spreek

wijzen , pag. 74, zegt: „ dat de Ouden de e, gevoegd

„ bij eene andere Vocaale , aanmerkten als den klank ver-

„ anderende en verzagtende, blijkt, om dat ze ae vormden

„ tot <s. Zoo wierd van rechtvaerdige , regtveerdige; van

„ waerde , weerde ; van maegden , meegden. — De fpelling

van aa kan dit tot haare verdediging bijbrengen." *—

2. In de Voorreden van Q: Horatius Flaccus Dicht

kunde, op onze tijden en zeden gepast , leest men het vol

gende : „ om dat de dubbele aa nu bij de meerte en beste

„ Schrijvers in gebruik is , zet ik ae, wanneer ik het ge-

„ luid van de griekfche » wil afbeelden; alzoo wij denJ

„ zelfden klank in onze Taal en daartoe geen teiken

„ hebben. " —

3. Hoezeer ook Samuel Ampzing , tot dit onderfchei-

A s dend



dend gebruik van aa en ae gezind was en.overhelde, kan

men nazien in deszei is Taalbericht, van pagina 24

cot 29, gedrukt in 1649.

4. Agter de Voorreden van de TweespbaAk der Kamer

in liefde bloeiende , vindt men de verfeh illende Spelling van

aa en ae, aldus opgegeeveu:

Aa, kaar, waar, paar, blaar, fchaad, maar.

Ae , haert, waerd, paerd, blaeten, fchacts , maert.

5. AHerkragtigst wordt dit mijn gevoelen bevestigd, in

den Grondslag van geregelde Afleiding, in het

voortreffelijk Werk van L: ten Kate, pag. 23 en 24. —

Zoo mede in Sówels Spraakkonst, pag. 6 en 7.

Terwijl nu in 't ftuk van Rechten, de bevestiging van

twee of drie onwraakbaare getuigen, alle waarheid beflischt ,

zoo mag ik billijk vertrouwen, dat aan de Zei bovenge

noemde Getuigen , geen geloof zal geweigerd worden.

Dan , ( en om nog een flap nj^er te komen ) daar ook

de Dichtkonst zoo naauw met dwTaalkennis verbonden is,

en daarmede vermaagtfchapt behoort te zijn , zal men

niet ongaerne zien, dat voornaame en beroemde Dichters,

die anders en doorgaans ook de Spelling van aa gebrui

ken, het bovengenoemde onderCcheid naauwkeurig in acht

neemen.

Voorbeelden.

Onnozele Ifaac! 't geldt- U, 't geldt -u, mijn Zoon!

O appel van mijn oog! ó paerel van mijn Kroon.'

Hoogvliet, in Abraham den Aards vader.

Daar hem de Vrouw ongaerne 't water fchonk.

Sels. Verbond der Genade, pag. 105*

Geef, dat mijn leevenslamp haar zuiv're Iiefdeftraalen,

Zoo hoog en wijd verfprei, dat in mijn trek geen eer

Noch goed, een aas gewigt, bij 's hemels paerle haale.

Dezelfde, bladzijde 51.

De
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De ruime Waereld zelfs , dtf kreits die wij bewoonen,

Moet, als een enkle ftip, zich in zijn oog vertoonen.

Bij duizend Waerelben.

L: W: van Merken, 'tNut der Tegenfpoeden. pag. 2.

Jefus! zult gij 't waerdig keuren. ,

J: E: Voet, voor de Gezangen van Schutte; ,jJ

Jammerlijk en fchreiè'nswARHDiG

Was mijn ftaat, al fchreide ik nietj

Word ik ijvrig en boetVAErDiG; ... ..: -

Schütti's Gezangen , ie. Deel, pag. 9. ,

Komt WAERELDwijzen ! werpt u neder aan zijn voeten;

De Bosch , Dichtlievende Verlustigingen , fagina. 2.

Ochl wat is van al het flaaven,

Dat men in de Waereld doet.

Taal» en Dichtkundige Bijdbagen , ie. Deel , faj. 55.

Zie ook de Ffalmen van Lau s Deo , 22 vs. 14 en 33. vers 3. ótc.

Hierbij zou ik nog veele andere voorbeelden kunnen

voegen , uit de Werken van beroemde nederlandfche Üich-

teren , zoo wel als uit die van bijzondere Schrijveren; —

bijaldien ik niet vreesde al té veel te bewijzen.

Ik zal 'er enkel nog maar bijvoegen , dat in veele woor

den van de Hoogduitfche Taale , aan de Vocaal e , het

blaetend geluid van mijne voorgeftelde ae gehoord en ui;^

gefprooken moet worden, even als bij ons paerel, paerd9

waereld, in Feder ï Leder , Rede, Legen, Regen, Wegen;

200 ook aan de dubbele ee in de Hoogduitfche woorden »

Beer, Heer, Meer, Heerd, Heerde , welke woorden klin

ken moeten , als ofze gefchreven waren, Baer, Haerm

Maer, Haerd , Haerde , enz. Men zie dit in den Hoog-

duitschen Spraakmküster van Prof. ]: C: Gottschbd,

met het Nederduitsch verrijkt, door E: Zeydelaar,

en
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en vermeerderd , door A: A: van Moerbeek,

pag. 6 en 7.

Men zal zig intusfchen, met mij, moeten verwonderen,

dat de Schrijvers der opgenoemde Bijdragen (niettegen-

ftaande het fpreekend voorbeeld , uit hun Werk aange»

haald) in het ae. Deel, pag. 34, deeze onderfcheiden fpel-

ling beftempelen met den kinderagtigen naam van verkie-

zingtjes , en dus daarmgde fchijnen te fpotten ! . ._ Een

bewijs, hoe moeiëlijk het is , zigzelve gelijk te blijven! —

Dan, wij Happen hiervan af, en gaan over tot een ander

en veel gewigtiger ftuk van onze nederlandfche Taale ,

het geen men , met recht , het gewigtigfte noemen mag ;

naamelijk : %

Onder de nederlandfche taalbeöeffenaaren , vindt men de

zoodanigen, die de Spaarzaamheid ook in onze taal wil

len invoeren, welke anders beter in de verteering en in de

keuken te pasfe komt. — Ter bevordering van die fpaar-

zaamheid , verkiezen zij en willen zij die verkiezing ook

aan anderen fmaakelijk maaken , om in veele Woorden ,

die in het enkel- of éénvoud, met twee Vocaolen (en hier

met de dubbele aa) gefchreeven worden , in het meêr-

voud flegts met ééne Vocaal uit te drukken en de tweede

weg te werpen. Zij zijn (bij voorbeeld) overtuigd,

en zij erkennen ook , dat men in het éénvoud Schrijven

moet Csel'ik zi) zeiven Schrijven) daad, haan, laan, taai,

ik haat, ik laat , ik maak, &c. maar in het meervoud van

die woorden, verwerpen zij de eene a; fchrijvende en be-

geerende dat men fchrijven zal daden, hanen, lanen, ta

len , wij haten , zjj laten , wij maken , zonder in aanmer

king te neemen , dat deeze economifche Spelling, in het

fchrijven zeer veel aanleiding kan geeven tot het flellen

van verkeerde woorden , en tot menigvuldige dóórfchrap-

pingen met de punt van het pennemes, of met een zooge

naamd gratoir; maar ook tot misvorming van den zin, en

tot een hemelsbreed onderfcheid in de betekenis van veele

woorden; — waardoor niet alléén een Vreemdeling,

maar zelfs een geboren Nederlander, zou kunnen verbij.

flerd en de zoo hooggeroemde regelmaat weggenomen

worden.

Ik voor mij , ' ik was , ik ben en ik blijf als nog

van gevoelen , dat men de dubbele Vocaalen , en alzoo ook

hier de aa , in de bovenaangevoerde en in andere enkel

voudige woorden voorkomende, in het meervoud van de-

zel»
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^zelven behouden moet ; zoowel in derzelver afleidingen

en verbuigingen, als in de tijdvoeging der Werkwoorden;

terwijl ik deeze Helling gronde op het gezag van die gee-

nen; welken beweerd hebben: ,, dat de Spelling der woor-

„ den voornaamelijk afhangt van derzelver oorsprong, en

„ dat in de afgeleide en faamengeftelde woorden , die zelf»

„ de Letters moeten plaats vinden , welken in de oorsprong.

kelijke en enkelvoudige woorden Voorkomen.1'' Eene ftel

ling die men vergelijken kan bij den wortel van eenen

Boom , die deszelfs Tappen mededeelt aan en door den

ftam , aan alle de takken en bladeren , zonder onderfcheid.—

Eene ftelling , herhaal ik nogmaals , die ik reeds voor Zes.

en -dertig Jaaren, en dus voor meer dan een derde deel

van eene Eeuw heb voorgedraagen en verdedigd , ia mijne

Regelmaatige Nederdujtsche Speliohst, in

den Jaare 1769, in 40. uitgegeeven, en in een Vervolg

op dezelve , 1772 ; met het fchrijven van daaden , haanen ,

laanen , taaien , wij haaten , wij laaten , wij maaken , &c—

zonder te vermoeden dat ik , na verloop van zulk een aan

zienlijk tifdsbeftek , mij in de noodzaakelijkheid zou be

vinden , om deezen zoo regelmaatigen taalregel nader te

moeten ftaaven en verdedigen ! . .

In den Wegwijzer van J: van Belle, die in 1748

gedrukt en uitgegeeven is, leest men op bladzijde 18.

„ De dubtfle aa dient om te fpellen zaaken ;

„ Opdat men niet van zaken, zak zou maaken.

„ Tot haalen , vaale (om niet van halen , hal

Te doen verjlaan , noch ook van vale, val."} *

De Heer Sé wel', die bij ons bekend ftaat voor een.

der kundigfte Spraakkonstfchrijveren , heeft daaromtrent het

navolgende te boek gefteld, op bladzijde 9.

„ Ik kan geenfints goedkeuren dat men fchrijve maken,

„zaken, vanen, &c. Want fchoon men zegge, dat daar

door een Letter uitgewonnen en niemant van de bete-

, kenisfe des woords verfteeken wordt, nogthans gaat die

* niet altijd vast ; vermits 'er , door dusdanig eene fpel-

\, ling , gevallen kunnen komen , waarïn zelfs een Neder-

' lauder het woord verkeerdelijk verftaan zoude. —' En

" al ware dat zoo niet, behoort men niet iets ten gevalle

'„ der Vreemdelingen te doen?... Genomen dat zulk een,

m dl»
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„ die zoo ver gekomen is , dat bij een weinig duitsch

begint te verftaan, in een Boek deeze woorden aantreft:

de zaken zijn vervuld, en, niet weetende wat het woord

zaken betekent, in zijn' Woordenboek zoekt naar het

,, woord Zak, (want anders kan hij niet doen, omdat het

„ woord niet , volgens deszelfs eigenfchap , zaaken ge-

„ fpeld is) ; zoo zal hij daar uit welligt befluiten, dat de

„ betekenis dier woorden is: de zakken zijn gevuld; daar

„ hij anders , indien het woord gefpeld ware, gelijk het

„ behoorde , ten eerfte de regte meening daarvan vatten

„ zou." —-

Bijaldien nu een Vreemdeling, (vooral een Franschman,

die wij hier het meest behoorente bedoelen, als hedendaags

de meefte betrekking op ons en op onze taal hebbende (a) )

Indien nu een Vreemdeling, zeg .ik, volgens de economi-

fche .behandeling eener fpaarzaame fpelling , gefchreeven

.vindt, zoo als hij dan immers natijurlijk gefchreeven moec

vinden, de volgende uitdrukkingen:

Wij zagen hen hout zagen.

Jk wil dat laken geenfints laken.

Zoudt gij u met dien wagen op de reis durven wagen?

. De ftaken Haken in den grond.

De Graven rusten in de graven..

Een kaper fial haar kaper.

Hij kwam in agt dagen niet weer op . dagen.

Daar lagen eenige lagen jleenen.

Gij zult met al die flagen in uwe meening nimmer flagen.

• Wij bekwamen bevel om ons tot de reis te bekwamen.

Dan

(a) Ten gevalle immers van de noordfthe Volken, behoeven

""«rij onze taal en fpelling niet te vormen, terwijl onze Werken zeld

zaam i&ir .geleezen worden. — De Brit vervloekt vrij algemeen

den Nederlander en zijn taal!., in Spanjen , Portugal en elders,

•wordt 'er. ook al weinig werkt van gemaakt. — Derhalven behoort

de regelmaat onzer Taaie en Spelling voornaamelijk ingericht te

worden , ten gemakke onzer franfche Bond=enooten, — en dit heb ik

'in den Jaare 1781 gedaan, in eene G » a m M a ir. e GéNéitAlE ra»"»

'fennie hollaNDAisk, een Werk dat' zelfs in de Parijsf.he Dag.

papieren is geannonceerd , en waarover ik , van verfcheide franfche

Ofisieien aeer yeeteleflijke getuigenisfep neb ontvangen. , •
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Dan vraag ik, £en ik laat het antwoord aan deskundigen

over) wat zal een Vreemdeling?... Wat zal menig Neder»

lander zelfs , van alle die uitdrukkingen maakcn ? en wat

moeite zal het kosten om hem te overtuigen van die zoo.

genaamde fpaarzaamheid, waardoor de woorden zoo zigt-

baar van derzelver eigenlijke betekenis beroofd worden.—-

Terwijl intusfchen al die zwaarigheid en al die duifterheid

wordt weggenomen, en alzoo zigt- en hoorbaar opgeklaard,

door de volgende voorftelling der fpreekwijzen.

Wij zagen hen hout zaagen.

Ik wil dat Laken geenfints laaken.

Zoudt gij het durven waagen met dien wagen? , ••

De ftaaken flaken in den grond.

De Graaven rusten in de graven.

Een kaaper ontjlal haar kaper.

Hij kwam in agt dagen niet veer epdnagea.^j > •

. .Daar lagen eenige Uagen^fieenen.

Gij zult met al die Hagen in uwe meening nimmer flaagen.

Wij daalen in de dalen. —

Wij bekwamen bevel om ons tot de reis te bekwaamen.

De Franfcben en Engelfchen flooten wel onderling veele

verdragen (verbonden) maar zij konden elkander nimmer

verdraaien of dulden.

In de Gezangen en Liederen, ten dienfte der

Doopsgezinde Gemeente te Haarlem opgefteld, lees ik in

het 4e. Gezang, vers 4.

V ontelbaar tal van vrugtbre daalen daalde.

Dan, dat het eerfte woord daalen eene misftelling is en

dalen moet weezen , els komende van het enkelvoudige

dal, blijkt uit vers ? , (en elders) daar men vindt.

En vrugtbaarheid doet zrfeeven in de dalen.

Om nu evenwel geen fchijn m geeven , als of ik vermetel

genoeg wilde zijn, om mijn bovenftaande gevoelen omtrent

de verdubbeling der Vo'eaalen , op niet meerder gezags , dóór

te dringen en aannèemelijk te maaken, zal ik nog wat nader

komen , en een wolk. van getuigenisien aanvoeren , ter be»

vestiging cn iUaving der zoo geregelde alt op reden fteu-

nea
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nende fpelling en verdubbeling, — en vooreerst beginnen

met het voorbeeld en gezag van een negental der beroemd-

He nederlandfche taalkundige en dichtlievende Mannen,

die, in den Jaare 1773, op last van de Hoogmogende

Heeren Staaten Generaal der Verenigde

Nederlanden, het Boek oer Psalmen, benevens

de Gezangen, bij de Hervormdk-Kerk van .Ne-

herland in gebruik , hebben overzien , en , uit drie

voorgaande berijmingen, een nieuw Psalmboek in het

licht hebben gebragt , met de noodige daarin gemaakte

veranderingen , in taal en fpelling.

Dit zoo gewigtig Werk , ruim vier Jaaren na de uitgaa

ve mijner. Spelkonst en één Jaar na de verfchijning

van het vervolg op dezelve , in het licht verfcheenea

zijnde , kon het niet anders dan tot mijn genoegen ftrek-

ken , dat ik mijn gevoelen over de verdubbeling der Vo»

caalen daarin volkomen bevestigd vond , en dus daarin ver

kerkt wierd ; waarvan het mij* vergund zij om aan te voe

den de volgende

. . Voorbeelden.

Want hij zal zijn gelijk een frisfche Boom ,

In vetten grond geplant , bij eenen jlroom ;

Die op zijn tijd met vrucAten is belaaden

JE» fierlijk pronkt met onverwelkte bladen.

Psalm i. vers 2.

Sta op, verlos mij Heeri

Gij hebt, 6 God.' weleer

Getoond voor mij te waaken.

Mijn haaters onderdrukt

En mij V gevaar ontrukt,

.. Gij fi0egt hen op de kaaken.

Psalm 3. vers 4,

Mijn ziel, gantsch neergeboogen ,

t Schrikt voor uw heilig" Oogen ,

In deezen jammer/laat.

•• . Hoelang zal ik nog klaagen?

Hoelang uw gramfchap draagen ?

9 Heer! mijn toeverlaat!,.

Psalm 6, vers 3.

DU
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Dit nu zijn immer» drie fpreeS«nde getui^enisfen, uit

de pen van negen onwraakbaare getuigen. — Zoo de gun-

ftige Leezer' zig 'de moeite wil getroosten, om zijne oogen

verder door die Psalmen te laaien wandelen, zal hij

daarïn , op iedere bladzijde vinden de verdubbeling der

Vocaalen , in alle de meêrvoudige woorden , in welker

enkelvoud dezelven gefchreeven worden , in den uitge-

breidften zin , zoo als ik die opgegeeven heb , met de

woorden tevens waaiïn de Fbcaalen niet verdubbeld moeten

worden. — Met betrekking tot de a , die wij thans oa.

derhanden hebben, zal men 'er vinden jlaapen,* wapen,

gefckapen , klaagen , draagen , dagen , plaagen , flaaten ,

laaten , verhaalen , afmaaien , wagtn , ge/lagen , jaai en ,

vnaren , fnaaren , paaien , ftraalèn , praaien . verzaaken p

raaken , daaden i beraaden , haaren , waren , faaien , (Iraa

ien , blaaien, maaken , zaaien , dalen, pilaaren, oijëvaa-

ren , dwaalert, kaaien, baaren, bewaaren , vcrmaaken ,

fntaaken, paaien, taaien.;. la»ven, gaaven, plaagen, fla*

gen , baaten , afiaaten , &c. — '•••.!

• Bijaldien het nu waar en zeker zij , dat waar andere

„ gronden te kort fchieten , het gezag van eenen algemeen

„ g*leezen en hooggefchcrtttn Schrijver zal kunnen ingeroe-

* pen en beboeren geëerbiedigd te worden," dan zal im

mers het veréénigd gezag van negen zoodanige Mannen wel

geloof verdienen en. niet roekeloos verworpen worden ; —•

van mannen , die in deeze hunne regelmaatige Spel. ea

Schrijfwijze , niet pp zigzelve flaaiu, maar door andere»

daaiïa zijn voorgegaan en naargevolgd geworden.

Mét het eerfte gezegde heb ik het oog op het Genoot

schap, bekend onder den naam van Laus Deo, Saluï

Populo, faaméngefteld uit zoodanige Mannen die zoo

kiesch. te werk «ingen in alles wat de Taal. en Dichtkun

de betrof, dat niets uit hunne handen kwam , of het waj

naauwkeurig gewikt en gewoogen. — Mannen derhalven

van beproefde kennis , die reeds in den Jaare 1761, eene

nieuwe berijming der Psalmen hebben aan het licht ge-

bragt, waarin ook doorgaands mijne hierboven verdedigde

fpelling gevonden wordt , waardoor ik aldus te meer in

«tjne gevoelens daaromtrent worde verfterkt en bevestigd.—

Immers die Mannen fchrijven:

. • . * /

. . ' B Bij
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. . ; $*} voorbeeld.

: Men fpot en lacht en fchudt het hoofd en /laat

JDees fchimptaal uit: was God zijn toeverlaat

Die help hem nu , indien hij inderdaad

. God kan behasgen.

Gij deed, 6 God! de zon mijns. leevens daagen

Gij hragt m' in 't licht , tot blijdfchap mijner maagefl.

U heb ik wijn vertrouwen opgedraagen.

Met Zielgeneugf.

Psalm 22. vers 4. en vers 7.

Met het laatfte gezegde bedoel ik de Schrijvers en Op»

ftellers der uitmuntende Liederen en Gezangen, die

onlangs in het licht verfcheenen zijn en gebruikt worden,

bij de openbaare Godsdienst .oeffeningen der veréénigda

Doopsgezinde Gemeente te Haarlem en bij de Remonftrant*

fche Kerk in den Haag, — Gezangen en Liederen,

waarïn ook volkomen dezelfde fpelling en de regelmaatige

verdubbeling der Focaalen wordt gebruikt, ^— met de«

zelfde naauwkeurige uitzondering van zoodanige woorden,

waaiïn de enkeie Vocaal gebruikt moet worden, even zoo.

alsze hiervooren opgegeeven zijn.

Men vindt, onder anderen, daarin het volgende:

't Voegt ons , dat wij van uwen roem gewaagen ,

Zoo lang deez' aard dit aardfche lijf zal draagen ;

V Voegt ons uw naam voor alle Volk en Taalen

Ten heldren licht des klaaren dags te haalen.

Gezang 17. vers u

Een rein geweeten , vrij van knaagen,

Kan tegen alle harde flagen.

; Gezang 30 vs Jü • . :

.Eene menigte voorbeelden van denzelfden aart, zou iK;

'er nog kunnen bijvoegen, zoo ik niet vertrouwde dat de.

bovenftaanden voldoende zijn om den taalkundigen Lee»

zer te overtuigen , dat de Schrijvers en Dichters van de

drie aangehaalde Werken , de door mij voorgeftelde fpel

ling
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Mag en verdubbeling dér facdalèn, ftaridvasti| enfzonder

eenige uitzondering , hebben aangekleefd , en even daar

door eene regelmatigheid in de Taale ingevoerd, die tot

hunne eer en tot cieraad en luider van dezelve ftrekr. —

Zij allen toch , die aan deeze uitmuntende voortbrengfels

van Taal. en Dichtkunde de handen geflagen hebben, toö*

nen zonneklaar dat zrj , tot eenen algemeenen regel, a'ah>

genomen hadden , dat de verdubbelde klinkers aa , ee , od

en üü die in enkelvoudige zetfllandige en bijvoeglijke

naamen gevonden worden , in het meervoud van alle die

woorden , en in alle de daarvan afgeleide woorden , zooi

wel als in de tijdvoegiage der Werkwoorden , ter bewaa*

ring der regelmaat in de fpelling, behouden moeten wor

den ; en om die reden fchrijven zij daad, daaden, daa-

der , daadelijk t werkdaadig , kragtdaadig , Uefdaadigt

u/eldaadig; Zaak, zaüken , verzaaken, verzaaker,

.saakelijk; . Maaken, vermaaken , in de maak doen, Ikc.

ea dit was mijn gevoelen reeds voor zes-en- dertig Jaa-

ren, 't welk ik toen heb flaande gehouden en waarvan ik

lot nogtoe niet ben afge weeken.

De Hoogduitfchers , wier Taal zoo veele verwantfchsi»

heeft met onze Nederduitfche, weeten wel van geene ver

dubbeling der Vocaalen , maar in zoodanige hunner woor

den, waaiïn de iSocaaleri als verdubbeld uitgerprookeu moe

ten. worden, laaten zij de h op den klinker volgen, wel

ke alsdan ter verlenging ftrekt van den voorigen klinker,

even als ware die daaiïn verdubbeld gefchreeven. Zoo

fchrijven zij Fahren , Ja/iren, en zeggen Faaren , Jaa-

ren ; . Drohen , Fuhlen , Fuhren , ge/ien , ftehen , fpre*^

ken zij uit als Droohen , fuulen , fuuren , geen , fteen , &c.

Zié Gottsched. pag. 8. en vooral bladzijde 17, daar

van de verlenging der klinkeren gefprooken wordt.

Het' woord Makelaar, fchrijf ik intusfchen met een en

kele a , om dat dit woord aan geene verbuigingen onder

worpen, en herkomftig is van Makelen ,. ( tusfchenbeide

komen om den koop van eenige goederen te bepaalen en

te fluiten) en niet van klaarmaaken , waarvan eenigen het

ïelfftandige naamwoord vormen tot Maaklaar , of Klaar-

inaaker , 't welk ik voor eene belachiljke uitvinding

houde. —*-

Zij die in de verfchillendé Gewesten en zelfs in ónderfchei-

den Steden van ons Vaderland hebben verkeerd of gewoond,

zullen bij ondervinding weeten, dat de nederduitfche Taal'

Ba aan



aan veelerlei dialeden of tongvallen onderhevig is , en men»

fclien aangetroffen hebben , die in hunne dagelijkfche

fpraak , de verdubbelde aa verwisfelen voor ee , en in de

plaats van gedaan, ge/laan, enz. zeggen edeen, efteen; —

eene zeer ongepaste manier v^an fpreeken „ enkel in den

mond van 't gemeen , die nergens in openbaare Schriften

gevonden wordt en alzoo geene de minfle navolging waer-

dig is. '*•',"

Er worden nogtans woorden in onze Taal gevonden,

in welken de a , door de afleiding, verwisfeld wordt in

eene e; eene verwisfeling die in den aart der woorden is

gegronde , en ia de volgende voorbeelden aangeweezen

wordt : . ., . , . .

Van ffand wordt Wenden. Van Ldod . . . belenden.

Van tam . . . temmen. Van krank . . . krenken.

Van kam . . . kemmen. Van hand . . , behendig.

Van fchand . , fchenden. Van drank . , • drenken.

Van lang . . . lengen. Van angel . . . hengelen.

verlengen. Van jtand . . . beftendig.

Van vast . , . vesten.

Ter bevestiging van het voorgedraagene , en om mïjn

Leezer te overtuigen , dat Ut geene harsfenfehimmige ge

voelens voordraage , vind ik mij verpligt om het volgende

aan te voeren. "* '

. Een Werkwoord, afdammende van eenig Naamwoord,

„ is altijd gelijkvloeiend." Zie Huydecopers Proeve,

pag, 63. Zoo komt gevolglijk het gelijkvloeiend Werk

woord Pikken, van het Naamwoord Pik. Zie Bijdragen,

2e. Deel , pag, 226. —

Maar een ongelijkvloeiend Werkwoord integendeel is de

voortbrenger van het Naamwoord; terwijl van het Werk

woord Binden het Naamwoord Band word voortgebragt.

Zie ibid, pag. idem.

Nu blijkt, bij naauwkeurig onderzoek, dat de bovenge.

noemde Werkwoorden gelijkvloeiend zijn, en alzoo vaa

derzelver Naamwoorden afdammen ; — want

•

Van Wand komt Wenden, wendde, gewendt.

. . . Schand . . . Schenden, febendde, gefchendt.

,' . . Tam .... Temmen , temde . . getemd.

Lanc

 



Lang komt Lengen . . lërtgde

Van

.• • •

Vast .

Land .

Kam ,

Drank

Krank

Angel

Vesten .

Belenden

Kemmen

Drenken.

Krenken

. vestte . .

. belendde

. kemde. .

. drenkte .

krenkte

gelengd, ver

lengd. —

gevest. ——

belend.

gekemd.

gedrenkt.

gekrenkt.

. ; Hengelen . hengelde . gehengeld.

Een oplettend Leezer zal uit de bovenftaande voorbeel

den gezien hebben , dat deeze ftelling ook kan worden

toegepast op fommige bijvoeglijke woorden, als tam,

lang, vast, krank, &c. —

Niettegenftaande deeze voorbeelden ontleend zijn van

Höydecoper, pag. 643, en bevestigd worden, door

Tuinman, in zijne oude en nieuwe Spreekwijzen,

pag, 27 i zoo heeft zulks nogtans tegenfpraak gevonden,

en men heeft gepoogd mij te overtuigen, dat fchand komt

van fchenden en dus niet fchenden van fchand, &c. dan

men heeft, bif die gelegenheid vergeeten op te merken, dac

het Werkwoord fchenden ook ongelijkvloeiend is, en als

dan maakt fchond , gefchonden, 't welk. toepasfelijk is op

het bederven van goederen , gelijk porceiijn of iets anders,

dat door het breeken van het een of ander ftuk gefchonden

en bedorven wordt; — terwijl integendeel fchendde , ge~

fchendt betrekkelijk gemaakt moet worden , tot hét bena-

deelen van zijn evenmensen, in deszelfs eer en goeden naam.

JesaiS 13 vs. 6. leest men : haart huizen zullen geplun

derd en haare Wijven gefchendt worden.

Höydecoper heeft zig fterk beijverd om alléén de ver

buiging van fchendde , gefchend te wettigen eh die van

fchond en gefchonden te verwerpen , — geevende van het

eerde verfcheiden voorbeelden op ; onder anderen het

volgende: ' '.».*"'».

Hier onder lep den bitfren Aretijn ,

Nop menfehen tong zoo bitter dan de zijn ;

Die Hoog , die Laag , die Dood en Leevend fchendde

Behalven God, omdat hij Hem niet kende.

. Uit welk voorbeeld , en uit meer anderen van dien zelfden

* . * B 3 ftem



flerapel , bij hem aangevoerd en in mijne Spraakkohjt.

pag. 235 en 23<5 te vinden , overtuigend blijkt den zin en

de betekenis , welke ik 'er, hierboven aan heb toege-

fchreeven.

Dan , om geen noodeloozen tijd hierover te verkwisten ,

zal ik mijne (lelling bevestigen met een afdoenend ge

tuigenis , ontleend uit de Taal. en Dichtkundige

B ij dragen, ie. Deel , bladzijde 427 en 428 , daar

men leest :

„ Schendde , gefchend is ook al door den meergenoem-

den Huydbcopbï, bl. 71 en 622, met grooten ijver ver-

heven boven Schond, gefchonden i — maar wij meenen

„ dat het beide goed te keuren is , mits men het onge.

,, lijkvloeiënd . (naamelijk Schond , gefchonden) voor een

,, ligchamelijk breeken , havenen houde, en 't gelijkvloeiend

„ (fchendde, gefchend) voor een ander beleedigen in eer,

„ goeden naam, &c.

Ten Hotte van deezen uitflap , voeg ik 'er nog bij , dat

de ongelijkvloeiende Werkwoorden, derzelver Naamwoor

den voortbrengen, want

Van Binden , bond , gebonden , komt Band.

. . . Graaven, groef, gegraavea , ... Gcaf.

. . . Treeden , trad . getreeden .... Tred.

...Slaan, floeg, geflagen , . . . Slag.

. . . Vatten, vattede, gevat, .... Vat.

eer men zien kan wat een Craf en een Tred is; daar men

eerst een kam en een angel hebben moet, eer men kan-

men en hengelen kan.

De a en e worden verwisfeld en onverfchiliig gefchree-

ven in de woorden hart en hert; —— fmart en fmert;

ftar en fier; — ftark en fterk; —— vlak en vlek i—- in-

tusfehen verkies ik de twee eerflen , naamelijk hart en hert

ie onderfcheiden en te fchri j ven :

Hart, om te betekenen den Zetel van het dierlijk leeven.

Hert, om aan te duiden een fnelloopend viervoetig Dier.
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Foorbeéldén. . " ,

'/ Hijgend hert de jagt ontkomen , è

Schreeuwt niet fierker naar 't genot

Van de frisfche JVaterjtroomen ,

. , . Dan mijn Hel verlangt tiaar God.

Ptalm 42. vers 1.

Genees mij, heel mijn fmarte!

De vrees beklemt mij 't harte!

Laus Dïo, P/alm 6* vs. 3»

Gij zijt in alle fmarte

De Jlerkte van mijn harte.

Idem, Psalm 31 vs. 3.

Ons hart, dat zo veel goeds geniet, ',

. O God! zingt u een eerelied.

Uw goedertierenheid en magt . "

Zij dankbaar door ons hare gedagt.

Gezangen en Liederbn, N°. 20. vs. 1. , *

Er worden veele naamen en woorden gevonden , in wei

ten den nadruk valt op de a, en die ik dus met een accent

zal tekenen , ten einde het daaruit blijke hoedanig men de-

zelven uiifpreeken moet, en hoe zi] in de Dichtkunst ge

bruikt moeten worden. Dezelven zijn de volgenden':

Agridspers, drzames, Archeldus, Baktridne, Bethdraba,

Decdpo/is, Eledzar, Cidxares , Hdzazel , Epiphdtius, Ge-

ddlias, Kdnon, Cdjaphas, Hozannd, Mujlaphd , Nieoldus.,

Tdneds, Paris, Pildtus , Pithdgoras, Ptolomdls, Samdria,

Vdtablus , Pdtrocles, gdbulon, &c. welke woorden men,

alzoo getekend en gefchreeven vindt, in de Voorréden,

voorde Vertaaling des Nieuwen Testaments , door Beausobhe

en f Enfant.

In andere foortgelijke eigen naamen, in welken de na

druk nog zwaarer valt op de a, teken 'ik dezelve met

een kapje of cireonfiex , terwijl men dezelve, in den Bijbei

gefchreeven vindt met eene h daaragter, welke letter al-

B 4 daar
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daar dient ter verzwaaring of verlenging van den klank

der a, — als in :,Jehovdh, Hofédh, Jefaldh, Jeremidh ,

Elkandk , Juddk , Meledh , Terdh , Seldh , Methujaldh,

&c.

Door dit zoogenaamde kapje op deeze Vocaal, zijn wij

gewoon, om eenige woorden onzer Taale, die in de Dicht

kunde te lang zouden zijn , eene lettergreep te verkorten ;

ter .bevordering van een geregelden Voetmaat in de poe-

zije ; — en alzoo, maakt men daardoor van adem, adm;-—

van ader , adr; — van banden, baan ; van bladen,

bladn; van daaden , daan; van bladeren, blad-

'.»«; van Gade, ga; —— van genade, gend; — van

taaden , ladn ; van paden , paan ; van raaden ,

radn; — van fpade , fpd; — van fchade , fchi; — van

vaanen, vadn\ van vader , va&r; —~ van vergaderen,

vergadren, &c. —

Daar is 'er onder de taalkundigen, die de bovenftaande

woorden liever verkorten met eene i en fchrijven pain,

fchaê , vaér , &c. Dan hiertegen oordeel ik niets beter

te kunnen aanvoeren, dan hetgeene door den Heer A: Kluit

is te boek gefteld , in de nieuwe Bijdragen, ie. Deel»

fag- 33] en 339; daar men leest:

„ Wij kunnen dit nog nader ophelderen, door onze ge»

woone wijze van inkrimping der lange Vocaalen , waar

, , een jlaert op volgt , met de letter d \ in tre. den , be . den ;

„ da-den, ra-den; bo.dem, doo.den, zo-den; fia.dig:

in deezen wordt de .d weggeworpen, en de Staert . Con-

„, fonant (*) fmeltin de voorige Sylb, en maakt alhier

,, eene verdubbeling der e, a en 0, in tre-en, da-an,

„Jla.ag; dienende om door het fchrijven der enkele Vo-

„ caal , den klank die 'er was iu de lange Vocaal , van

...t • • tre-

•£} In d! bovenftaande aanhaaling van den Hoogleeraar Kluit,

vmdt men de woorden S taert en Stae.t.Consonant

met ae gefpeld , t.welk des te meer opmerking verdient, omdaj

deeze zoo beroemde taalkenner anders doorgaans de aa gébruikt,

«a l ,m'3 T 8evoelen Cop bladzijde 9 hiervooren ) ter
nedergefteld nog des te meer bevestigd en verfterkt • — "fette-

&Mstoie w"ta*h«W™ Spelling, irf de Ver Ss van PrÓ.

fèaforSiKQBNfiitEK,^. 89 ei», wordt afgekeurd.
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tre — da-—, lo '~*.zo. —,fta— , niet te doen over-

„ gaan in een korten, trcn, dan, ftag, bom. — Dus daa

ziet men dat niet flegts de d, maar ook de volgende *

„ en i , in daoen , flaoig verlooren gaan , en 'er niets an»

ders overblijft dan tren, be.n , da-n, ra-n, bo n,

„ doo-n, zo.n, fta-g; — en hoe belachlijk derhalven zij

„ zijn , die , hoewel zij anders aa fchrijven, hier de ae

behouden, in dd en, rd.en; dewijl, dit. doorgaande,

„ men dan ook bó-em, zó-en, ftd-ig zou moeten fchrij»

ven, alzoo de analogie dezelfde is."

Wijders kan men hierover ook nazien die van Nil Vo-

lentibus Arduüm, die met deö bovengenpemden Pro.

fesfor volmaakt éénftemmig denken , — en waarbij ik ngg(

veele andere getuigenisfen zou kunnen voegen , uit de Wer-

,ken onzer meest beroemde Dichteren , bijaldien ik dit Werk

nutteloos wilde vergrooten. — Zij , die gewoon zijn dezel-

ven te Jeezen of zig daartoe verledigen willen, zullen dit

bijna op iedere bladzijde aantreffen.

Er is nog eene bijzonderheid in het gebruik onzer a ,

welke men behoort in acht te neemen, als men naauwkeu-

rig fchrijven wil. — Deeze bijzonderheid beftaat in het

Hellen van twee flippen op dezelve (naaraelijk het deelteken

.of trêma') («) wanneer zij in een woord , niet aan de on-

jniddelijk voorafgaande , maar aan de volgende lettergreep

verbonden is, of op zigzelve, in 't midden van een woord,

eene Syllabe vormt , gelijk in de volgende woorden: fzaac,

veraangenaamen , veradelen , welaan , oceaan , beampten ,

verachten , onaanneemlijk , heelal, vooraan , priefterampt ,

.waar&an , daaraan, bovenül , vooral* overal; ontaarden ,

ontaarten, lokdas, iijkasch, &c. —, De woorden Mantua ,

Urias en Jinanias heb ik uitgelaaten, als niet behoevende

geflipt te worden op de uithoofde dat de verfcbillende

Vocaalen daarï'n vanzelven onderféheiden worden , en niet

in malkander kunnen fmelten , gelijk in meer anderen &c.

Dit alles zou ik alweder met menigvuldige voorbeelden

uit onze voornaamfte Dichters kunnen ftaaven en bevesti

gen; maar ik.zal mij vergenoegen met de .volgenden uit den

Vertaalden Hendei k den IV, . door,'FeitAM 'a , waarïn

men vindt : dankaltaaren , pag. 92. Floekaltaar, pag. 96»

Oceaan* 125 , ondfmeetbre , iaö. ontaarte , 129. Lijkasch ,

199. lokaas, 206. — In den Aardsvader. van Hoogvliet,

treft men dergelijke voorbeelden ook aan op bijna iedere

bladzijde. , ..j

B 5 Som-
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Somtijds vordert ook den aart der Spreekwijze, 200 wel

als de welluidendheid der Poëzije, dat men, in fommige

woorden, den nadruk doe vallen op de dubbele aa , endezel.

ven met twee accenten tekene en alzoo met de ftem daarop

drukke. — Intusfchen verkies ik dit alléén te doen, in die

woorden » waarvan het voorzetfel aan kan afgefcheiden wor

den van het Werkwoord en tot in het flot der fpreekwijze

verfchooven; gelijk, onder anderen, in de volgende voor

beelden :

Ik hield fterk bij hem ddn.

Men viel geweldig op hem ddn.

Hij zag mij dén voor eigenzinnig»

m fraar ziet gij mij voor ddn ?

Ook in zoodanige woorden , die een plaatfelijk geval aan

duiden, en bij de Franfchen , door het woordje oü , met een

aanwijzenden accent worden voorgefteld ; — als in :

Dddr was^t dat ik flruikelde.

Laatenwe die zaak dddr laaten,

lk zal, binnen een uur , dddr weezen.

Onder een aantal voorbeelden , die ik hiervan zon kun-

nen aanvoeren , zal ik mij flegts bepaalen , tot de vol-

genden:

Bij ,s werelds aanvang fprak uw mond;

Het licht zij déar ! en 't was terftond.

Gezangen en Liederen, N°. 2. vs. 2. en 6". —

Hier zoeken wij ; V wordt dddr gevonden \

Dddr zullen wij in '/ Hemehch licht

Al '/ godlijk fchoon der deugd doorgronden,

IVaarvoor all' andre fchoonheid zwicht \

Als wij den Cod der liefde zien

En eeuwig liefd' en hulde bién.

Dddr zullen wij in 't licht aanfchouwen ,

IVat hier op aarde donker fcheen ;

Dddr '/ wonderbaare zien ontvouwen ,

't Geen niemant doorzag hier beneên.

Dddr zien w' in vollen ommevang

Gods fchikking en haar Zamenhang.

Gezang 105. vs. 5 en 6.

In
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In deeze en andere voorbeelden is de klanktekening der

dubbele lange aa volftrekt noodzaakelijk en navolgenswaer-

tlig. mmm In andere woorden kan men de dubbele korte en

lange aa, in de uitfpraak duidelijk en ouderfcheidend hoo-

ren. Immers in de woorden waaragtig en waardeeren,

worden de letters aa kort uitgefprooken , en ze zouden

wanluidend zijn, wanneer men ze daarin lang wilde uitfpree-

ben; — maar inde woordenvaardigheid, baarensntod , &c.

hoort men duidelijk den zeer verlengden klank. In

de fpreekwijs : waar ziet ge mij voor aanl zijn de beide

aa , in het woordje vaar, kort, maar in: dat het

waar is, is zeker, zijn ze lang. Een Liefhebber onzer

fchoone Moedertaale, zal hieruit gelegenheid kunnen nee»

men , om nader onderzoek te doen naar dit aangelegen ftuk ,

waarvan onder de volgende Vocaalen nog iets meergezeid

zal worden. £ '

Voor de ae oï 02, in naamen die uit andere Taaien ont

leend zijn, heeft men federt lang, in onze Spraak, de en»

kele e gebruikt en gefchreeven Céfar , Enias , Créfut ,

Edipus, &c.

De ai gebruiken wij in de woorden hairen, koornairen

en in ai o'f ei mij ! Er zijn nogtans taalkundigen die in

deeze woorden de dubbele aa verkiezen te gebruiken en

fchrijven haaren , koornaaren, — De ai vindt men intus.

ichen gebruikt bij onze beroemdfte Dichters ; als koornai-

ren bij Hoogvliet, pag. 3. In Ps»vm 4. vers 4. van

Laus Deo, en men vindt de uitdrukking:

*K zou 't halr mijns hoofds eer tellen.

In idem, Psalm 40 vs. 6. •

In de behandeling over het zoo uitgebreid gebruik van

de Letter a, heb ik mijne gevoelens gegrondt op de zui-

verfte en meest befchaafde uitfpraak , welke men immers

zoeken moet bij de meest befchaafde en geöeffende clasfe

des Volk» , die de beste lesfen , op de Schooien der Ge

leerdheid bijgewoond en zig ten nutte gemaakt hebben. —

Deeze verèischtens nu behoort men te veronderftellen , en

zal niemant durven betwisten, in Mannen die zig veréénigd

hebben tot Genootschappen van Taal- en Dichtkunde-

Mannen , die zig een plan of ontwerp van Spelling e»

uitfpraak hebbel gevormd , op zoodanige gronden , als r;j
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onderling hebben vastgefteld , en die , op elke bladzijde ,

hunner gedrukte werken , te befpeuren zijn. — Op de

taal en op de [peiling nu van zoodanige Mannen zig

te beroepen, zoo als ik gedaan heb, kan immers niet be-

ftempeld worden , met den naam eener oppermagtige Uit-

fpraak van deezen ofgeenen Taalmeefter , — wanneer het

gebleeken is dat die Taalmeefter, nederig genoeg is ge

weest, zig te beroepen op de meerderheid ter [preekenden

en fchrijvenden , waaraan alléén de beflisfing toekomt.

Het is intusfchen moeiëlijk te bepaalen, wie de Hoog

leeraar Matthjjs Siegenbeek, in deszelfs Verhan

deling over de Nederduitfche^Spelling , bladzijde aj., heeft

bedoelt , met deezen of geenen Taalmeefter , en deszelfs

oppermagtige uitfpraah (*); — en nog moeiëlijker valt

het te beflisfen of hij daar één van de twee op het oog heeft,

waarvan wijle de Profesfor P: Hofstede, (een Man die

vrij wat gefpeld en gefchreeven heeft) in de Voorreden

voor de Verhandeling van J: J: Zimmerman, over de

Voortreffelijkheid des Christrlijken Godsdiensts, ver-

geleeken met de Philosophie van Socrates , pag. 46" en

47. te boek heeft gefield, hetgeen ik, in mijne Inleiding,

voor dit Werk , onder het oog van den Leezer hëb gebragr,

Veronderftelt nu , waarde Leezersl dat het Genoot

schap van Laus Deo, Salus Populo, flegts uit

Hen leden heeft beftaan , en faamengefteld is geweest uit

Mannen van beproefde taal- en dichtkunde, die niets in de

waereld bragten , dan hetgeene befchaafd , gekuisd, be

proefd , gewikt en gevvoogen, en gelikt was, (om welke

reden de Boekwinkel van P: Meyer te Amsterdam,

destijds het Likkérsveem genaamd wierd); —. vermeerdert

dan daarmede een negental detberoemdtte Leeraaren van de

gereformeerde Kerk, die eenige Jaaren daarna, op

iast van de Hoomogendr Heeren, Staaten Generaal

der VcaééNiGDE Nederlanden, een nieuw Psalmboek

C*) Vermoedel.jk heeft de Recenfent in de algemeen.

VADERLANDSCHE LE T T E R ö E F F E N I N O E N , [80, " ƒ

pag. 176, hierop gedoeld, wanneer hij, ra het uitbrengen ziiner'

gevoelens over des Profeafor» Spelling, ten flotte, deele 8betuZne

doet , dat hij den toon van den Heer Siegenbeek, hier en daar

een vwrng laager had begeerd omtrent andersdenkenden. '
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hebben' «pgeftald, 't welk reeds méér dan dertig 'Jaaren in

de Kerkei; isgebraikt, — waardoor ik dan reeds negentien

onwraakbaare Getuigen in mijn voordeel heb, 'die allen de

zelfde Spelling hebben gebruikt , — en men verbeelde

zig dan daarbij , dat de voortreffelijke Gezangen en

Liederen, die ook in de Rehonstr antsche Ge

meente in den Haag gezongen worden, door niet meèr

dan Zes Mannen, van denzelfden taal. en -dichtkundigen

flempel, zijn ontworpen ; dan zal een geweezen Taalmeefter%

\an geen- appermagtige grootfpraak befchuldigd kunnen

worden, als hij zegt dat hij Vijf. en • twintig getuigen in

zijn .voordeel heeft , voor de geregelde en regelmaatige

Spelling en verdubbeling der Vocaalen in de Nederduit-

iche Taal, — waarbij hij in ftaat zou zijn om nog Vijf-

en- twintig anderen te voegen, bijaldièn hij zig niet over

reed durfde houden ,1 dat de eerstgemelden genoegzaam

zijn, om te: kunnen opweegen tegen die Man anderen,

welken- "het misfchien beneden .zig zouden achten, het

voetfpoor van zoo veele Mannen te volgen, ten einde voor

een. oqbsprongkeujk Hervormer Qorgineel Reformateur)

en niet flegts voor een Compilator of Saamehflansser ge

houden te worden. *

Intusfchen komt het mij niet ongepast vóór , om hier

nog bij te voegen en als een óverwigt te befchouwen, het

geen ik aangetekend vinde , in het Werk van eenen H:

Pieterson , genaamd Riiapsodia va/* Nederduitsche

Taalkunde, paga, en aldus geleezen wordt: ,, Sommigen

„ hebben voorgedraagen , dat men in de buiging der mor.

„ denf de verdubbeling van de klinkeren aa, ee, oo en uu

„ niet noodig hadde , dewijl een enkele klinker , in 't fluiten

van eene lettergreep , toch zo lang is , als de lange klin-

„ ker. Bij voorbeeld : men meende te moeten fchrijven

„ Alen, Beken, Doden, Buren, in ftede van Aalen, Bee-

„ ken, Dooden, Buuren, — en Slapen. Leren, Poten,

Verduren , in plaatfe van Slaapen , Leeren, Pooten,

Verduuren. — En deeze Spelling kreeg bij yeelen voet,

„ door het gezag van den Haagjehen GuUemond', den Wjd-

„ beroemden Dichter J: Vollenhove , welke deeze Spelling

„ eenpaarig in zijne Schriften heeft gebezigd. Maar met

„ reden hebben anderen zig hiertegen gekant ; onder welke»

„ men Moonen, Sewel en Poeraet telt , die in

„ dit geval niet kan verzweegen worden. En het is zo.

„ danig met die Spelling vérgaan , dat^men die heden-

„ daagssh
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t, i'aagsch (in 1776) bijna van niemant , die zigzelven

„ zoekt gelijk te zijn , gebruikt ziet. " ——

fc' Bij alle de gezagvoerend* getuigenisfen , die ik reeds

voor de Spelling en voor het gebruik van de eerfte letter

onzer Taale heb aangevoerd, zal ik nog alleenlijk maar

aan het hoofd Hellen , hec uitjleekend gezag van onzen

door tuchtigen Gefchiedj'chrijver Jan Wagenaar, — een

gezag , door den Hoogleeraar Siegenbeek, (a) als

ten hoogden bevoegd , erkend , ten einde alzoo de Schaal ,

waarop het gewigt der gronden voor mijne verdubbeling

dér Focaalen , tegen dat van andersdenkenden gelegd is,

naar mijne zijde te doen overflaan; —— terwijl genoem

de Profesfor Qb) van dien doorluchtigen Man getuigt,

dat hij , ( die als taalkundige en Historieschrijver de

grootfte achting verdient) de verdubbeling der Vocaalen,

in naarvolging van Huydecoper, door zijn voor.

beeld bekragtigd en algemeener gemaakt heeft!...

Hadden wij nu alle die Mannen, wier Spel. en Schrijf-

wijze wij in handen hebben , in het openbaar hoorea

fpreeken , dan zouden wij denkelijk overtuigd zijn ge

worden dat zij .gefchreeven hebben, gelijk zi] fpraken,—

naamelijk een zuivere Nederduitfche Taal. . Gaat

men nog heden ten dage , de uitmuntende voorftellen

hooien , . van de Leeraaren der onderfcheidene Kerkge»

nootfchappen ia ons Vaderland, —'— onder anderen ook

die van eenen S^oaut te Amjlerdam, —— van eenen

van der B.beogen Pauw, in den Haag, (op wiens

kansfel zelfs Profesfor Siegenbeek deszelfs talenten heeft

doen hooren) en van anderen meêr, met eene naauwkeu-

rige . oplettenheid op derzelver taal en uitfpraak, dan zal

men. noodwendig bekennen moeten , dat alle die taalkun

dige Mannen» fpreeken , zoo als de opgemelde Schrijvers

gefchreeven. hebben , en zoo als ik fchrijve in dit Werk; —

terwijl ik mijn grijzen kop te pande zet , dat iemant

(hoe fijn ook zijn tong op de dialectkunde gefleepen

moge zijn) In derzelver uitfpraak , het beflisfend onder-
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De taal is het eigendom der Natie , zegt Profesfot

Siegenbeek, en dat gezegde lijdt geen tegenfpraak. —

Een ' naauwlettend taal . onderzoeker derhal ven , die zig,

met de blijkbaarfte en meest gegronde redenen en be

wijzen , . op de groote meerderheid der fchrijveqden en

leezenden, (dat is op de eigenlijke Natie) beroept, kan

immers niet gehouden worden, zig een oppermagtig gezag

aan te maatigen , 't welk hem in geenen deele toebe

hoort. — Hij grondt zijn gezag op het gezag vaa

veel en , 't welk niet dan willekeurig kan betwist wor

den. ——

Is de taal het eigendom der Natie, dan is de aanmer

king niet zonder grond van den burger M: Roelofswaert

in zijne Aanmerkingen op des Hoogleeraars Verhande

ling over de Spelling van de taal, —m naamelijk: „ dat

„ men gaarne zou gezien hebben, dat de Verhandeling

,, van den Heer Siegenbeek, der Natie ware voorge*

,, fteld ; —— dat men daarop had ingewonnen de aan»

„ merkingen van alle zodanigen , als zig tot het maken

,, van dezelve bevoegd zouden oordeelen; — dat men dee»

„ ze aanmerkingen aan de gezonde reden en dt grondbe-

t» ginfelen der taal hafi getoest , en daarvan , voor zo

jy ver dezelve verdienen zouden*, dat 'er eenig acht op

„ wierd geflagen , zodanig gebruik had gemaakt, als me»

,, zoude, begrepen, hefeben te behoren. — De hervorming

der* nederduitfche Taal (voegt hij 'er bij j had immers

M zulk . een overgroote haast niet , en is niet gefchikt , om ,

„zo als men zegt, als doorv.iv revolutionairen schok,

„ te worden doorgedrongen*"

Het geene nu , bij deeze befchouwing van het gebruik

der Vocaale a, mogt overgeflagen of vergeeten zijn, zal

onder de volgende klinkers nader opgenomen en aange-

weezen worden. — JVIet de opgaave van «enige gelijk

luidende woorden , en ^antooning van derzelver gedach

ten, zal ik deeze Verhandeling befluiten , 't w.elk ik ver-

trouwe dat den Leezer niet ongevallig weezen zal.

Aagt.i Agatha , eener vrouwen naam.

Aagt. M. Een appel of boomvrugt , aldus genaamd.

Aal. V. Eene foort van bier, volgens Tuinmans

Fabkel der Nederduitfche Taal.

Aal. M. Een bekende langwerpige Visch.

Aai.. Betekent de laatjle. Zie Kin San.

Aals-

•
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Aamm eer. O.

Aalssmees. O.

AALTJ :. O.

Aaltjs. O.

Aam. O.

AèM. M.

AajuacTiG.

AaiuëGTió.

Aamborstig» '

Aanbranden; l.

AaN3 <AND£N.

Aanbrengen. "'

aanbrengen. '.

jAaNBX' NOEN.
Aanbrengen. •

Aan doen/ ' .

AANDOEN^* '"

Aandoen. '"*'

AANDOEN, 'i»

Aan GAANS' "

Aangaan.' l">

Aangaan..

Aangaan-"***

Aan gaan; **"»

Aangaan.

Aangaan.

AANHOODfNO. V.

Aanho; ding. V.

Aanhouding. V.

Aanspraak. V.

Aan'pkaak. V.

Aa\ SPRAAK. V.

Aap. M* ':

Aap.
M. '•

Een Dorp in Zuidholland.

Vet of fmeer van Aal. — i

Een kleine Aal.

Eene verkleining van Alida.

Een Wijnvat van vier oxhoofden.^

Eene verkorting of inkrimping van adem.

Kortademig, uit zwaare vermoeijing.

Betekent zooveel als zwaaren dorst.

Eene belemmering in de ademhaaling.

Doet het eetenin een pan of ketel.

Vuur vatten, vlam vatten.

Toevoeren van kalk en fteen.

Veroorzaaken ; winst aanbrengen.

Verhaalen, berichten; nieuws aanbrengen.

Verklikken. Aanbrenger, verklikker.

Aantrekken. Zijn kleêren aandoen.

Veroorzaaken. Iemant fpijt aandoen.

Doortrekken. . Eene Stad aandoen.

Aanranden. Ieraant op ftraat aandoen. H '

Aanllappen, zijne treden verdubbelen.

Eén bezoek geeven aan iemants huis.

Een aanvang neemen , beginnen.

VastfteTlen. Een verbond aangaan of flui

ten. . .'

Vuurvatten , beginnen te branden.

Raazen , lieren , geweld maaken. —

Betreffen , raaken , aangelegen zijn. Zoo

hem die zaak ook aan gaan?

Geftadig, onafgebroken verzoek.

Herberging, verberging van Dieven.

Prijsmaaking van geflooken Warren; CV«-

fiscatie.

Bezoek, vriendelijk entroostelijkgefprek.

Redenvoering tot eene vergaderde menigte.

Eisch in rechten op eenige goederen , &c—•

Een bekend dier..—

Werktuig van eenen. Schilder.

Een verachtelijke fcheldnaam onder de

menfchen.

Ik erken, met den Heer Siegenbeek (in zijne Ver.

h an d e l i s g , pag. 53 en 54.) dat 'er geen mogelijkheid is ,

om deeze laatfte en diergelijke woorden , door de Spelling

vavaa
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yan elkander te onderfcheiden , en dat het dnderfcheid alléén

moet worden opgemaakt, door denzin der uitdrukkingen,

waarin dezelven voorkomen. Wanneer men leest: ,, de

„ Schilder zat voor zijn' aap te fchilderen ," zal men toch

daaruit niet opmaaken dat hij voor een dier, maar wel

yoor zijn Werktuig zat te arbeiden. Dan, deeze en,

?ndere gelijkluidende, woorden zijn van een .geheel ande*

ren aart , dan die van lagen en laagen; — van wagen en

vaagen ; — van zeven en zeeven , — van wegen en weegen , —

die zig immers zeer » gemakkelijk , door de fpelling laaten

onderfcheiden, en daardoor ook alléén onderfcheiden moeten

worden. —

Aar. M.

Air. V.

Aarde. V.

Aarde. V.

Eene.verkorting van Ader, bloed .iader.'

Kóomalr ,, bij Siegenbëek korenaar.

Den aardkloot, waarop wij wooneB.

Aardagtige ftof , den grond waarïn den. Land^

man zaalt.

Aart. M<. Natuur, foort, geflacht, in den zin van Dieren

en Planten, Boomen en Vrugten, enz. .

Inborst, aangeboren neiging of hoedanigheid. .Aa«t. M.

Wat is de naam va» Vader zoet

foor hem die met een flil gemoed*

Wil op uw wenken letten ;

Die U, als 't recht geïarte kind :

Uit liefde vreest. ry, . .. .

Aarden.

Aarteh.

Aarts».

g. 25. vers V. —>

Aart. M. De Eranfchen zijn vrolijk van aart.

't Is den aart der Engelfchen alle andere Vol-

.keren te verachten. : , v. ... i .

Van aarde. Een aarden pot. .

Gelijken , hellen , neigen , zweemen , zoo in.

geftalte als in gemoedsneigingen.

Tier hebben , leeven , groeien , ih opzigte van

Boomen en Planten. — Ook van menfchen

die ergens niet kunnen aarten , geea fchifc.

hebben in de verkeering. >-*» j . .. >.

Ontaarden , uit den grond delven.

Ontaarten. Verbasteren. Van zijner Ouderen"

deugden ontaarten. ' ..\.' .

C Al*
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Alle de woorden die bun oorfprong ontleenen van de

Aarde , behooren met d gefchreeven te worden ; als aard-

meeting , aardkloot , aardmuis , aardpeer , aardappel ,

aardsgezind , aardveil, aardvrugten, aardgewasfen , aard

worm, &c. — Maar met / fchrijf ik Aartsbisdom , Aarts*

bisfehop , Aarts .Caneelier , Aartsdiaken, Aarts. Engel ,

Aartshertog , Aartsketter , Aartspriefter , Aartsfchelm ,

Aarts- Vader , Aarts - Pijand , &c. in de verönder-

ftelling dat Aarts zoo veel betekent als eerst,-— en dus

Aartsvader zooveel als eerst - Vader , het hoofd van een

geflacht. —

Aas. O.

Aas. O.

Aas. O.

Aas. O.

Aas. O.

Aazen.

Aazen.

Aazen.

Accent. M.

Accent. O.

Accent. O.

Achten.

Achten.

Achte».

Achten.

Afgaan.

Afgaan.

Atcaan.

Afgaan.

Afgaan. 0.

•JA

iHet voedfel der Roofdieren.

Lok-aa* om vlsch te vangen.

Een klein gewigt, het twintigfte deel van eeo

Engels goud. —

Een kaartenblad met een enkel merk. Hl)

fpeelt harten -aas.

Een ftóüt en ondeugend kind. —

Een Engels heeft twintig aazen.

Den Visfchen voedfel toewerpen,

üe Roofvogels aazen op doode krengen.

Klankteken. De é met eenèn accent tekenen.

Uitfpraak, fpraaktoófl, fpraakgeluid , tongval.

Hij Iteeft een flegt accent.

In de Muziek , is een zekere leiding in de klanken.

Echten; de befchuldigden ter vierfchaar daagen.

Schatten, waardeeren. Hoe veel zoudt gij dat

wel waerdig achtend

Zorgen, zorg draagen, achtgeeven.

Eerbiedigen , in waerde houden , achting be-

toonen. Zie Kiliüan. —

Afkomen , naar beneden komen. De trappen

afgaan.

[Afwijken ; Van den regten weg afgaan.

\Verzaaken ; ontaarten. Van zijner oudere»

deugden afgaan.

Ferbreeken ; Van zijne gelofte afgaan.

Wertrekken. De post zal baast afgaan.

Uit de bediening treeden. Die Burgemeefter

moet dit Jaar afgaan.

Vfneeihing , vermindering. De koorts is aan

'i afgaan.. <.> <• ,'

Af
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Afgaan.

Altoos.

Altijd.

Ambagt. O.

Ambagt. O.

Ambt. O.

Anker. O.

Anker. O.

Ankeb. O.

Bul&iooién, afgang hebben. Die pillen zul

len u doen afgaan.

Uitvoeren, vloeiend gedaan worden. Dage gij

dat het hem zoo wel zou afgaan ?

[Saltem) geduurig, onophoudelijk, komend*

van 't aaloude alliz. Ook ten minfte ofalthans.

(Semper) ten allentijde, bij alle gelegenheden.

Handwerk, beroep, handteering.

Eene Heerlijkheid van twee, drie of meer Dor»

pen, onder éénen Ambagtsheer ftaande,

en Ampt worden veelal onverfchillig met b en

p gefdhreeven. — Met Siegehbeek verklaar

ik mij voor 't laatfte.

Muur-ijzer, kram om de Gebindten vast te

houden.

Een wijnvat van 3 a mengelen. Een anker wijn

heeft 44 vlesfen.

Een bekend fcheepstuig, om het Schip , in tijd

van nood , te behouden.

 

Arm.

Arm. M.

Aam. M.

As en Asch.

Atlas. M.

Atlas. M.

Atlas. M.

Atlas. O.

ziel vernoeging geeven*

jt in V oneindig keven.

Zijn beloftê vast.

Hoogvliet, in Abraham, 10e. Boek*

Behoeftig, ontbloot van tijdelijke middelen.

Een Lid des ligchaams. Zi jn arm is gebroken.

EeB tak of bogt van een Rivier. ——

Zie onder de letter C. —

Waerelddraager , waereldeorsfer , (taande op

den agtergevei van 't Stadhuis te Amfterdam.

Een verzameling van Land- en Zeekaarten.

Een voornaam gebergte in Africa.

Zeker fterk indiaansen fiof. —

c. i.

C * a. de
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t, D B V O C A A l E.

Bij de Verhandeling over deezen tweeden Alléènklinker ;

behooren wij voornaameiijk acht te geeven op de zeer ver

fchillende klanken die zij heeft in onderfcheiden woorden; —

Klanken, die ik ook door verfchillende tekens zal aanwij

zen;— zonder daarom voorneemens te zijn , die. tekens

in de taal in te voeren, en mij zelve daardoor de fnerpende

berispingen van den eenen of anderen , of van veelen , op den

hals te haalen; — gelijk mij zulks reeds voor zes -en -dertig

Jaaren is te beurt gevallen. . !

. Ik heb dit, in dien tijd,. en naderhand bij vernieuwing,

met geen ander oogmerk gedaan dan ten gevalle van

Vreemdelingen , voornaameiijk ten gevalle van onze fran-

fche Broederen en Bondgenooten , in mijne Grammaire

c|éNérAiE raifonnée hollandaise , ten einde dezel»

ven , bij het beöeffehen onzer taal , door het plaatfen van

accenten op onze Vocaakn , aan derzelver klanken , zigu

en hoorbaar te gewennen ;. waarvan ik dan ook de beste

uitwerkingen heb mogen verneemen; ——- terwijl de wel-

befpraakte en wel opgevoedde Inwooneri onzesLands, van

der jeugd af aan, bijna werktuiglijk, aan den klanft der

Letteren, gewoon worden, en dezelven, ongetekend,

behoore/ijk ieeren uitfpreeken. — Voor de aankomende

vaderlandfche Jeugd nogtans kan het niet geheel ondien-

-ftig geoordeeld worden ,. alzoo dezelve, door het aanlee-

ren van de franfche taal, in de nuttigheid der klankteken»

onderweezen wordt, «n zulks op onze eigen taal kan toe*

pasfen. —

TMiettegenftaande het Kunstoknootschae, bekend

onder de Spreuk van Nil Volentibos arduum

(*t welk de accenten in onze taal heeft gebruikt) daarover

.door Antonides .van der Goes, in een Lijkdicht

op Joost van den Vondel, in de volgende regels,

is befchimpt; .••

Hij heeft zijn letters met geen fpiesfen te verweren;

Zij zijn gehardt ; niets kan zijn Regementem deeren.

Zoo zal ik het nogtans waagen , om te flellen en re

bewijzen, dat onze Zelfklinker e, zeer verfchillende klani

ken heeft, en welke klanken men, op de volgende wijze,

onderfcheiden kan :

i. 'J De
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De ff is ' j. Zagt of vrouwelijk, zonder klankteken.

2. Scherp of 'manlijk , met een' accent, (é)

3. Open, met een' zwaaren accent. (£)

4. Zwaar , met een kapje of circohflex. (ê.~)

En dit zullenwe nu, iluk voor ftuk, poogen aantetoonen.

1. De zagte of vrouwelijke e, bij de franfehen e muet

of de ftomme genaamd , heeft een zeer zagt geluid, en

.wordt nooit met een accent getekend. Men vindt dezelve

in de woorden aarde albedil, amber ,' angel, anker, ge

bak , gebouw , begin , dezelve , &c. —' Ze wordt gevonden

in de woorden bier , bies, biet, dier, gier, lier, mier\

nier, niet, pier, riet, enz. In boer,. boenen , doen , góed,

hoed, moed , moet, roet, zoet. In beul, beurt, deun, geur, .

• fleur, keur, leus, heup, heuvel, neus, peul, reus, fcheut,

teug, vleugel, zeug, enz. —

Maar eene fraale bijzonderheid omtrent deeze ftomme of

vrouwelijke e , is de volgende , naamelijk : dat de meefte

woorden onzer Taale , welken met dezelve eindigen , ook

het vrouwelijk geflacht aanneemen; >— waarvan de volgen

den ten voorbedde kunnen ftrekken: Aarde, asfche, ar

moede ; Bagge , béde , behoefte , bende, benne , beroerte ,

blinde , boete, breedte, breuke; Duurte, droogte, daive ;

Ebbe, eere , elle , ellende , endivie, erve ; Ftmtanje , franje ,

fierte ; Gaave . gade\~grt>irrte , gfSènte , groeve , graagte;

Haage , have , hoede, helle , heide, hitte, hoogte, horde,

.hoeve, holte, hoope, hulde, hutte; Kade, kleinte, kalmte,

klagte , koude , kampernoelje , karavaane, kastanje, ka-

voerde , kerwe , keuze , kladde , kogge , koorde , krebbe ,

kudde , kunde , kunne ; Laage , leere , legende , laagte ,

lengte , linze ; Maare , maaze , maale , malie , mee»

.ze, misfe ; Naaide, 11aave , niere; Once , orde; Proeve,

poorte; reede , rente , roede, rogge, ronde, rondte, roove,

ruimte ; Schaamte , fchande , jcharre , fchede , fchrede ,

flabbe , fmarte , fpade , fpelte , fexe ofkunne, fpie , fponde ,

.ftede , (leekade , fteekte , fterfte, ftoffe , ftraffe ; Talie , tarwe ,

tente , tinne, tobbe, tonne , torre , tralie , trede , tronie;

.Velge, vi'éle, vodde , voege , vonte; voogdijê, voore,vijze;

.(een Schroef) fVaake , wadte, warande, watte, weelde,

.weete , weite , woede , wonde , warmte , wijdte, wraake;

Zeeve, zonde, ziekte , zwaade , zwakte, zoode, zijde, &c. —

Niet- alléén deeze, maar ook alle de daarvan afltam-

mende en faamengeftelde woorden , volgen denzelfden

C 3 re-
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regel, ü als bedftede, bergftofe, bladzijde., bloedfcbanie ,

diergaarde, haardftede , &c. — maakende te faamen alzoo,

eene niet onbeduidende Lijst van zelfftandige naamwoor

den des vrouwelijken geflacht! , — vin dewelken men nog-

tans moet uitzonderen , de naamwoorden die met het voor-

zetfel Ge beginnen en (fchoon ook den uitgang op een vrou

welijke e hebbende) het onzijdige gedacht aanneemen, —

als geboefte , geboomte , gehemelte , enz. — Men kan hierover

nazien de Geslachtlijsten van Zelfstandige Naamwoor

den bij Hoogstraten, SéwEl en Pieterson; alsmeedede

W/iARNaEMiNGEN van Hooft , te vinden bij ten Kate»

ie. Deei , pag. 742. —

2. De manlijke of mannelijke e , die ik, terzigtbaare on.

derfcheiding van haar geluid , met een' fcherpen accent,

é,,(acutus) zal tékenen, heeft denzelfden klank van die der.

franfche taale , in de woorden bonté , fanté , vérité , enz.

en wordt gevonden in de volgende nederduitfche woorden:

Béde , bédedag , bédeftond , bédevaart , bédelen , béker ,

békeren, béter, béteren, bézem, bézie, bézigen. Céder,

céderboom , cédel; Dégen, dégelijk, déken, déluwen; Fé-

melen , fréyelen; Gével, géluwen, gléde, grémelen, gréni-

ken ; Héden , hékei, hékelen, hémel, hémelen, hémelrijk,

üéve , h»ével, hévig; Jégens , jémeni , jenéver , jézus ; Kégel ,

kóper, kétel , kéten, kéver, klépel, knével, knévelen, kri-

gel , krégelig , krévelen ; Ledemaat , léden , Iéder , lédig ,

lédigen , léger , Ugeren , lépel, lépelaar , léver, léveren ;

Méde, meluwen, ménigte ; Négen, négentien , négentig ,

.néger, négerin , nétel, nételdoek, nételig , nével, névens,

.néder, néderig; Pégel, pèktl, péper, péperen, péperkoek ,

petrus, prédiken, prévelen; Réden, régel, régelen, réde-"

Jijt , régen, rékel, rékenen, rékening, rémelen, révelen ;

Schedel, fchépen, ftéde , fchémeren » fchimering , /méden,

(Smits) Jnévelen, fpékelen, ftédigen, ftékel, flékelen, flékc

Hg > ftéperen, fnéde, fnédig, ftéden , ftével, ftévig, Hevig

heid ; Tégens, téken, tékenen , tégel , tépel, tével; Vèdcl,

véder, véluw, vézel, vézelig, véziken, vléder, vlégel, vé-

ter , véteren , vréden ; Wéder , wégen , wrével, wémelen,

vépelen , wrémelen; Zéden, zégel, zégen, zégenen , zéker ,

zémel, zénuw , zétel, zéven, zéventien, zéventig , zéver,

zépelen , zwégelen, enz. *— Ook alle deeze woorden, van

dezelfde klanktékens voorzien, kan men vinden bij ten

Kate, ie. Deel, pag, 233 tot 236.

Deeze bovengaande fcherpe en manlijke i , maakt op

zig
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zigzelve eene Syllabe of Lettergreep, aan het begin v»n.

de volgende woorden, welken, in de opgegeeven Lijst,

uitgelaaten zijn , naainelijk :

. ,: ••• ' Evenaaren.

Edel. Evenveel. ékel. Evenbeeld. Evening. .

édik. Evenredig. Hand, Evenwig:. Even gelijk,

igel. évenmensch. Evenaar. ézel. &c, éven goed. j

éven. évenwei , évenééns. Everzwijn*

Maar de vrouwelijke of korte e zonder accent , wordt ge

vonden aan 't begin van de woorden :

eclips , element, eridaan. ,

edict, elixir, evangelist, &C.

Zijnde deeze laatften gcnaturalijeerde woorden. —

Om nu verder te bewijzen, dat het niet volftrekt nutte*

loos is, om in de aangevoerde woorden, de é alzoo met

eenen accent te tekenen, kan ik hier, ter ftaaving van mijn

gevoelen , bijbrengen , het getuigenis van den taalkundigen

Heere W. Sewel, in wiens Spraakkunst men, op blad

zijde 9 , gefchreeven vindt: ,, De e heeft tweeërlei klan.

„ ken. als blijkt in gével en bevél, *- in ézel en gezél, —

,, in hémel en geméld. — 't Zou derhalven voor uitheem.

„ fchen, die genegen zrjn onze taal te leeren, een groot

i, gerief weezen , indien die harde klank altijd met een

„ klankteken aangeweezen ware ; want hoewel men tot een

„ algemeenen regel zou kunnen ftellen , dat tweeledige

„ woorden , den accent doorgaands op de eerfte lettergreep

„ hebben, als knével, tépel, enz. nogtanj zijn verfcheiden

;, daarvan uitgezonderd. Als daar zijn belet , gebrek,

„ gezet, beding, bedrijf, begin, cement , frégat , gezwel,

„ gezin , enz." —

Dezelfde mannelijke e vindt men ook in de tweede let

tergreep van de volgende drie- en vierlédige woorden :

bejégenen , benévelen , gebéden , getéderen , gelégen , gelé~

genheid, gebréken, gehéven, gezéten, genégen, onwéder,

envréde , onédel , onéven , omwégen , ontzénuwen , ophéme-

len , verzékeren , vernéderen , vergéluwen , verlégen , ver-

légenbeid, verdéluwen , verméluwen , verdédigen ; — woor

den die meerendeels van de voorigen afgeleidt en berkomftig

zijn. — Men vindt dezelve ook in alle de woorden, dis

C 4 dei
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den Uitgang hebben in héden, '"als beleefdhéien, over

heden , enz. <r— : ' . '

Nog ontmoet men deeze manlijke e, in 'de volgende ei-

gennaamen, waarin dezelve noodzaakelijk behoort getekend

te worden, om daardoor zigtbaarte toonen , hoedanig men

die letter, in dé dichtkunde moet gebruiken , ter bevorde

ring der welluidenheid en den maatklank der poëzije: .

Alféus, Amélia, Andréds', Aréthaf, Aréte, Arimathéa,

Athénen, Asthen'éd , Bardézanes , Beréa Jlatanèa , Bethfagé ,

Béérfabé, Béëlfcbub , Cefaréd , Cé/ure, Chrémes, Clodové ,

Cjané , CybeU. Dozithéérs, Doriléd , Dorothéd , Diöcefaréd,

Dindimé, Eufébius, Ené'as , Ephéfén, Eliféus, Eubéd, Filé-

tus, Foloé , Galaté, Galiléd , Génefis, Genézareth, Gethfé»

mané , Haggéus. llecaté, Hélena, Hymenéus , Idaméa ,Ida-

mé, Iölé , henéus, Judèa , Jannéus. Iturèd, Lalagé , Léa*

Lilibéus . Myfénen, 'Meroé, Merobé , Melchizédek. Néöpto-

lemus , Ni,jbé , Nicodémus , Niscalénus , Nicèd , Omphalé ,

Oréïi , Phédra , Phédrus , Polydèmon , Ptoloméus , Pelopon-

rtèfus , Praxéas , Rndopé , Séforis , Sterepé , Stêphanu;,

Salomé, Tibérias , Thezéne, Tirrénus , Valérius, Zachéus,

Zebedéus, enz.

Ik twijffèl geen oogenblik , of veelen zullen mij , voor

deeze mijne bemoeiënisfen , dank zeggen , en ik leef in

het vertrouwen , dat mijne poogingeu eenig genoegen zul

len geeven aan taalkundige Liefhebberen.

3. Vervolgens moet ik hier nog bijvoegen , dat wij nog

een derde e hebben in onze Taaie., aan welke ik den naam»

van opene è heb opgedraagen , als, in klank, overeenko

mende met die der franfche taale , die dezelve ouvert noe-

roenr en ook met eenen accent , van de linkerzijde ko.

mende ( è ) tekenen , in de woorden accès , procés , &c.

.welk geluid ik vermeen te hooren in onze nederduitfche

woorden :••••.

Aanleg, aftrik , afwig, afliggen, afzeggen; Béd, belèg,

beléggen , belèt , beletten, bèngel , bréngen, bijwig; Dik,

dékken, dikfel , dinkén , drinken, doodbèd, doolweg, dwaal»

%'èg ; èbbe , èlft , èlst , èlve, èfen, èmmer ; Fèl ; Gewéld ,

geftrèng , gewèst , gezél, gezét, gewénnen, gedenken, grèp*

pel, gezwèl; Hègt , heffen, hél, héld, héllen, hébben, hegge,

hèk, hèlfi, hèllebaard , helleveeg; Kérk , kénnen, klèmmen,

krènken 7 kwellen , kwètfen , ketting , krèbbe , kwelling , kèn-

nis; Lèbbe, lèkkaadje , lést, létten,. létter, Iètfel; Mèlk,

Mist , mét; 'Nést, nèt, nétten, nestel; Omweg, omtrèk,

out
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en theggen , ontheffen, ontflèllen , ophèf, opflèl , overlég ;

Pénning , pèlterije ; Rédden , rékken , reppen , fchèllen ,

fchèlm , fchènkel , fchènken , fchèppen , fchèrmen , fchètte.

ren , fnèbbe , ftéllen , ftrtng ; Telgen , telkens , tillen , tem

men , tèst , trékken ; Uitleggen , uitweg ; Verdék , vertrek ,

verzètten , vèst , verletten , verzengen ; ïVebbe , wèdden ,

wég , wést , wélk , wénk , wékken , wit ; Zengen , zétten ,

zwélgen, zwèllen, zwenken, &c. IHIr»iM

Ik laat het aan toonkundige ooren over om te beproeven,

of men niet den aangeweezen klank deezer è, duidelijk be-

fpeuren kan , in de volgende

Voorbeelden. , :;

Indien uw Vaers vertoeft aan mij den zin te ontdèkken,

.Zal 't.mijn ontfpannen Geest welhaast tot afkeer wékken.

Vertaalde Dicbtkünde VjAN Boileau, pag. 7.

'k Wil , om uw heldenziel van 't dwaalfpoor af tè trékken ,

Een Rijk van vasten duur aan uw gezicht ontdekken.

Feitama in Henbik de IV, pag. 124.

Behalven de reeds hiervooren opgegeeven woordenlij Men,

waarin ik aan de e drieërlei klanken heb toegeëigend , meen

ik nog een vierden klank te befpeuren in deeze letter, naa.

melijk een zeer helder, korten fchelklinkend geluid , over.

éénkomftig met dat der franfchet , in de woorden amen,

examen, hijmen, &c.

De woorden die ik bedoel, zal men vinden, in de vol

gende lijst, van dewelken eenigen zuiver nederduitsch , en

anderen in onze Taal overgenomen en genoegzaam genatu-

ralifeerd zijn,. als: Agamemnon 9 acces 9 adre%, arrest »

apt'l , accent \ Bajonet , banket , bek 9 belhamel , berg,

berkemeiêr , befprek , belroos , befiek, bevel, besfus, ballet ,

bas/et , bufet , bles , bres , be/mettem , ben , bederf, blanketjel;
V. V» *o *o Vi V» M

Cement , civet 9 cipres 9 cel 9 couplet\ December , drempel9

droget , dennebeom , derde , dertig , deftig , dermaate,

C 5 iir-
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ierven , des . dwerg ; Element , endc , ente, erf, erwt, echt,

'gt i erg , erven ; Felp , fiep , floret, fontanel, fondement ;

Geld, gerecht, gefprek, greppel, gek, gisp, gevêgt, grens;

Hemb, herberg, hersfenen, herfst, herkomst, helpen, hem,

hen , hendrik , hengst ; Inftrument , inwendig ; Kabinet ,Jeales,

kapel , karpet , kerven ; kelder, kerspel, kersfen , kersdag ,

kersmis , klerk ; Lampet, lancet, langet , lavendel, legende %

lendenen, lekker, lente, lel, les; Mes, maripnet , merk,

mensch, metfelaar , model, morel, musket , mandement,

mezentius; Net, nek, noodwendig, november; Parlement,

patent , pek , parkemem\ perk, pers, perzik, pest, plegt,

plegtig , prebende , prent , prinfes , proces , pen t^pens ,

pifiolef, Raket, recht, regt, regent, regiment, rennen,

rente, rest; faTet , fajet, fcepter. fcherf, fcherts , fchets ,

fcherp,fek , Jervet,Jexe , ftgnet,fpel, fpeld ,fpelte, fperver,

ftek , ftempel , fterfte , fpinet , fucces , fielten ,fpei, fepiïmber»

fchennen, ftudent , flegt,flet; fefct , (text) testament , ten,

tent , ter , tergen , tempel ; Uitwendig , uitwerpen ; rel ,

veld, vendel, venfter , violet , vignet , verw , vet, vlegt,vl^k >

vlerk, vïês, voorrecht , vrèmd , ver, verder, verre, vesten .

versch ; Wel, weldaad . welvaart, wensch, werk, welvaart, •

werpfpies , wensch, werk, wervel, werven, werf, wen,

wentelen , werpen ; Izerwerk ; Zelden , zeldzaam zelfs ,

zendbrief, zenden, zwerk; zwerm, zwerven, zwetfen , &c.

Ik meen een aanmerkelijk onderfcheid van geluid te ver-

neemen, met betrekking tot de e in de woorden aanwennen

en aanwenden , ingevolge daarvan ook in aangewend door

gewoonte zig eigen gemaakt» en oangéwendt, poogingen

ergens toe gedaan; — Zoo ook in afgewend en afgewende,

als komende van afwènnen en afvtenden. — In Helden reli, —•

in dékken en bevlekken, in wétten en trompetten befpeurt

mijn gehoor hetzelfde verfchillend geluid, — even gelijk

bij
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de » in volk en vük , &c. —— Dan , bet aangevoerd»

zal genoeg zijn, — vooral voor de liefhabbers der ver-

fchillende diaketen of tongvallen , die hun fijn gehémelte

en hunne muziekkundige ooren hierop kunnen vergasten,

en waaronder 'er misfchien zullen gevonden worden, di«

(hun fmaak en gehoor afgepijnigd hebbende) mij bêfchiin-

pen en befpotten zullen! —

Dit alles nu afgehandeld hebbende* zal men (en met re

den) van mij eisfchen , dat ik mijn Leezér overiuige , mee

geene gevonden nieuwigheid voor den dag te komen ; maar

dat ik voorgangers heb in het plaatfen. van accenten op onze

nederduitfche klinkletteren» En dit gedaan hebbende , zal

mijnen voordragt , (zoo geen algemeene navolging,) ten

minfte eenige verfchooping vinden.

Ten einde mij deeze gewenschte verfchooning , bij mijne

taallievende Landgenooten te verwerven, zal ik mijn pleit

poogen te verdedigen , door het gezag van onderfcheiden

zeer beroemde Schrijveren in het vak der Taalkunde , en een

aanvang maaken met:

• L. ten Ka te, die een drievoudig onderfcheid maakt

in den klank der e en van dezelve zegt, da; ze is;

I, Zagt, in haspel, vader.

a. Hard, in kapél, bél, écht, kólk, kérk.

3. Hard en Zagt, in ébbe, iffen , hélle. — En dit ge

tuigenis kan men alzoo lëezen in de VERMAAKLijKHéDSN

Van Marten Schagen, voor July, Augustus en September

1732. bladzijde 158.

Ik zal en wil niet onderzoeken , of de bovenftaande be

paaling van den Heer ten Kate juist is. 'r, Is vpor

mij genoeg, als ik, door de aanleiding die zulk een acht

baar Taalgeleerden, mij, ter nafpeuring, gegeeven heeft,

mijne gedagten juifter en doeltreffender heb kunnen voorfteller.

Die Schrijver drukt verfchillende klanken uit, door één en

hetzelfde teken. In dit ftuk ben ik van hem afgewee»

ken, uithoofde, dat hijzelve, mij elders heeft geleerd dat

onderfcheid in klank ook onderfcheid in letters vordert. —-

,Ook die van het Kunstgenootfchap N 1 l Volentibüs

Arduum, hebben de onderfcheiden klanken van de*, doop

ietzelfde teken uitgedrukt, gelijk in deszelfs uitgegeevea

Werken gezien kan worden.

Niemant kan de nuttigheid der klanktekens ontkennen,

te
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ter 2lgtbaare onderfcheiding van het verfchillend geluid der

klinkletteren. — Ook in de franfche Taal zijnze niet altoos

in gebruik geweest, maar langzaamerhand en trapswijze, dat

is van lieverlee in dezelve ingevoerd en tot fland gebragt. —

In een Werk, ten tijtel voerende : Sijnohijmes français

par Olivet, vindt men een Dissertation sur la prosodie

française. Op pag. 93 en 94, kan men deswegens 'leezen ,

hetgeene in de ondergaande Noot is aangetekend. (*).

„ Alles (zegt SEWEl.inzijneSpRAAKitoNST, oppag. 37a.)

„ wat men tegen het gebruik van dezelven zeggen kan ,

,, meen ik dat men ook tégen de tékens der zinfcheidinge

,, zou mogen inbrengen. Want men zou kunnen beweeren

„ dat die, hoewel niet onnut, nogtans van geene volftrekte

,, noodzaaklijkheid , voor veelen , zijn ; omdat de minfte

,, Leezers behoorlijk acht daarop geeven , en de meefte

„ mogelijk leezen , zonder eens daarop te letten; hoewel

„ zij evenwel nog zoo leezen , dat men hen taamelijk ver-ftaan

C*) Les accens n'ont été inventés ôtenfuite mis en ufage,queponr fa

ciliter la Profodie , ou aux Enfans , ou aux Etrangers.—Nos plus anciens

Monumens, tant Hébreux que Grecs & Lanns n"en on point. ——

l'Infcription de figée, qu'on dit être la plu» ancienne de toutes, Se

qui va alternativement de la droite à la gauche & de la gauche à la

droite , n'en a aucune trace. — Les marbres d'Arundell , maintenant

à Oxford, fi antérieures à_ notre Ere chrétienne, font tous gravés en

lettres capitales & je n'ai point rémarqué qu'une main téméraire ait

ofé y en mettre. — Le fameux M S. d'Alexandrie , qui contient la

Bible des LXX , le Nouveau Teftament & les deux Clementines (les

deux Lettres de S. Clement) le tout en lettres quarrées , n'a pas

été à l'abri de cet attentat. — Un certain Bibliothécaire, dont je tairai

le nom, s'avifa de les y ajouter en quelques endroits; mais heureu-

fementon ne le lailTa pas achever. — Nos vieux papiers de la Tour , tant

Latins , qu'Anglois & François n'ont point d'accens.— Rien n'eft plua

curieux que les Lois Normandes de Guillaume le conquérant , pupléées

jpar le Dr. Wilkins ; elles n'en on non plus que le refte.— Enfin , pour

venir au tems des premières ImpreOions Françoifes. Les cent Nouvelles ,

imprimées in 40 à Paris et dédiés à Louis XI. ou à Louis XII. mais

fans date eten lettres Gothiques, n'ont pas la moindre trace d'accens.

J'en ai rémarqué quelques uns dans les premières Editions de Marot

& de Plutarque, mais tous les participes & les adjectifs féminins,

comme donnée, amenée, empoifonnee , n'en ont point; ce ne fut,

comme je l'ai dit, que vers le milieu du XVI fiècle, qu'on commença,

â difHngiier fur le papier l'é fermé de Ve muet : & ce n'eft que peu

à peu qu'on eft venu enfin à en admettre trois, l'Aigu, le Grave ,

& le Cirtonflexe.
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„ Haan kan. — Maar wat goed Schrijver zal daarom die

„ tékens verwerpen ? Immers vindt een naauwkeurig Leezer

„ gemak daarbij, en kan, overluid leezende, zoo hij wel'

op die tékens let , opk des te béter van anderen verftaan

worden. Even alzoo kunnen de klanktekens ook dienen ,

„ om voortekomen, d,*t.de woorden , door eenen uitheem-

„ fchen , gerabraakt of met eenen verkeerden klank uitge-

,, fprooken worden. "

De- vierde e , welke, ik met een kapje of zoogenaamde

circonflex (i*) teken , wordt alléén gevouden en gebruikt ,

in zoodanige, woorden , in welken men, ter bevordering

van den maatklank in de Poëzije, twee lettergroepen te

faamen trekt, en daardoor tot maar ééne Syllabe doet in

krimpen;— door welke faameutrekking , inkrimping of

Crafis, men alsdan 'maakt:

Van airédé .. . . . alreé. Van néder . . . neêr.

. . benéden. . . beneên. . . overreeden . overreén.

. . befteeden . . befteên.. . . roede . roê.

• ... édel . . . eêl. , .. . voeden ....... vófin.

^ : .:.édjk, . . . . eêk. . woeden . . woén.

.t.:»\4ftpd#...f.. . deê. :' . . . téder . . . teér. .

. gebieden . . gebién. . . on wéder . . onweer.

. . héden . . . heên. . . . ftéde . . . fteé.

... . kleederen . .. kleeren. . . treeden ,\ . treén.

. . bieden . . .. biên. .'. fineeden . . fmeén.

\ . >.Jé,dW .... * ... leên.. ' *• . . waarméde . waarmeê.

. . lieden . . . lién. .. . vernéderen . verneêrea

'., • . ^ontvUeden .. ontvlién. . . véder . . veêr.

.'.'.V. j»iMe...V • >•. «neê.. • .wéder , . weêr.

Voorbeelden.. ' .,v

Gééf zoetheid aan mijn' zang, en alP de lreflijkheén

Van Jsrels zangren* die voor uwe bondkist treên. .

Hoogvliet , in Abraham , pag. 4.

Cij zult hun hart verfierken naar uw woord;

Verdrukten door uw godlijk recht behoên ,

En u, ter hulp van arme weezen, fpoén.

: .'" Psalmen bij de Hervormde Kerk, 10. vs. o.

Hm
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i Hoe lang zal Ik , door t egenh eén ,

Bij nacht vergeefs ontwerpen fmeên f

Laus Deo, Pfalm 13. vt. 2.

é Heer* verkoor mijn beéf

Verlos mijl geef mij vreê.

Idem, Psalm 40. vers 6".

Be mensck neem kerk. en feestgebaar

Aandagtig en geregeld vaar ,

Ja , in het /lof geboogen

Blink hij, volijv'rig in gebeên ,

Bij uiterlijke plegtigheén.

Liederen en Gezangen, N°. 37. vers 1.

Eindelijk * *wi; behooren onze enkele e , gelijk de a

met twee flippen te tekenen (£), in zoodanige woorden,

waarin zrj niet tot de onmiddelijk voorgaande, maar tot

de volgende lettergreep behoort , of daarin op zigzelve

eeae Syllabe maakt; gelijk uit de volgende woorden te

zien is. • ~ .

Poezije , Israëliet , letterbijên , UkkernijSn , kruiderijen ,

waaien , israët, po&et , verëercp , .priëel, maaien , ontëere»,

kulperijtnr, valeiën , fchreiën , Italië», Iberiën, paaiën,

gefijën , .zaaiën., vereeuwigen , rljën ,. Traciër, Daniël.,

Uritl, .ffeiên., verfcheiin , boefën, Jtoeiën., bloeien, groeten.,

gedijen , geëerde, geëerbiedigd t Sibériën, llliriën, SM.

fiën, enz.

Om de voorbeelden, tot ftaiving deezer Spelling, niet

te vermenigvuldigen (waarvan ik ander» een geheel Boek

zou kunnen raaaken) zal ik mij vergenoegen met het vol-

Voorbeeld.

Och help! nu raakt de kunst in lijën,

Dees Koning van de Letterbijën,

Zoog honing uit de Kruiderijen

Der Wijsheid.

Kortebrant y in een Lijkdicht op Hoogvliet.

vü Het
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Het woord lijën , door den Dichter gebruikt , is hier eene

verkorting van lijden , en wordt , op die wijze , in de poëzije ,

om de zoetvloeiendheid en welluidendheid, en ook veelal

in de dagelijkfche verkeering gebezigd.

Hiermede zullenwe van de befchouwing der enkele e af-

Happen, en overgaan tot die van de verdubbelde ee , welke

noodzaakelijk en zonder eenige tegenfpraak gefchreeven en

gefpeldmoet worden, in de woorden Eed, een, eend, eer,

e*uw\ Feest ; Geer, geesfel; Heel, heesch, heefter ; Keel,

keep, keer, keest , kleed, keet, kleerkas, kreeft, kreet ;

Leed, leek, leem, leep, leer, leest , leeuw, leeven; Meel,

meerl, mees , meeuw ; Neef, neen , neep , neet ; Peen , peer ,

pees, peet, penfeel; Reef, reeks, reep, reeds, reet; Scheer,

fineer, fneeuw , fteeg , fteek , fteel , fteen ; Teelt, teem, teems,

ieen, teer; Veertien, veertigiJVeek, weer \ Zweed, «weer ,

zweet , &. .
Men moet hier voornaamelijk ook in het oog houden,

(even zoo ais onder de vocaal a is aangetoond) dat alle de

woorden , in wier enkelvoud de verdubbelde e gevonden

wordt, dezelve in het meervoud behouden moeten, zoowel

in derzelver verbuigingen, als in alle de tijdvoegingen der

werkwoorden, en dat men gevolglijk fpellen en fchrijven

moet been , beenen ; »—— fteen , fteenen ; —— ik leer ,

Wij leeren ; beer , beeren 5 heer , heeren ; —• ik be

geer , aij begeeren ; — ik vereer , wij verHeren; — neet,

neeten; — peer, peeren;— ik weet, wij weeten; — pees,

peezen ; —- reep , reepen l — ik /preek , wij fpreeken ; ——

ik fteek , zij fteeken; neep, neepen; — reet, ree-

ten; —— gereeten, geweeten , geneepen ; week,

weeken ; —— zeep , zeepen , inzeepen ; zweep , zwee~

fen, &c. —— ,
Uit het hierboven terneder gefielde , kan men duidelijk

bemerken, dat in zoodanig eene fchnjfwijze, de régelmaar,

der fpelling , in de grootfte zuiverheid wordt behouden en

bewaard , —— welke anders geheel den bodem ingeflagen

wordt » «oor he.t fchrijven van ik fpreek, wij of zij fpra-

ktn; *- ik eet, wij of zij eten; — neet, neten; — heer,

foren, en .dergelijke woorden meer; * daarhet immers

een beweezen en beftendigen grondregel is en behoort te

blijven, dat de meefte woorden onzer Taale, van enkelvou

dig in meervoudig veranderd worden, door bet agteraan-

voegen van het woordje en, in peer , peeren;*— ik leer,

»ij leeren ; —— heer , heeren , «c. "•*

BU
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Bij de verhandeling over 'de Letter A, heb ik de noód-

znaklijke en regelmaatige verdubbeling dier Vocaale aan

getoond en gepoogd te fhaven , met gronden en bewij

zen , uit de gedrukte taal- en dichtkundige Werken van

zoodanige .Mannen , die ieder op zigzelve van het hoogde

gezag moeten erkend worden , aan wier hoofd ik (in dit

aanmerkelijkfte en meest betwistte ftuk onzer fpellinge)

btib geplaatst onzen uitmuntendften nederlandfchen Hifto-

riclchrijver T an Wagen aar, een Man, op denwelken

men zig , (volgens het getuigenis van den Hoogleeraar

S i e o e n b e e k in alle twijffetagtige gevallen , veilig kan

en mag beroepen. , . '

• Tk zal 'hier, om die reden, weder alle de woorden laa»

ten volgen j welken ik in de aldaar opgenoemde Werken,

.op iedere bladzijde heb gevonden , zoo wel met de enke

le als met de verdubbelde Vocaalen , en alzoo. volkomen

"overéénftemmende met mijne gevoelens, die ik reeds voor

'ïes. en .dertig Jaaren heb ter néér gefteld; —- en dus in

een tijd, dat dezulken misfehien nog het leevenslicht niet

aanfehouwd hadden, dié thans. dat gevoelen ,. tegens het

menigvuldige en achtbaare getuigenis gegrondt , ten ééne-

maal poogen overhoop te fmijten. •

De woorden die ilt uit de Werken der voorgemelde

'Schrijveren heb ontleend, en waarop ik , in deezen , mijne

Helling gronde , Zijn de volgenden: freede , vreedzaam ,

vreedetievend , vreezen , weezen , verlegen , neergezeegen ,

•tresden , gebeden , ontgleeden , tegen, zegen, overweegen ,

pfeegen , gegeeven , verheven iverireegen , hgenfpreeker ,

wetverbreeker , Wreeker , wederkeeren , verteeren , leeren ,

weder, neder , gekreeten , uitgebeeten , aangegreepen , ge-

feepen, beneepen, alweetend , Leden, onzinnigheden, be~

.reden , .verMeeden, gezeten , weeten, kenen, weeren , ver-

ireeven , begeeven , fpreeken , oliebeeken , gebreken , afge.

weeken , fireeken , fmeeken , fteeken , beweezen , gereezen ,

•vergeeten , weeten , bedreeven , geeven , vergeeven , misdree-

'ven, leeven, ontheven, fneeven , gegeeven, gedreeven, bee-

'ven, wegen, ontbreeken , fpreeken , eeren , deeren, leeren ,

fpeelen , verveelen , teder, neder, zweeven , verdreeven,

uweeren , trotfxren , enz. * .

K . ... ,

Voor.
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V O 0r.BEElDEN.

Sla ieder zucht , mijn hart ontgleeden

Opmerkend na; fchenk mij '/ genot

Uw's heils ; mijn Koning en mijn God!

Ik zal tut U, met mijn gebeden , '

Eerbiedig treeden.

Psalm 5. vs. 2. van 1773.

Gij Heer! verdelgt den Logenfpreéker ;

Hij die zijn hand met bloed bevlekt ,

En gruwlen met bedrog bedekt ,

Tergt , als de fnoodjle Wetverbreekeir

Den heogften Wreeker.

Laus Deo, Psalm 5* —'

Zij, die naar uw wetten leeven,

Volijvrig na volmaaktheid ftreeven

Zijn zalig , zelfs in tegenfpoed ;.'• .

Zij, die hunnen pligt vergeeten

Knaagt vroeging 'r hart ; angst het geweeten

M dartten aij in overvloed.

Liedeben en Gezangen. N'. ui verf a.

Volgens de nieuw ingevoerde regelen der zoogenaamde

taalkundige fpaarzaamheid , zouden de bovenftaande woor

den gefpeld en gefchreeven moeten zijn : ontgleden , fpre-

,*er, breker, wreker, leven, fireven, vergeten geweten. —

De Dichters der aangehaalde Gezangen en Liederen , zijn

zelfs in deezen zoo naauwlettende , dat zij , om het en

kelvoudige woord Zee, in het meervoudige niet te ver

basteren , in het 2*. Gezang, vers 5. fchrijven

Zeeën!... /

In het i32«te Gezang hunner voortreffelijke Liederen,

vindt men , vers 1. bet volgende terneder gefield :
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Se Schepper van V Heelal, etrsf êorfprong van ons leevent

Die blijken van zijn Magt , en Liefd" alóm verfpreidt ,

VolgtT in al, wat Hij wrogti, dg Wet , Hem voorgefchreeven r

Door zijn volmaakt verfland , de Wet der spaarzaamheid.

Niets kreeg te weinig, niets te veel, .

Maar aï]ef",3$?, fcefcheiden deel. , .

Schoon dit nu niet op het onderhavig geval, regtftreeks

kan toegepast worden ,. zoo kan men 'er nogtans , in zeker

derde , een voorfchrift ter navolging , in vinden. —

Vooral , omdat uien moet overreed zijn geworden, ofte

nog tot overtuiging komen zal, dat mijne voorgeftelde

manier van /pellen en fchrijven, des te noodzaakelijker ii ,

uit hoofde dat 'er een aanmerkelijk yerfcrjU en onderfcheid

ontftaat, in de betekenis van veele woorden , die net eene

enkele e of met dé verdubbelde ee gefchreeven zijn; —

een verfchil, 't welk zonneklaar zal blijken, uit de volgende

voorbeelden, - . . ;. . » j# a

Wedeh , met ééné e , betekent wederom. Geef- mij dat

veder. r ••.. ; .

Weeder, of weer, met twee ee, betekent de Luchtsge-

Ireldheid. Slegt weeder.

Zegen , beduidt^eluk en vqqr/poeaVHügeniet veel zégen;

Zeegen, ^eege, betekent overwinning op eenen vijand.

Wegen , is 't meervoud VV>» WS€ > lang* ,wej£en men gaat.

Weegen , is een werkwoord , en gefchiedt met fchail en

. ki gewigt, , ,:_ . u

Séwel, zal dit boven (bande , in de volgende ipreekwij-

zen , nader ophelderen:

„ Daar gebreeken aan hem geene gebréken.

„ V Is noodeloos te beveelen als men de bevélen niet nakomt'.

^De^ejlraate, wégen,zijn hard, en de jteenen die'er ligget

weegen, zwaar. i, i .»

„ /A^ekeB jat. die beekeu zuiver water kebbm* i.. ...

Zie^zjjne.Spra*kkonst..je/»£. iu en ik voeg 'er nog bi),

„: i«i j^é^en dagen moet gij dat meel zeeven. .1

De geenen die bédelen moet men bedeelen.

„ Hij houdt wel van békeren maar niet van zig te bekeeren.

Hij begint zig te béteren en zai mijn Schip beteeren. —

*»'\ „ Mijn

J
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„ Mijn Peeter heet Pérer. (a) ."(•.

„ Menzal de krijgsjnagtr ef> een aantalSchepen,infcheepen.—

Laat ik die alles nog met een paar vaersjes veraangenaamttn

De dubbele EE dient om te [pellen zweemen , ;» .

,» l Omdat men niet mn zwemen , zwem zou neemen.

„ Tot. fteelen , beele {om niet door -fteten p ftel . , *

„ Te doen verftaait) noch ook van hele, hel.?

J. VAN BEllE WEGWIJZER, pag. IJ).

. . i. • k , I ... I ! . )..1 t f' ..'I P9

„ V Békeren <•» Bekeeren,

„ Hoeveel ver[ehilt het inderdaad? l ' ' '

„ £<?« fW<?r w/ het eerfle /eeré»

„ Maar 't laatfte wordt van elk gehaat? \ " ?

Bijaldien nu de twee laatfte woorden , ingevolge de

economie, beide met eene «"gefchreeven waren. bekeren eii

bekeren, zonder onderfcheiding met accenten, — wie zou

alsdan onderfcheid kunnen maaken tusfchen bekeren en

bekeren, buiten eene ophelderende omfchrijving? — Men

moet iinmers fchrijven in tJen tegenswoordigen tijd : ik

béker.i,— ik bekeer , — ën in de gebiedende wijze beker ,

bekeer, — in het deelwoord, gebékerd, békëèrd.— Zoo ook:

ik bédel, — ik bedeel, — in't Deelw. bédel, — bedeel; —

gebédeld, bedeeld, Wij békeren, wij bekeeren. ~ '\'Jk

béter , ik beteer ; — Wij béteren , wij betèeren. &cv —*.»

Nog meer : men fchrijve eens : eene beving beving

'hem,—' en men vraage eenen Nederlander wat hij door

die uitdrukking verftaat? Mogelijk zal hij, daarop

peinzende, zijne nagels half af bijten , eer hij den zin zal

gevonden hebben. — Maar men fchrijve vervolgens,

zoo .als men fchrijven moet, eene beeving beving hem,

dan zal hij daadelijk ontdekken , dat beeving komt van bee-

ven , en beving van bevangen , en dat men dus, door die

(aVDït geheele (Hik is van mij ontleend en overgenomen in een

Werk, ten tijtel voerende : de Nkdercuiïs'chk TaalKUnd*

ttmakielijk gemaakt , pag. 6y en 70.

D 2
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{"preek wi j s , te kennen wil geeven , dit ieman t door eene bee>

ving bevangen , of aangetast wierd.

Eindelijk, men fchrijve eens: in America zijn twee foor^

ten van Bevers; —— de eenen wonnen in de Steden ; —

de andere, onthouden zig in de Moeras/én. Op welk eene

wijze zal . men die twee Bevers onderfcheiden? hoe anders

dan alléén door eene verfchillende fpelling , naamelijk

BévEBs, zijnde viervoetige Dieren , zeer gewoon in dat

Waerelddeel , ——w en Beevers of Kwaakers , zoodanige

mentenen , die zig, in derzelver Godsdienstoefeningen,

door een gemaakt en gedwongen Beeven , onderfcheiden ,

en hierom , bij de Franfchen , Trembleurs genaamd wor

den. , . .

Het is fomtijds noodzaakelijk, dat men beide de ee, met

accenten tékene, in zoodanige woorden die eene éénheid»

eene verééniging of iets diergelijks te kennen geeven. Als

daar zijn de volgende woorden of uitdrukkingen : daar

was *er maar één , veréénigen , éénigheid , onéénightid,

éénsgezind', in één voord, &c. — aanéén , bijéén , alléén ,

agterêén, iederéén.

Dat men op die wijze fchrijven moet, leer en ons onze

eerfte Taalkenners , als Huydecoper, Hooft, Ampzing,

Sewkl en anderen ; terwijl men daarvan , in de Werken

onzer beroemdfte Dichteren , menigvuldige voorbeelden

ontmoet, als onder anderen de volgenden:

Jriumphl nu ben ik los , en trti met éénen (lap

De waercld uit..

":. v ' Hoogvliet in Abraham , pag. 333. —

Men ruit met drommen aan , men zwenkt , fluit zig bijéén*

Feitama, in Hendrik de IV. pag. 154,

! Gij groote Godl zijt onze God alléén 1 .

Verheven God! Gij zijt dat Eénig één ,

f Dat [preekt en 't is.

„ Gezangen en Liederen. N«. 11. vers 1. *

Dan

\
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Dan, wie heeft u verzekering gegeeven

Fan nog één maand , één dag, één uur te keven t

Gezang 64. vs. 4. (I

Waar xijt g''1 i tijd, 6 fchoone tijd gebleeven ? t'.vi

treffend jierk in '/ Heilwoord ons befchreeven* ., li.

Die V vreedzaam hart zoo vel geviel,

Toen Christus Kerk één Asr/ /«één Z»>/.

'' ' / Gezang 74. vs. 4. .

Niettegenftaande alle dëeze zoo treffend fpreekende voor

beelden, die aantProfesfor Siegekbf.es zoo wel bekend

zijn als aan mij en anderen, 'zegt zijn hooggeleerde, indes-

zelfs Verhandeling , bladzijde' "348. Eene , een \ zoo wel

lidwoord, als talwoord; — En daarmeê is 't afgedaan!...

De Heer J: F: Reitz zegt , (in de voorreden voor zijne

Themata) dat fommigen fchrijven : dóód , éér , éérst ,

féést, vermóórde hóópen." Ja zelfs tóónéél. —— Deeze

manier van fchrijven, keur ik, met denzèlven, volkomen

af, vooral in den dagelijkfchen flijl; terwijl ik nogtans van

gevoelen ben , .dat men in een Werk over de Taale , een

naauwkeurig onderzoek mag ternéderftellen, over de lange

«n korte klinkers en derzelver verdubbeling ; waartoe de

Heer ten Kate, in zijn nooit- volpreezen Werk, je. Deel,

.van pagina 218 tot 2Ó5, overvloedige aanleiding gegeeven

heefr.
Op dien grondflag derhalven zal ik mi) veroorlooven ,

om eene Lijst op te geeven van de woorden , 'waarin de

lange en korte of zagte ee gevonden worden, en de lange,

met twee accenten (éé) tekenen, zonder iemant onder de

verpligting te brengen , om dezelven zoodanig van klankte

kens te voorzien, -f terwijl ik ze alléén [zal ternéder ftelle,

ter beftiering van de uüfpraak, en wel op de volgende wijze:

1

De harde of lange éé wordt

gehoord in :

Béét , {.morfus) béét met de

tanden ; béétwater , bij.'

tend water.

Bi*ééK , bedorven , onge

daan , vaal van kleur ,

droevig, treurig.

BLééK , bleik , Linntnilééi.

D -

De zagte lange ee verneemt

men in :

Beet , komende van Bijten ,

Hij beet mij in de hand.

Bleek van Blijken. Uit alle

omftandigbedeni/w^dat hij

fchuldig was.

Diég
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DéêGfaasfa) klamp Van meel,

onr brood te baiken.

DatféF of driév , een wandel»

weg.

DitééT (crepitus ventris) een

buikwind.

Deeg van Dijgen.

Dreef ofdreev, van Drijven.

Dreet van Brijten.

Zoo wordt insgeljjks de zagte lange EE gefchreeven in

de voorleèdene tijden van alle de werkwoorden, op IJ den

jiadruk hebbende: als ing/<?ei/van Glijden; green van Grij-

tieni greep van Grijpen; heeg van Hijgen; heesch van Mij-

fchen; keefvan K^vpni keek van Kijken ; kneep van Knij.

pen; kreeg vm krijgen , enz.

GnééP , handvatfel , gevest van

'"eenen dégen'. ;» : «'.'.•'• |

KgééT {clamor) gefchrééuw,

wipenkréét. " . .' '

Lééd ( dolor , molestia) droef.

beid, moeiëlijkheid ; onge

lijk, overlast. Léèdweezen.

Greep van Grijpen. Ik greep

hem bij den arm'. .• I

Kreet van Krijten , huilen,

weenen, grijnen..' ri,, r

1 Leed , van Lijden , verdraageit,

ondergaan. Ik leed zwaare

pijn.

Alsméde in geleek, van Gelijken; in meeg, van Mijgen i

in neeg , van Nijgen; in »e^>, van Nijpen; in onderwees.

van Onderwijzen ; in ontbeet , van Ontbijten ; in overleed

van Overlijden; in />re«, van Prijzen, enz. '

R(M, RHéé, (f«r«)hetwijf-

. je van 't Hert.

RééT(rima) fpMét , fiheur,

ScHéén (7ï£/«) Schéén van 't

been.

[ traüus ) trekking. —

van een' mantel. Na-

y7^/>, gevolg, ftoet.

Spééo , yj>^ {fputum) fpeifel ,

fpéékfel , fpéégfel. 1 \

Si'i.ééT, fcheur, opening.

Ree, reed, van Rijden. Hij

ree ie paerd. In rees , van.

Rijzen.. n

Reet, van Rijten.

IScheek , van Schijnen. Schreed

' van Schrijden. Smeet , van

Smijten. Sneed van Snijden.

Sleep, van Slijpen. Sleet vsn

Slijten. Schreef, van Schrij

ven.

Speec.., vtn Sptjgen, Spijën.

Speet, van Spijten.

Sixeet, van Splijten. Steef,

van Stijven» ï

STééo ,



 

Srëéo t eennaanwe flraat , een

ftraatje.

StRééR, (tra&üs) een lange

™}g' — , .... ,
VééD, (odium") haat, vijand-

fcbap.

Wéés, (mtlié) zagt of vloei

baar.

Wéés, (anns mas) eën man

netjes Eendvogel. —

.t. . '..'•• ' • ",'f i * t .! ,

IStéeö, van jHfceft.*~ ftrlcd,

Van flrijden.

Streek', van flrijken. Teeg ,

van Tijgen.

Veed, van^yVe* , haatdraagen.

Veest, van Pijflen. "

Fërdwèen , van Verdwijnen.

\Verleed , van • Feriijden.

Verwees, Van Pertoijzen.

Vreed , van 'Prijën.

\Preef, van Vrijven.

Week, van Wijken.
!,•••• • .' "! i ' (i re

Week , (hebdomai) een

van zeven dagen.

fVees ,f van Wijzen.

Weet, van PPijlèn.— ,

Zeeg, xm Zijgen* .

Zweeg', Van Zwijgen"."" '

Zweem , bezweem , van

zwijmen , In flaaüwte val

len, &c. ——

Zwééu, (fimilittido) gelijke

nis, overéénkomst.

Hij heeft een z»><!^« van zijn'

Vaders beeldtenis.

Ik kan geen de minde reden zien of uitdenken, waarora

men in de tijdvoeging der Werkwoorden , .waaiïo de ver

dobbelde zagte doch lange ee voorkomt, dezelve moet doen

vervangen, door eene enkele e, en fchrijven gegrepen , ver-

, gezwegen , enz. gelijk de economifchè taalhervormers

beweeren dat men fchrijven moet, met verwerping van de

eene e , die nogtans ingreep, «tfM^HWg'vanhaaremedehelp-

fter vergezeld gaat en alzoo hier van dezelve beroofd wordt.

Even zoo min als ik begrijpen kan , dat men (volgens Sm-

genbeek) zou moeten fchrijven.

Heelen (genezen) en kelen (verbergen.)

Leenen (aan iemant) en lenen (op iemant.)

Hoopen (ophopen) en hopen (hoop hebben.)

Koelen (die men eet) en kolen (die men brandt.)

Men dient toch te fchrijven : ik heel of genees, en ik

heel of verberg. . Ik leen aan iemant en ik leen of leun

op iemant. — Ik hoop of maak hoepen en tk hoop of ver

lang. — Een roode keel en een zwarte üeenkool. —

D 4 „Ik
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n Ik weet wel (zegt Roelof* waeht, pag. 24.) dat

„ men in flaat is om , door eene opzettelijke verandering in

„de aanwending onzer Spraakdeelen , bij het uitfpreeken

deezer woorden, een verfchillend geluid te doen horen

M (hooren) ; maar de vraag is of dit onderfcheid in de

„ woorden zelve ligt; ik beweer van neen, en durf mij

„ gerust op het gehoor van het algemeen beroepen."

Om deeze redea acht ik het ook ten eenemaal onregel-

maatig, dat men fchrijve {namelijk , wekelijks, dodelijk,

llegts met ééne Vocaal, niettegenftaande die woorden af

geleidt worden van naam, week, dood. Ik behoude der-

halven ook in deeze en dergelijke woorden de dubbele

Vocaalen, en houde de aanmerking voor ongegrondt, zoo

niet voor belacblijk, dat doding niet hetzelfde zou uitdruk

ken met dood, maar wel de daad van iemant ter dood te

brengen ; door welke daad .van dooding Immers den dood

varoorzaaJtt wordt ! ——- En hoe zal men de opgemelde

woorden in de Dichtkunde inkrimpen , wanneer ze met

den Vocaal gefchreeven worden? Dan zal men immers moe

ten maaken van namelijk, nam'lijk; —— van wekelijks»

wek'lijks j—* en van dodelijk , dotflijk i... Regel moet in alles

regel blijven, als de regelmaat betragt zal worden. *

En dit toont menals men fchrijft fchoqner van fchoon en

kwaader van kwaad. —— LieVer fdirijf ik erger. ——

GaééP of handvatfel fchrijven zij met de harde lange

iSé,— en Greep van Grijpen met de zagte lange ee, en,

omdat de twee laatfte Vocaalen zagt klinken , berooft

men ?e nog daarenboven van derzelver veréénigde zagt-

heid , en brengt ze dus alzoo tot de grootfte zagtheid ,

dat is tot den klank der ftomme of vrouwelijke e , in

begrepen, verdwenen, ge(1reken, &c. —•

Wanneer men verder in aanmerking gelieft te nëemen,

dat men de Gréép van eenen Degen, niet kan grijpen,

zonder een greep met de hand te doen, en dat alzoo de

eene greep , door de andere greep, gegreepen wprdt, dan

vraag ik aan deskundigen, waarom men dan een zoo zigt.

baarverfchil , in de afleiding van die woorden, maaken moet ,

diezoonaauw verwantfchapt zijn ^ en eene willekeurige re-

duélie invoeren in de Spelling van dezelven? eene reduftie

welke , mijns oordeels , niet dan verwarring kan te weeg

brengen , en niet weinig zweemt naar de wetten van fom-

mige Volkeren , volgens welken aan den oudften Zoon al
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Ie de Goederen van de Ouders worden toegekend, ter

wijl de andere kinderen van alles beroofd worden.

Men toetfe.ook mijne voorige gezegdens, aan de woor

den Béét en Beet; — DRééF en Dreef; Kitéét en Kreet,

Lééo en Leed, enz. en beflisfe of daarin niet ook de zelf»

de verwantfchap gevonden wordt , tusfchen die zelfftandige

Naam- en de daarvan voortfpruitende Werkwoorden; waar

na ik nogmaals vraage waarom en om welke reden, mea

den wortel moet behouden en de takken wegwerpen, of

van derzelver fappen berooven , en alzoo dezelven laaten

verdorren? — De fpaarzaamheid toch kan in die geval

geen het minde voordeel aanbrengen , zoo min op de dag-

loonen van den Letterzetter , als op het papier van den

Schrijver of Drukker , door het fchuldeloos verbannen

van eenige letteren, uit derzelver wettig verkreegen posten.

2. De harde lange éé wordt ook, (volgens ten Kate,

ie. Deel, pag. 243.) met de accenten getekend, in zulke

woorden , waarïn men, bijna zonder onderfcheid, ee, ei

Of ook , op zijn plat arofterdamsch , ie verneemen kan,

Als alleen, allein , allien. — Dan, daar de eerfte fpelling,

liaamelijk die van ee, in alléén en anderewoorden, thani

in openbaare fchriften, alléén gewettigd is, zal ik de be

doelde woorden hieronder laaten volgen. — Dezelven zijns

Alléén , alliénlijk , héén , béést , bUèk , ( pallidus ) brééd,

déég, déél, déémfter , (duifter) ééke, éélbot , één, éénzaam,

iyeréénigen , onééns , a/ééns ,) evenééns , ééss , (fmisfe)fluwéél,

géén; géésfelen , géést, gehéél, geméén ,gerééd,gewéér, héél,

héémraad,-héét , kandéél, kanéél, kéél, ( overtrekfel) klééd.

Héén, kréét, lééd , Hém, léést, (formula) méést , néén , rééd,

gerééd, réép, fchééf, /léék, (planus) fléép; fméénte, ftéén,

tééms, téén, téér, véég, véém, véér , vléésch, u>éédte, (ze

ker kruid) wéédatch , wéék ( weik ) wrééd , zéép , zwéém t

swéép, zwéét. ——.

Intusfchen is 't den opmerkzaamen Leezer reeds geblee-

ien , dat de harde lange ee meest gevonden wordt in zelf

ftandige Naamwoorden. — Meest, zeg ik, omdat men

hier en elders ook een toevoeglijk naamwoord ontmoet*

waarïn die letters voorkomen , en omdat men , onder ande

ren , ook welëens een werkwoord aantreft , waarin men

dezelven verneemt. — Het getal van die laatfte woorden

is nogtans te gering , om daarvan eepe uitzondering te

maaken ; weshalven ik mij bepaale, met te zeggen, dat

D 5 var-
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verreweg , de meefte werkwoorden daarvan uftgeflooten

' 3. Deeze harde éé komt voor In alle de woorden die op

é$u of ééuw den nadruk hebben , als in: Brééuwen (een

Scheepswoord) ééuw , gééuwen , lééuw , lééuwnarden , léiuw-

rïk , mééuv) , mééuwen gelijk de katten , prééuwen (furripere ,

ijntjteelen) rééuwen {pollingere') bezorgen (alles wat tot

tptie begraavenis behoort) rééuwfel, {polliniïura , bezor

ging (*) riéuw (coitu acer, geil, paarensgezind)/cA/.<W«)»',

fUiuv) , {attenuatus , vervallen , afgenomen.) Snééuw,

jprééuw , téèuwe , {homo vilis , een flegt Mensch) Zééuvt

(een Zeelander).
4. A'.le de woorden met den uitgang EEL, hebben do

harde lange éé, gelijk daar zijn de woorden: Ahéél, bar*

héél, bekkenéél, bordéél, branderéél, (tragula, werpfpies)

fakkill of vakkéél (pars, gedeelte) fardéél, fascéél, (faam-

eebonden bondel, fascis) fernéél , (tigchel) flambiêl,

fftkkel) , flüwéél, garéél, gravéél, greméélen (grijnzen),

haftïèl (Tchop , fpade), houwéél, juwéél , kaméél, kandéél,

k^o'éél, kantftl, {pinna, flagvéder) ' kapitéél (boofdftuk) ,

karavéél (karvéél , korvéél , boeier) karbéél , krabbéél,

Qignum , 'balk, bint, Haak, lat, mast, dikke paal, blok)

karbéelfléén , (een ttéên die uit den muur ftéékt, en. waarop

éen blok rustj, f«r</#/(kabeltouw), karéél, (koréél, karééU

jiién, bakftéin) kartUl, Qquartéél , vierdepart) kaftéél , krak-

kéé'l , kusferitél, (zadeltuig) lampréél (konijn) , 'makréél

( oorlogstuig^,,"martéél (hamer), navéél, (fteekraap) pan-

iiéél, parcitl '{ gedeelte ) penfèd, pijziil (pijën-rok) plat.

'tkl (fcno^l) pr/iél, radzéél, (zeil) respül (verkwister),

Yondéél , ros/eél, (roodachtig) fchandéél, Jfapéél, tafer.ül,

toonèél, tornéél (tol, hoep, rad, treebus) torrtél (torricula ,

iörentjè) torsfeél, tröuwéél, (truweel, troffel) zuréél, (zuur.

igtig), enz. . ,
Hierbij nu voegt de fleer tbn Kate nog eene Liist vaa

"woorden, waarin wij EE en AA of AE of A onverfchiljig

gebruiken, en die, met ee gefchreeven wordende, alsdan

die

•C*1 Dit PoUinSuraia, volgen* een voornaamLetterkundige

af.r. Po,linies fwelk flag van Bez *
^en gebruikt wierden, tot het bezorgen van de Lijken, gelijK 00*

bij dl Jooden , zoo al» blijkt uit Handl. V. VS. 6.
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die beide Focaalen, lang vereisfcheri , als geerne, 'gaarne '*

gaerne. Doch , overmits die woorden , door K i l i a a a

reeds met ae gefchreeven wierden, en wij dezélven tegens»

woordig doorgaands met die letters fchrijven, zoo acht .ik

het onnoodig om 'er hier langer bij te blijven liaan.

. Ten befluite zal ik neg ecnige woorden aan de hand

geeven , waarin de iarge harde ee gevonden en gehoord

worden , naamelijk fiéé , Béér, Drétl , (bijzit) éé (wet)

ééd , itr, gedwéé , géél , héér. Uik , (lidmaat) léép, 'méé,

méékrap , méér , méérder , péél , péélland, flééf, ( potlepel )

fnéés , véé , véél, wéé , (wandt) wéék , wéér, (eelt) zéél,

bindzéél, zéém , ^barbeel) zéém (leder) zéér (pijn) zéér, (ten

hoogde) zwéém, enz. ' ?: '

Dus heb ik dit voornaame gedeelte onzer Spellinge, vol

gens den leidraad van ten Ka te, ter mijner eigen oeffe-

ning, zoo wel als 'ten nuttè'err tot vermaak van mijde Lee

zeren , zoo naauwkeurig mogelijk , afgehandeld.. Ik heb

de woorden, hier- en .' daar wat meer opgehelderd en yer-

flaanbaar gemaakt , als zijnde veelen reeds verftorven ca

buiten gebruik. — Mijn oogmerk is niet om deeze klankté-

kening, zoo min als om deeze woorden , in de Taal' in te

voeren. —— Treft men ze nu , hiér of elders , in oude

Boeken aan, men zal ze des te beter kunnen begrijpen ; en

uit derzelver toonen kan men leeren, hoe men ze in onrijm

en in de Dichtkunde , volgens den Maatklank gebruiken

moet. Over het gebruik van ei, zie onder Letter IJ.

Ik moet, alvoorens van dit ftuk af te flappen, nog aan

merken, dat deeze manier van fpelling' en klanktékening',

bij den Heer ten Kate, en bij anderen, rust op de ge-

neene Dialeftfpelling ; fchrijveude, in alle de woorden,

waarin de EE en 00 zagt, als e en o klinken, de vocaal

maar enkel; anderen in tégendeel, die volgens de /ifieidinge

te werk gaan in de fpelling', kunnen deeze bovenftreeping

wel vermijden, en fchrijven zoo wel ik geeve, geeven,

gegeeven; ik weeg, weegen, gewoogen; ik zweer, zweeren,

gezwooren; als jtreelen, ik fireel; deelen, ik deel; kleeden,

ik kletd ; zoo ook gebrooken , fpooken , hoopen ; zoo wel

als hopen, ftooten , doopen , enz. Wanneer men op de Af*

leidinge let , en zig daarnaar gedraagt , dan kan men zig

ras uit deezen doolhof redden. Men gronde zijne veren»

keling of verdubbeling eens op den eerften perfoon van 'r.

enkelvoud der Aantoonende . wijze , bij voorbeeld:

geef, ik weeg, ik zweer, ik leer, ik begeer; of liever op
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den eerften perfoon der Gebiedende wijze , waarin het

wortelwoord gelegen is: als geef', — weeg, — zweer, —

leer, begeer. Hoe toch kannen die komen van geven,

wegen , zweren , leren , begeren ? Moeten nu die

werkwoorden , volgens het voorfchrift der DialeClfpelle-

ren, met ééne (e) gefchreeven worden , dan zal menimmers,

in den tegenswoordigen tijd, ook moeten fchrijven: ik

gef, ik weg, ik zwer, ik Ier, ik beger , en in de gebie

dende wijze: gef, weg, zwer, Ier, beger; agter welke uir»

drukkingen, men als dan het woordje , en , voegende , de

werkwoorden wegen , zweren , leren , begeren , weder vol

komen in orde heeft; maar waar blijft men dan met gef,

dugefen en niet geven wordt? Om deeze zwaarigheid te ont

wijken, zeggen zij, dat men fchrijven moet 2 ik geve, wege,

zwere , lere , begire , enz.
De begunftigers deezer fpelling en fchrijfwijze, beroe

pen zig , in dit geval , op de gewoonte der Britten of

Engelfchen , die, in |hunne taal , de enkelvoudige woor

den met twee lettergreepen fchrijven en nogthnns maar ééne

Syllabe uitfpreeken, als tale , face , grace, life, fhore , en

dit noemen zij eene kragtige ftaaving van hun verkortend

en inkrimpend gevoelen. —- Ik intusfchen befchouw dee

ze overbrenging van dat Engelfche produft, als een n?«-

trabande in onze taal , en als een zwakke rietftaf die de

hand doorboort; -— altans als een getuigenis van zeer

geringe kragt , omdat hetzelve ontleend is uit eene taal,

die een mengelmoes is van bijna alle de taalen van Euro

pa; — zoodanig dat het voor eenen Nederlander , voor

eenen Franschman en voor veele andere Natiën , even zoo

gemakkelijk valt om de Engelfche fpraak, uit een gedrukt

werk te verftaan , als het voor dezelven bezwaarlijk en

moeiè'lijk is, om ze uit den mond van eenen Brit te be

grijpen, en deszelfs uitfpraak na te bootfen; waartoe men

wel driemaal van den tongriem diende gefneeden te zijn.

Intusfchen kan die vermenging der Engelfche taal geen

verwondering wekken , wanneer men maar terug denkt aan

de invallen van onderfcheiden Volken van het vaste Land

van Europa, in de britfche Eilanden; als Romeinen, Dee.

nen , Saxen ; fommigen , van welken zig een reeks van

Jaaren aldaar ftaande gehouden, zig, door huwelijken, met

de oorfprongkelijke Inwooners vermaagfchapt, en alzooaan

dezelven hunne taalen en tongvallen medegedeeld hebben ;

waarvan de tegenswoordige benaamingen van geheele Pro-

via.
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vintiên, al» Es/ex, Middlefex en Sus/ex, de oude her.'

komst van de Saxen fchijnen aan te duiden.

De Engelfche Taal, aldus, reeds in de tiende Eeuw een

mengelmoes geworden zijnde van veele andere Taalen ,

ondervond naderhand ook de gevolgen der groote omwen

teling van den Jaare 1066, door Willem den Vebövekaar»

Hertog van NorMANDJjeN, en federt dat tijdftip heeft de»

zelve zig, bij voortduuring , dermaate in de franfche Taale

ingelijfd, dat ze het voorkomen fchijnt te hebben van maar

een dialect daarvan te zijn ; •— terwijl het te verwonderen

is , dat die twee Volkeren , die zig Peuple en Pepple

't welk Pipel uitgefprooken wordt) noemen, niettegen-

aande dat, zulk een natiönaalen haat tegen elkander blij

ven voeden I..

Men had menigvuldige voorbeelden van gelijken aart,

uit de Franfche Taal ontleend , kunnen aanvoeren ; want

die fchrijven immers ook grace , preface , penitence , &e.

zonder de laatfte e te laaten hooren\ + .

Maar Profesfor Siegenbeek getuigt van de Engelfcha

Taal (Zie zijne Verhandeling, bladzijde 108) dat derzelver

gemeenfchap met onze oude Spraak , den taalkundigen

Overbekend is ; nadat zijn Edele op pagina 70, van de

Taal der Franfchen had gezegd , dat dezelve uit een

mengfel van verfchilleude Talen zamengefteld is , en een

groot deel van hare woorden uit de Latijnfche , of,

door tusfchënkomst van deze, uit de Griekfche ontleend

heeft!

Zou 'er wel eene enkele Taal in Europa gefprooken

worden , die niet uit een mengfel van andere fpraaken

faamengefteld is ? Allen hebben zij van elkander woorden

ontleend of aan malkander meêgedeeld. — In de Engel

fche Taal vindt men de woorden fchier van alle de Taalen

van dit Waerelddeel, zonder dat men die in de Franfche

Taal ontdekken zal , welke (volgens den gemelden Hoog

leeraar) uit de Latijnfche en Griekfche, dat is, uit de twee

beroemdfte Taalen heeft geput, en geene Taal van Europa

is zoo eenpaarig en regelmaatig in de. Spelling, als de fran

fche; terwijl 'er (federt onheugchelijke tijden) geene andere

verandering in dezelve is voorgevallen , dan alléén de ver-

wisfeling van ai voor oi, in francais , favais, il avait,

voor frangois , favois ; il avoit , en welke VoltairiSanfche

verandering thans algemeen gevolgd wordt. . •

Dot>
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Duizenden met mij , hebben in derzelver Jeugd geleezcn

en geleerd, de volgende befchrij ving der Taalen:

Het Hoogduitsch is zinrijk , maar ruw. i

Het Italidansch is ftreelend, maar laf.

Het Spaansch is deftig, maar al te opgepronkt.

Het Nederduitse^ is woordenrijk, maar al te onregsl-

maatig, — en eindelijk

De Fransche Taal heeft alle de Schoonheden vaa

deezen, zonder eenige hunner gebreken te hebben.

Dan, het zij zoo het zij, wij fchrijven oyer onze eigen

Taal , en de eer en den luifter van dezelve behoort ons

het meest ter harte te gaan ; —— althans de Engelfche

woorden behooren daaruit verboden te blijven, ten einde

dezelve niex te bezoedelen!...

Gelijk het hier is met de ee , even zoo is 't ook met

dé aa, in ik maak 'en wij maaken, omdat de dubbele aa

de wortelletter is in de gebiedende wijs, maak; zoo

ook met de oo in ik rook. wij rooken; — ik hoop, .wij

hoapen. Volgens Moonen (Kapittel 28) moet men fchrij

ven ik neem , {niet neme) van Neemen, en wij neemen en

genoemen , omdat de 00 van de verlengde wortelletter ee

fchijnt te kunnen afgeleidt worden. Voor den lang

klinker 'ij , in zwijgen en dergelijke werkwoorden , moet

raen fchrijven zweeg , ge*weegenr — Met de verdubbele

uu moet men fchrijven : ik bemuur, van bemuuren en wij.

en. zij bemuuren , altijd acht geevende op het wortelwoord

der gebiedende wijze. — De tweeklanken, die uit den aart

lang zijn, worden ook, in de tijdvoeging door ee en 09

vervangen, ichrijvende bieden, bood, gebooden; — genie

ten , genoot, gtnooten; enz. Schoon men nu fchrijve en

fchrijven moet : ik geef , ik fteek ; geeven , Jleeken ; gegec-

ven; gejlooken , —— zoo moet men daarom niet fchrijven

wij gaaven , wij jïaaken , maar gaven , ftaken , als komende

van lm enkelvoud ik gaf, ik jiak , waarna het meervoud

altijd ingericht moet worden. Volgens de afleiding moet

men fchrijven: ik lig, ik zit, ik bid, — gelegen, gezeten ,

gebeden. Ik béter , wij béteren , gebéterd. Ik beteer ,

wij beteeren , beteerd, — Ik béker . wij békeren, gebé-

kerd; — Ik bekeer , wij bekeeren', bekeerd; 't welk

vanzelve uit malkander vloeit ca ten duidelijken bewijze

* * flrekt
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flrekt dat mijne f]pelling bij afleiding, verreweg te ver

kiezen is boven de dialeStfpelling , volgens welke men ,

in de vier hoeken eeneï Stad , eene vierderlei fpelling

zou dienen te gebruiken , om zig verftaanbaar uit te

drukken.

Men volge derhalven , zoo wel in de zelfftandige

Naamwoorden , als in de Werk- en Deelwoorden , de

verdubbeling of verënkeling der Vocaalen van het wortel-

of grondwoord » waardoor men altijd in Haat zal zijn om

zigzelve volkomen gelijk te blijven , zoo als ik hierbo

ven getoond heb ; terwijl zij , die eenige kennis hebben

aan onze fchoone Moedertaale , daardoor genoegzaam

overreed zullen zijn van mijne aangevoerde gronden. ——

Min - ervaarenen kunnen de gerégelde Afleiding s-

proeven, bij tem Kate, He. Deel, daarover na

zien , wanneer zij bevinden zullen , dat' alles met mijne

Helling overéén te brengen is, en dat men, aldus fchrijvende

en fpellende, de bovenftreeping van éé en óó wel misfen

kan , en dat de tong ons vanzelve daarin ten rigtfnoer

Itiekken zal. . . . . .

'Uit al het terneder gefielde , wegens de verdubbeling

van dcaze en van de voorige Vocaal , vermeen ik dus

overtuigende geflaafd te hebben , dat de zoo ijverig ver*

dedigde Jpaarzaamheid in de taal en fpelling, meer toe

verduiftering dan tot opheldering verftrekt , terwijl ik ,

ten., befluite , .den raad van Q ui nïi li anss, op dit

ftuk , niet ongepast oordeele , als hij zegt: „ dat men

it~mei mier woorden (en dus ook met meer letteren)

„ dient op te helderen, V geen met tin woord, (en dus

„ook alweder met eene letner) niet Maar genoeg kan

„ gezeid worden." ——' Men zie dif bij Hüïdecoper,

pagina 434*». en mïI1 voege 'er bij , het getuigenis van

Leupenius , die in zijne Aanmerkingen op de

Ne dee d lmt s g h e Taal, gedrukt in 1653, bladzijde

«5-,. zagf: dat men , om wel te [pellen , zorgvuldig

„ acht moet geeven op de wortelletteren. en dezelven, in

„^de veranderingen Vmn een woord , zoo. veel mogelijk

„is, behouden. Zoo fchrijft hij Leezen , omdat ee de

„.wortelletter "is ia Leest. Oogen > omdat «0 de wor-

„..telletteniB in oog.ï '\"v\ .

De ee wordt in fommige woorden verwisfeld, met ei,

in de woorden Mter of Meir , Hetr of Htir , terwijl

Pret
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Profesfor Siegenbeek, ter wettiging van Meer voor

Meir , aanvoert de woorden Meerkat en Meermin , en zegt

dat men nog in de dagelijkfche uitfpraak hoort fpreeken

van het Haarlemmer • Meer. Zie zijne Verhandeling

fag. 88. Met dit gevoelen kan ik mij beter veréénigen

dan met dat van Heer voor Heir ; daar men immers

ook in de dagelijkfche uitfpraak zegt : Heirleger , Heir.

fchaaren , en niet Heerleger , Heerfchaaren i . . . Zoo

lees ik:

God! groot in V grondelooze meir !

God! groot in 't bloemrijk plantenheir.

'i ' ' Gezangen en Liederen, N°. 3. vers 7. — en4vs. 13.

't Zou ook , mijns bedunken» , zeer oHgevallig en met

den tegenswoordigen kiesfchen tongval , niet overéén te

brengen zijn , om te fchrijven Beir voor Beer; — Deil

voor Deel, en allein voor alleen , enz. — Aldus

fchrijvende en fpreekende (buiten dichterlijke vrijheid in

enkele gevallen) zou men , van lieverlee , de taal van Petrus

Dathenus weder invoeren , en zoo zoetjes en zagtkens

tot het oude terug keeren !

Voordeezen fchreef men deilen, heilen, fpein, veig,—*

•waarvoor men heden fchrijft deelen , heelen , /peen

veeg 1 zijnde veel wellnidender en zoetvloeiënder.

Eertijds fchreef men weenig, dreegen, verbreeden, lee-

jen, , waarvoor men nu gewoon is te fchrijven: wei»

nig, dreigen , verbreiden , leiden. —

Kleen en klein , — vleesch en vleisch , — teeken en t'ei

ken, worden in de dagelijkfche uitfpraak verwisfeld. Zie

de Verhandeling van Siegenbeek , pag. 127 en 128.

Ik fchrijf bij voorkeur klein en vleesch , en het woord

teken met ééne e.

Het laatfte dat wij omtrent de e hebben aan te merken;

Js, dat die letter dikwils ukgelaaten wordt, om een woord,

in de Poêzije te verkortenen eene Syllabe in te krimpen; —

ook wel ia Profa, om der welluidenheids wille; maaken-

de alzo0 :

van
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y««Iwakkere

zuivere

fchilderen

tafereel

vriendelijk

treffelijk

tédere

loffelijk

oeffening

ijverig

goddelijk

dichteren

van\ wandelaar

zalige

fchranderen

zilveren

van

van

van

van,

van,

van

van

van

van

van

van

van

van

van

van fóltering

van dappere

iwakk're

zuiv're

fchild'ren

taPreel

vriend'lijk

trefTlijk

téd're

lóff'lijk

oeff'ning

ijv'rig

godd'üjk

dicht'ren

waml'laar

zaal'gé

fchrand'ren

zilv'ren

fólt'ring

dapp're

van.

van

van

van

van

van

van

van

van

van

van

van

van

van

van

van

van

van

wapenen

zégenen

rédenen

édelen

fneuvelen

ouderen

ridderen

purperen

fchuldelootjfchuld'

overig

wisfelen

ijdele

toomeloos

wreevelig

fchaamele

gruwelen

andere

wandelen

waap nen

zég'nen ,

réd'nen.

éd'Ien

fneuv'len

oud'ren

ridd'ren

purp'ren
"■ 1'Iooj

ov'rig

wisf'len

|ijd'le

toom'Ioos

wreev'lig

fchaam'le

gruw'len

land're

wand'len enz.

Om de uitlaating of afïhïjding van die Vocaal aan te too-

»en, zet men een apoftrophe in derrelver plaats , gelijk in

de bovenftaande woorden , —— en dit is volftrekt noodzna-

kelijk, omdat men 'er zig anders geen goed denkbeeld' van

zou kunnen vormen ; en men nu , door het invoegen van

die uitgeworpen e , aan het woord , deszelfs volkomena

gedaante en Spelling wedergeeft. Om die reden keur ik de

gewoonte af van de geenen die fcbrijven 4appre, toomloos,

fchaamle en anderen , zonder uitlaatingsteken.

In mijn gevoelen , hierboven ternedergefteld , word ik

kragtig onderfteund door den Heer Tuinman, in des-

zolfs Rijmproeve , waarïn men op bladzijde 1257 ge-

fchreeven vindt fchap?lijk , rap?lijk , flap?lijk , knapflijk ,

kap?lijk , lap?lijk , overjlapp 'lijk , betrap?lijk , hap?.

lijk , tap?lijk , pap?lijk , opfiiap?lijk ; op pagina

288 onbevatt'lijk, befpott'lijk, fchatflijk, zatflijk, zotf-

lijk , en op bladzijde 325 onverbidd'lijk, onmidflijk,

enz. '

De zagte , ftomme of vrouwelijke e wordt fomtijdj

geheel weggeworpen , in zoodanige woorden , waarïn zij

de ij vervangt , en men voor mij, gij , fchrijft me en ge

of h>' , g\ ——. , . .

E Voor*
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Voorbeeld:

Rechtvaardig\Codl fchoon uw voorzienigheid

Elk oogenblik den fferveling geleidt.

Schoon G' in elks hart , fchoon G' op elks wandel ziet,

Vergeldt G' op aard de deugd en d' ondeugd niet.

Gezang 104. vs. I.

Hoe lang , hit lang , mijn Toeverlaat !

Vergeet gij M' in nrijn Jammerflaat?

Laus Deo, Pfalm 13. vs. I. —

D' is eene verkorting van de en Z' , eene verkorting

van zij of dezelve. — Intusfchen worden deeze affnij-

dingen meest gebruikt , in zoodanige Dichtwerken , die

voor de Muziek en Zangkunde gêfchikt zijn , en dienen

om den gemeenen Man ter hulp te komen, die anderfint»

verwarring in den. Zai*g zou kuiiuen veroorzaaken. In

andere Dichtwerken worden die woorden doorgaands vol

uit gefchreeven , omdat de e in de volgende Vocaal weg-

fmelt en alzoo niet gehoord wordt. —

Kom, kom, befchonv Gods vt.ijzt Wgenl

; > fVat is aijn werking heng geducht 1

jil daard befpemt z' tn wordt verlegen \

Het tncnschdom vndervindt z' en zucht,

' ' Laus Deo, Pfalm 66.

Indien nu de twee laatfte regels gefchreeven waren

.*• • Al de oard.befpeurt ze en wordt verlegen,

Het mtntcftdoM , ondervindt ze en zucht.

Dan zou men ze nogtans volkomen gelijk d« eerften uit*

fpreekeni omdat de eene e in de andere fmelt. -

Ten befluke der V«ehandeling over de Letter E, zal ik

hier, gelijk agterdie van de A, eenige gelijkluidendewoon

den lasten volgen , met de opheldering van derzelver onder-

fcheiden betekenisfen ; als :

. Eek.
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•Km. M.

Eek. M.

Een.

£ëw.

EéNï.

EéNS.

Een's.

Eens.

Eer.

;E«r.

Eer.

Eer. V,

•Eer. V.

Eerst.

'Eerst.

•Eerst.

EltRST.

Eeten. .

Eeten. O.

'Éeter.. M.

Eeter. M,

'Epfen.

Effen.

JEpfen.

Egge.

».• \ • •

.Egge.

igeh.

1UEN.

ÉXGELS. O.

'Ëngelsch.

Enkel.

Enkel. M,

,E»kel.

Edik, azijn. Doe wat eek op falade of fla.

Hun of bast van Eikenhout.

Hen Lidwoord. — Een Man, een Vrouw, eea

Kind.

Een tal. en telwoord. Daar was 'er maar één.

Éénmaal. Zij deed het maar ééns.

Eensgezind. Wij zijn het volkomen ééns.

Eenes öf van eenen. De hoed ecu's Mans.

Eertijds, voordeezen. Ik heb 't eens gezien.

Eerder, vroeger. Hij kan niet eer komen,

Alvoorens. Eet gij eer gij bidt?

Liever. Ik zou eer willen fterven.

{Eerbewijs , achting. Men bewees hem veel eet.

Deugd , braafheid. Een Man van eer.

Vooraf, alvoorens. Doet dat eerit en dan dar.

Zoo even , aanftonds. Ik ben eei\st opgeftaan.

De eerfte. Zij is eerst ingekomeji.

Niet eerder, niet vroeger. Hijizal eerst over

agt dagen komen.

Spijs gebruiken. Zullen we haasé eeten?

jDe fpijs, de kost. Het eeten 'is cp de tafel.—

Iemant die eet. Gij zijt een góed eeter.

Iemant die het koorn. voor een duuren tijd be»

waart, en door Salomon befchreevfen 'Wbictt

als een Vloek des Volks.

jGlad, niet "hobbelig. Een effen Vloer of weg.

'Wel uitkomende. De rekening is effen.

Staatig, ernftig. Een effen gelaat of tronie.

Een Egbjilie , yanó'nder met. ^jzeren punten

voorzien, waarmeê de Boereu het geploegde

Land effen fleepen.

Zelfkant of rand van 't Laken. |— T>& Negge

van 't Linnen, zeggen de Vróuwen. —

Dat iemant toekomt. Mijn eigen boek.

Natuurlijk , aangeboren. De zugt tot het lee-

ven is den mensch eigen.

Een twintigfte deel van

Dat tot Engel!

Schip, &c.

Eenvoudig, niet dubbel. —

De Enklaauw van den voet. —

't Is enkel goud dat 'er blinkt.

El Es-

ond.

i Engelscb
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Enkel.

Erfloos.

Erfloos.

Ebg.

Erg.

Erg. M.

Ernstig.

Ernstig.

Ernstig.

Euvel. O.

Éüvw,.

Euvel. O.

Euveju 0.

O.

Ever.

Evbn.

Even.

Even.

Ezel. M.

Ezel. M.

Ezel. M.

Eenvoudig , alléén , om geen andere reden.

Ik heb t enkel daarom gedaan.

Erveloos , van de ErlFenis beroofd.

Zonder Erfgenaamen. ——

Doortrapt , loos, fchalks, olik. 't Is een erg

knaapje. Erger, loozer, doortrapter.

Ziek, ongefteld, zeer krank. De zieken is erg.

Erger, zieker, gevaarlijker.

Argwaan, vermoeden. Hij heeft 'er geen er^ in.

Stemmig , ftaatig. Een ernftig gelaat.

Welmeenend , nadruklijk. Hij vermaande hem

ernftig.

Vlijtig, naerftig. Hij ftudeert ernftig.

Kwaad, ziekte , kwaal. Hij is aan dat *«v*/ziek.

Euvel, is ook eene kwaade neiging.

Kwalijk, gramftoorig. Hij nam datzeerewvf/ op.

Evel, euveldaad; befchuldiging, mishandeling.

Boosheid , kwaadaartigheid. -— De Heer

Tuinman wil van dit Euvel, Duivel maa-

ken , dat is euvele, deuvele of boozt Geest

omdat de Duivel inderdaad de oorzaak is van

alle euvel. Zie ook de Bijdragen, ie. Deel,

pag. A47.

bvel , vallende ziekte, Sint Jam Euvel. —;

Voet- Euvel of Podagra.

Deelbaar, in gelijke deelen. Agt is een even

getal.

Gelijkelijk , van gelijke. . Die kinderen zijn

even groot.

Weinig voor of' na. Even voor zijn' dood.

Pas, naauwelijks, ternaauwernood. Hij wat

even geftorven, of de Erfgenaamen vielen ia

zijn goed.

Een bekend Lastdier.

Een's Schilderstuig , waarop het Ituk rust, "t

welk gefchilderd wordt.

Een zekere flaapplaats, waarvan men zig in

warme Landen bedient, om de luchtigheid.

s- »*
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3. be Vocaal Iofi.'

Deeze Alléénklinker, de derde in rang onzer Vocaalen,

klinkt op zigzelve, zonder medehulp van eene andere Vo

caal, in de volgende lettergreepen en woorden: ib , id , if,

ig , ik , il, int , in, ip, ir, is, if. bul, big , bi» , bits;

dik , dit ; gist , git , ging , gints , grint ; kind , kim , kip ,

kir , kist, kit; lint, lid, list ; mik , mild, milt , min , mist;

pik , pil , pin , pis , pit ; tik, til, tim1', //'«, v«7/?

n'»*; wik, wil, wigt , wilt, wind, wis, wit , wist;

zilt , zin , zitten, &c. — . ,'-. ^ t[] '

In alle die woorden maakt zij een helder geluid , en

wordt in dezelven kort uitgefprookeri , — even gelijk in

alle andere woorden die met in beginnen, als: indrang,

indruk , ingang , ingewand , inham , inhoud, inkeer, in»

koop , inkt , inloop , intogt , en oneindig veel woorden

neer.
Er zijn eenige woorden in onze Taale, die den uitgang

hebben op in en die aan fommigen zonderling zullen voor

komen. Dezelven zijn de volgenden: Heilandin, Tiran-

min , Burgerin , (voor Burgeres) Herautin, Schenker in,

Vaderin , Mannin , Gemaalin , Gezellin , Strijderin , Ric/t-

lerin , Perleiderin , Apcftelin , Minnaarin , (voor Minnares)

Godin, Toverin, Propheetin, &c. Meerman maakt

feen Meermannin , maar Meermin,

Oeeze laatfte manier of wijze om die woorden te fpel-

len en te fchrijven, ftelde ik, in den Jaare 1769 ter neder

en ik poogde die te ftaaven , door het gezag van voornaa-

me Dichteren ; — als vooreerst door dat van Huydecoper ,

in wiens Proeve van Taal- en Dichtkunde men, blad

zijde 336 leest:. • ..:

Die mij in Poëzij tot Vaderin wil maken,

Daar ik de naam van kind nog kwalijk waardig ben,

Juffr. Periha van Limbuig. —-

En ik yoegde daarbij het volgende couplet 1

'i Zwijg
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»

'i Zwijg van Profetin, Vorftinj

•'• v K/ijgrfhèldïn.; ' '• a <»

ito Artfs <fe hartvriendinnen

Van Gods Zoon, zijn kruis getroost

• ' Welt <en Oosti .

Met iijh gunst en rijxkroM winnet.

; . i ... . VotièwiiövEj i» de Wekzangew, pag. 3?jtt

' Öêtóe atèóo bevestigde ftelling heeft mij des niet të

Win,, eerie vrij hevige fe'cèhffle Öp den hals gehaald, eit

Jritj vóór eëh uftviriaef Van nieuwigheden doen aanzien*

Jvaarom ik naderhand (in 1772, in het Vervolg öp rarjttë

SPElKOirst) tér verdere flaaving, 'er nog bijgevoegd neb,

' * .'. Ëik wascht ai zuivere Jaegerin.

Vondels Herscheppingen, Btfek III. vs» Hifi

Mier zweeg de Poëtes en Waterprofetin,

Waer Vlugtge, riep het Y, waer vlugtge , ó Wichlarin?

. . , , Antonides Ystrqom , pag. 117.

I l( ll t . . ,.' t ' ,'*.... *

,H " :iVWf* **b* <A DagboJin v«» «ryif* Jeugd r. »

f/;'/ Atftfre NachtJpeTenk. " . . H
. .. 4I o! r . •" ~ j • .' '^

i . C. Vlieg, in de Bijdragen , lle. Deel, pag. 273.

De' BoschwaarzeggeHn vat eindlijk dus het woord:

Juffr. van Mekkem , in Da*«> , pag* 354. :

Die vondrijke Aartsbeulin , hoe zwanger van gepeinzen^

Weet&e echter, door gemaakte eenvoudigheid, te ontveinzen.

— V: ' :Fejtama, in Hendrik de IV, pag. 71.

Girttt zwerft de Moorderin.

ShLï, Verbond der Gënaöe, pag. 35.

Ëitt'

 



Eindelijk leest men Genesis a. vs. aj, dat Adam, zijne

Vrouw ziende , zeide : mep zalze Manninne heetan ;

waarvoor de Vertaalers van den Bijbei, w<ej hét wo.ord

vrouw of wijf zouden gebruikt hebben, zoo de Hetueeu.

fche taal het eerstgenoemde niet geweuigd hadde.

Schoon men nu de'eze en andere foortgelijke woorden,

▼an mannelijk in vrouwelijk veranderen kaai, *dóor den uit

gang in, zoo wordt 'er nogtans qo,k in andere gevallen

gefchreeven voor Bodin, Bode; voor Gemaalin, Get#aal;~

Toor Gezellin, Gezelle; voor Slaavin ^Sl$af.3— \oox Boe.

lin , Boel; voor Burgerin of Burgeres , Burger ; voor

Beulin , Beul; voor Romtinin , Romein, enz. Zie ^üyde-

copta, pag. 568. -r— Tot deeze opgenoemde woorden,

die men, uit dien hoofde, wei tweellachiigen zou gunnen

noemen (*) kan .men neg veele anderen voegen, die van

denzelfden aart zijn , onder andereu , die den uitgang in

ing hebben , en beide manlijk ea vrouwlijk zijn , en hefr

welk onder Letter G zal worden aangetoond. Men

fchrijft Afgodinne en Afgodesfe.— JesaiS 12 v». 6. vindt

men Inwoonderesfe. . EzECHiël 1$ VS. Over/peel-

ftersfen , Bloedvergietersfen. —— In het Woordenboek van

Kii.iïak vindt aen Dansfersfe , Deeknfe , DicAtersfe,

Dienersft , Dingersfe, Dronkersfe , Droomersfe, Eifcfrersfe.

Hieruit ziet men , dat onze manlijke , zeüllandige. Naam»

woorden, op zeer verfchillende wijzen, tot het vrouwlijke

geflacht overgaan, en alzoo niet flegts door de bijvoeging

van in of . ; ;als God. Godin , Codes,, enz. — waartoe

ik , bij deeze gelegenheid , nog liet volgende kan voe

gen : Van Naaiër , Braaiër , Bedelaar , Gaaper.,

Frijër, word gemaakt Naaifier , Braaifter , Bedelaar/Ier,

Gaapfter, Vrijfter. — Van Hoeft'er , Tafter, Mefter, vormt

men Boeslfter, Tastfter , Mestfter. — IVaschfcher , maakt

Wasehter of Waschvrouw. ...» i^f

 

(*) Zoo zeggen de Latijnen Dux, voor een Geleider «f Giteïd.

fier ; — Judbx , voor een man of vrouw die recht fpreekt; HösTis,

voor een Vijand of fifindin; —. AuGUR, voor een Waarzegger

of Waarzeggerin ; Sacerdos , voor een Priefler of Priefleres ; —

Clvis, voor een Burger of Burgeres; — Comes, voor een Gezel

of Gezellin en Mileb , voor een Krijgsman of Krijgsvrouw ; welke

aantekening ik verfchuldigd ben aan een' zeer kundig Man en be

minnaar van onze Taal. - . ,

E 4

V *
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Dief maakt Dievegge»

Jongen . . Meisje.

oon , . Dogter.

Neef . . Nigt.

Zwageb. . Schoonzuster.

Hengst . . Merrie.

Kater . . Kat.

Rammelaak. Voedfter.

Stier of Bul. Koe.

Kam .... Ooi.

— Man maakt fWjft Vrouw ,

Mannin. —

O o m maakt Moei.

Knegt . . Meid.

Snaar, Zwagerin.

Reu. . . Teef.

Hert . . Hinde.

Haan . . Hen of Henne.

Beer of Varken. Zeug , zog.

Doffer . . . Duif.

De zelfltandige Naamen Slang, Adder, Olifant Otter,

Adelaar of Arend, Rot, Muis, &c. hebben geen vrouw-

lijk; Dwerg ook niet. — '" .

Na deezen kleinen doch belangrijken uitflap, keer ik tot

de i terug; en zegge dat het zeer moeiëlijk is, om den

juiften klank van deeze Vocaal te bepaalen. —— Huyde-

coper zegt: „ dat de i, die in gedaante en klank, de

„ fterkfte onzer klinkers is, geen geluid dan dat zeer fcherp

',, is, kan nabootfen. SéwEl ondertusfchen verklaart, datze

in de hiervoren opgegeeven woorden dof is. — Voor

de S en voor de T., zegt Huydecoper, heeftze eenfis/end

geluid. ——

De *' maakt een Syllabe of Lettergreep op zigzelve »

in de woorden Ipe , ibar , ida , ipecras , ipenboom ,

irias , izabel, italiën , ivoor, ila , ibaniss , &C. terwijl zij ,

in die woorden , een verlengden klank heeft. —

De e, die ander» doorgaands gebruikt wordt, en ook

wezenlijk dient om den klank der andere Vocaalen te ver-

zagten , ("gelijk de a in waereld; — de o in doen, en de u

in deur) brengt, in dit geval, bij de i niets tewege, ter

wijl men immers geen onderfcheid van geluid befpeuren

kan tusfchen de woorden iberus en zien; — ila en bier

ida en brief; — ipen en dier. Veeleer dient de e alhier

om den klank der i te verlengen of te verzwaaren ; — om

welke reden men ook eertijds pleeg te fchrijven biir ,

diir, enz. Dan, deeze laatfte fpelling, naderhand verwor

pen zijnde , zoo is ook , door de beste en beroemdfte

Taal - opbouwers , die bediening en plaatsvervanging aan de

e opgedraagen.

Men kan en men behoort de i , met eenen accent te

tekenen , ter zigtbaare aantooning dat de klemtoon op

dezelve valt, en de ftem, mee kragt daarop gedrukt moet

wor



( 73 J

worden , in de volgende woorden : Aldnoüs , Algine , A&

tipater, Antigonm , Auranitis, Ananias , Akiba, Alcime-

don , Antiochus , Berenice , Calliöpé, Camithus , Cineas,

Dianire , Eunice , Ëuriflenes, Epiphanes , Epiren , Fabri-

cius , Fheniciêny Gabiniüj, Gaulanitis , flippo/ite , Leonide »

Laviniii , Malico , Minias , Nehemias , Origenes , Piali ,

Pridmus , Semiramis, Sibirtiüs , Trachonitis, .Tiberinus ,

yirgiliüs , Zacharias, Zedekias , enz. Ik wil' mij in»

tusfchen niet vermeeten dm te vorderen, dat men deeze

woorden (die tog zelden in. onze hedendaagfche Schriften

voorkomen) alzoo met de accenten zal tekenen , terwijl ite

ze alléénlijk hier terneder heb gefield, om te toonen hoe

danig men dezelven uitfpreeken moet, 'wanneer men ze,

hier of daar , mogt aantreffen. Men leeze , als ofze gefchree-

ven waren AlcTnoüs, enz;

Vervolgens moet men de ï met twee flippen tekenen,

wanneer dezelve in twee- of meerledige woorden , agter

eene andere Vocaal of confonant , eene Lettergreep begint ,

of op zigzelve, eene Syllabe maakt, gelijk in de volgen

den : . agtetïn , voorla, waarin , .daarin , hierin., herïnne~

ren , vooringenomen., Bethfaida, Ephraïm , Ibraïm , Ivïca„

'Miisraïm, Talmat, onïnneembaar. ; enz.—

Daar is 'er die eene affcheiding in eenige van die woor

den maaken, en dezelven fchrijven yoor in, agter in,

daar in'. . l>it is geener navolging waerdig ; terwijl

men zelfs het voorbeeld behoort te volgen van dezulken

die fchrijven (onderanderen van Sé wel) hiervandaan, daar

vandaan, opftaandevoet, &c. —

Wannéér, in fommige woorden, agter de ieene flomme

of vrouwelijke e volgt , die men , ter bevordering van den

maatklank of van de voetmaat der Dichtkunde , moet weg-

laaten en alzoo het woord eene Syllabe inkrimpen of ver

korten, alsdan wordt de i met een teken van .afïhijding

gefchreeven, ten einde die verkorting zigtbaar te doen blij

ken , en dan fchrijft men :

ie. In den tegenswoordigen tijd der Bijvoegende wijze,

van de werkwoorden Boeien , Bloeien, Stoeien, Paaien,

Zaaien , Maaien.

Opdat ik boei' , voor boeic. Op dat ik ftoei', v<wrltoeiè\

Opdat ik paai' , voer paalë. Op dat sizati', vcarzaalë.

Opdat ik maat', voor maaiè'. Opdatiktoti', y<w roeiè'. &c.

Fosr.
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Het zij de hondflar glèei'.

Poots Gedichten, 2e. Deel> pag. 83.

Opdat de regen de aerd befpfüëi'.

En alles groëie in bloei'.

Elzeviers DicatPXLöETEjj , pag. 45,

, Getrouwe hartvriendin , 0 Deugd ! .

Help ons het fpoor ter Hemelvreugd

Door '5 werelds distelen baanen ;

En dat hoe listig d'ondeugd vlei',

Haar toverftem Ons niet verlep.

Gezahgkn en Liederen. N°. 10. VS. 5.

«e, Gefchiedt zulks, in den twééden, derden en zesden

Naamval van eenige zelfüandige Naamwoorden , op dt

volgende wijze:

Met de Schalmei'. I ' Fan aijn Moei'.

Op de Galei'. I In den bloei'. —»

In de kooi'. 1 Foor de baal'.

Met één gooi'. I Van dien zwaal'.

Door den groeiV ' Fan dien paai'.

Voorbeelden,

Dat Alexander, in vergoeding van zijn Moei' ,

Mijn broeders bedgenoot en dierbaar pand vervoerde.

Vondels Palamedes , pag. 33.

Mag 'sHeeren teder kindje graazen.

In 'ï Hemels rijke klaverwei'. . ,

Tijdwinst, in ledige uurbn, i«. Deel, pag. 134.
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Eindelijk* om de Verhandeling over de Letter I te flui»

tèn, zal Ik iiog eénige gelijkluidende woerdfen laaten vol

gen , met derzelver ophelderingen. ' , :

Is eeoe voorwaardelijke veronderfleMiag. In

dien of bijaldien gij dat durft doen.

Een üitgeflrekt Land in Afi&% de. Qwst. In

dien gefiaanrd , ter onderfcheidiug van de

West'• Indien , in Amerika; In het laatfte

woord moet de e met twee flippen. .get«-,

kend worden. . ..: ;

De inwendige deelen des Ligchaams.

In een' overdragtigen zin , zijn kinderen*

Ingewanden.

Ingewanden

Slichtenhorst in zijne Cefch'iedenis van Gelderland,

verhaalt dat op de plaats daar Frcdrik van. Ifenhurg gera-

braakt is, ëèn ffeënen 'üuft wiërd gevonden, «é&éèlÜe'rtdé

Frederfks Moeder , met het volgende Opfchrift:

Dit zijn mijne Ingewanden,, die de Ravehs zullen Ópêeten,

Ingewanden worden ook overdragtelijk aan het Opper*

weezeö toegeièhreevén : in, d*n zin van Barmhartigheid!.

En Hoogvliet, doet Abraham vaa Izaïc zeggenj

• • ; . . .. • i • .' • , v i .

Mdét ik r* 'Harte van mijn hart

Doorbooren met het ftaal, en, met verwoede handen.,

Onmenschlijk wroeten in mijn eigen Ingewanden/

Inlaaten.

Inlaaten.

In laaten.

Inleggen.

Inleggen.

Inleggen,

Inucgen.

Brmren of in hult Urnen komeft, Wilt gij

dien Heer eens inlaaten.

Zig bemoeien. Ii wil mij met die zaak niet

inlaaten.

(Niet uitwerpen» Ik zou ''er dat woord ia

laaten.

Twisten. Ik wil niet tegen u Inleggen.

Behaalen. Gij zult 'er geen eer bij inleggen.

Voor den winter bewaaren. — Kool of' Snij*

baonen inleggen.

Pooien, planten. — Palm inleggen.
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Inleggen.

Inleggen.

Intkekkek.

Intrekken.

Inval. M.

Inval. M.

Bergen , plaatfen. Ik zal 'er alle die goederen

inleggen.

Waagen. IVtlt gij nog eens inleggen in dt

Loterije ?

Invallen , inrukken. Alvoorens wij ter Stad

intrekken.

Herroepen. Een verbod intrekken. .xï

Intogt, inrukking. De vijand heeft een inval

in het Land gedaan.

Vlugtig denkbeeld. Dat was een geefligen

inval.

4. de Vocaal. O.

Deeze Allédnklinker , de vierde in rang van onze f<icaa-

len, geeft, even gelijk van de drie voorgaande beweezea

is, van zigzelve en zonder den bij Hand van eene andere Vo*

caal, een volkomen klank , en zij maakt tevens, op zig

zelve, een Syllabe of Lettergreep uit, in de volgende woor.

den : Oder , olie, oven, over, &c. «n in veele anderen

van dienzelfden aart. —

Onder de beroemde nederlandfche Taalkenners, zijn 'er

veelen , die ook aan deeze yocaale . zeer onderscheidene

klanken toekennen ; welk gevoelen ik almede toegedaan

ben , en hier zal tragten overtuigend aan te toonen ; ter

wijl ik van gedagten ben , dat men aan de 0 kan toeè'i-

genen :

ie. Een zwaaren of langen ,

se. Een helderen en korten, en

3e. Een zeer doffen klank. —

Het eerfte , naamelijk het zwaare of lang geluid , meen

ik te ontdekken en duidelijk te hooren , in de volgende

en foortgelijke woorden: Govert , boven, hoven, lover »

toveren , over , honig , koning , Molen , vogel , kogel,

toren , totebel , mode , ofklederdragt , mogelijk, zomer , &c. —'

. Daar worden 'er gevonden die de 0 in deeze woorden

met eenen accent tekenen ; waarvoor ik geéne de min ft»

noodzaaklijkheid kan zien , omdat dezelve hier in haar na-

t uurlij ken klank voortkomt en niet anders kan uitgefproo-

a ken
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leen worden , dan met eene zwaare drukking van de ftem ,

even alsof 'er twee oo gefchreeven waren, — en omdat

ik van gevoelen ben , dat men geen Vocaal met een*

accent moet tekenen , dan wanneer zij van haar natuurlijken

en gewoonen klank afwijkt; — hetwelk toch hier geen

plaats heeft. — Zoo 'er al eenige noodzaaklijkheid mogt

gevonden worden (ten behoeve van den Vreemdeling) om

deeze Vocaal, in de bovenftaande en in dergelijke woordot

van een klankteken te voorzien, dan zou ik, ter aandui

ding van haar zwaar geluid, dezelve met een blokje, al

dus (ö) tekenen,

2. De o heeft een helderen tefFens en korten klank , wan-

neerze tusfchen twee confonanten of medeklinkers komt, en

«en fchel geluid vormt , als in de woorden Arnóld , agterdógt ;

Bezólding , bórd , bórgtógt , bórl, blók , bórst , blos ; Dróg ,

dóch, dóg, dról , dólk , dóp , dréppel, dórscht , dórst; Eók ,fóppent

fórsch; Gróf, gedrógt, gód, gról, górdijn, górdel; Hertog,

hóf, hók, hól, hólland, hóp, hórde; Jók, jókken, jol, kók,

kólder , klóp, knól, kóp, kórt, kórf , knór , kóppel,

kófer, kóster, kóstvrij , kósfem , kót; Lóf, Ut, lókken, lók-

aas, Uilen, UHepót , lór, lés, losgeld; Mós, móstert, mól,

moppen, mórgen, mórsfen, mót; Nóg, nok, nórsch, nóp ;

ich , oorlóg , ókker , órgel , ótter , ós , órde , órdelijki

Pókken , pól , próp , pót , pórren; Ról, róllen, rós, rót\

Schók , fchót , flók , /Mi, fpót, fprót, ftrót , ftóppel fop,

ftórm, fpótter; Tógt , tróg, tól, tólk , tórtel, tót, tórsfent

trós , trótsch, tóch; Uittógt; Vórsch , vlót , vórst, vórm,

vód, vórk , vólk, vólgen; H^órm; Zók , zólder, zóg , zórg,

xórgen, zót, &c.

,, Zij , die op het voorbeeld van de Amfterdamfche

Kamer, in Liefde bloeicnde, oordeelen dat men deezen

klank met een bijteken behoort te merken , febijnen mij

„ toe gelijk te hebben , en daarom volg ik hen daarin na;

„ want dusdoende maakt men een kennelijk onderfcheid tus-

„ fchen bol (zacht,) en ból (een kloot ;) dol (.uitzinnig ,)

„ en dól (een roeipen in een boot)." — Zoo. lees ik bij

Séwel, pag. 38, en ten Kate, ie. Deel; pag. \6\.

Op eene andere plaats geeft SéwEl. dit onderfcheid niet

onaartig te kennen , wanneer hij de volgende regels , ont

leend uit de Vertaaling van Horatius Dichtkunde, door

Pels, aanvoert:

• . . . . .. t

Zé



Zo m/tg men kindsch met Prins berijmen , Moord voort»

En kap i««/krab , <*/>• v«« gel.ijken kleeden , visfchen

Wordt vel en voegelijk berijmd met léden , misfen.

Maar bot op zót, f» vol op ból «'/»;/ gantschlijk niet ;

Hoewel men in den fchijn dezelfde letten ziet ;

Omdat wij groot verfchil van klank in de O bemerken.

Mier beeft men dus reeds drie voornaame Getuigen

voor mij hooren pleiten. Begeen men 'er meer van den-

zelfden 'flempet, men opene Mevers Woordenschat en

de Werken van 't Kunstgenootfchap Nil Volentibu*

A r nttviC iMoonen is van mijn gevoelens Ook niet ver

vreemd , in zijne Spraakkomt, pag. 9 en 10. «•> Fhans ue

JH/.as f een Taalkundig Dichter , erkent dat de o verfchil-

lende klanken heeft, maar bij is niet voor het gebruik der

accenten , om die geluiden te onderfcheiden. rr Se' wel

befterapelt den klank deezer o % met den naam vaa

Jtard, — De Vertaaler van Boileaux Dichtkunde fqhijnt

dezelve voor zwaar te houden,, wijl bij de 'o met den zwaa

ien accent tekent; — en dU komt mij niet ten éenemaale

onwaarschijnlijk vóór; — maar, uithoofde dat de o niet

meer dan één klanktéken vordert, zeo komt het hier niet

op de keuze, maar eenvoudig op den accent, .ter onder

kenning, aan. — Of de o ondertusfehen , in de eerstgenoem

de lijst van woorden, niet zwaarer is dan in de opinidde-

.lijk hierbovenflaande., geef ik den Leezer lp bedenking. .»■

Immers : een letter of Vocaal is zwaar of den klank daar»

van wordt zwaar genoemd , omdat haar uitfpraak langer

is; — maar de o is lang en zwaar in over, amen, open, enz.

ergo is zij daarin zwaar, en integendeel, in de laatst-

apgegeeven woorden kort of helder , ais in; jm , tót,

.zit, enjz. *"

3; De 0 heeft een dof geluid in de volgende en darge-

4ijke woorden: bobbel, knobbel, dof, doffer, fohoft, fohqf-

jfaf , troffel, blom, brommen, dom, drom, édom , frons,

gom, hout, kom, hommel, homp, kond, honger , jong , jon

ker , lommer , lonken , normner , mommen , mond, nonnen ,

onze, onoe, pond, pronken, rond, trommelen, tonnen,

donder, donker, rond , vol, wond, zon, zonde, dommelen,

•hommeien , grommelen, trommalen, kommer, mommelen,

gonzen , bonzen , krom , kromte, zander, wonder, vonde

ling , tonder , denker , vonken , bonken , fchonken , ron*

ten, enz,

Zie
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Zie bier een fpreekend voorbeeld van deezesfchrak.

n * —*— —*- —— GfA/* donder/fogft,

Z)/e <£wr «'öM «« wil niet breecken magh,

„ Verdubbeldzijn geweld: hij mommeid, dommeld , ftommeld,

„ Hij rammeid heen en weer , al greumelende grammeid:

Ten 'lest met duider kracht, zo fchricklijk berstet uyt
n Dat Hemel, hel en aerdftaen f ziddren door rt gelwji.

Men kan dit zien ïn Huydecopers proeve , pag. 505.

Nu heb ik wel deezen drieërlei klank der O eangeweezen ,

doch, ten einde mij zelve, zoo veel mogelijk, voortégen-

ipraak' te beveiligen , zal het niet ondienftig zijn om mijn

gevoelen zoodanig door getuigenisfen te onderfteunen,

dat het niet gemakkelijk zal vallen om die allen vrugte»

Joos te maaken*

De Neirduitfehe O heeft driederlei geitlid;

De zvvaarfté munt iii Bode en Oven uit.

De doflle in bot , molk, wolk , verbond en floffen,

De fchelfte wordt neer blijkbaar aangetroffen.

In Gód, bót, vólk, getékend als men ziet.

Want bot op zót (.zegt Pels) rijmt gantschlijk niet.

En '/ zijn voorwaar wel eezeliïchtige ooren ,

Die "t onderfcheid van Bot en Bót niet hoeren.

J. van Belle's Wegwijzer , bladzijde 14 en 152

In deeze bepaaling ben ik volkomen éénftemmig met

deezen laatften Schrijver; te meer omdat ik met genoegen

beb gezien., dat de Schrijvers der. Taal- en Dichtkundige

Bijdragen , in het ie. Deel , pag. 79. de verfchillenheid

^leezer letterklanken volmondig erkennen en alzoo mijne

aangevoerde Helling bevestigen ; fchrijvende, ten opzigte

van eenen derden, wiens Werk zij recenlèeren: „ Gelijke

ry, feil begaat de Dichter tegens het rijm, met bos/en op

„ karósjen , een doffe o op een harde te rijmen, "

IVJen vergunne mij , om tot verdere ftaavlng van mijn»

gevoelens, over de verfchillende klanken van onzen alléén-

klinker 0, nog een tweetal getuigenisfen te voegen bij alle

.4e voergaanUen:

Ia



In een Maandwerk , genaamd de Vebmaaklij «heden

van Misten Schagen, voor de maanden Julij,

Augustus en September, 1732. pag, 161, vindt men ge-

fchreeven:

„ De 0 heeft in alle woorden geenen zelfden klank. —

j, Geheel anders luidt zij in op, dan in Hop; in

Wolk en Vole. - De eerfte klank is zagt, — de twee-

„ de hard. Om onderfcheid te maaken willen beide Moo-

ken en ten Kate, dat men de harde klank door dit

,, teken ( / ) onderfcheide , en hóp , vólk , flik , gebód

„ fchrijve."

" Ook wordt het onderfcheiden en zeer verfchillend ge

luid deezer letter erkend en aangetoond , in het Taalbe

richt van Samuel Ampsïng , pag. 66. zoo dat alle deeze

"verdénigde getuigenisfen , mijn's oordeels , niet kunnen na-

laaten een overtuigenden invloed te moeten hebben, bij

de geenen die niet ten éénemaale verbijfterd zijn door

het vooroordeel.

Men hebbe, eindelijk, de goedheid, om te beproeven,

of men niet, in de volgende uitdrukkingen, het onder-

fcheidend geluid deezer Vocaale , duidelijk verneemen kan.

Ik kost of kon die kóst niet eeten.

t* ' Ik most of moest die móst eens proeven.

Die dikke zog lustte geen zog. — En dan zal het

niet ongepast zijn, bij deeze .gelegenheid, op te merken,

dat ook de bovenftaande doffe en heldere klank van de 0 ,

inde Taal der Latijnên , gevonden wordt: Bij voorbeeld in

Frons (het voorhoofd) , en Vox , (de ftem); in Icon (een

beeld), en Arbor (een boom); — in Mons (een berg) en

Scrobs (een groeve) ; In het woord Concordia, wordenze

beide onderfcheidendlijk gehoord.

Het is daarenboven ook nog noodzaakelijk , dat men

de 0, gelijk de voorige Vocaalen a, e, en i, in fommige

eigennaamen, met eenen accent tekene, om aan te toonen

den nadruk die op dezelve valt , en de wijze op welke

die woorden in de Dichtkunde gebruikt worden, ter be

vordering der zoetvloeiendheid en welluidendheid, in den

Maatklank: als in: Areopagus, Boiïli , Diotrephes, Doris ,

Hermogenes, Hippolitus , Neöptolemus , Nicöpolis , Perone t

£cph»palis , Theophanes , Thimotheus , Troje , Zenöbia, enz. _<

' . • Voor
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Voor dat ik van de befchouwing der enkele o afftappe

en tot derzelver verdubbeling overga, moet ik nog bet

volgende van dezelve terneder flellen:

1. Dat men dezelve ook, gelijk de a, e en /, met twee

flippen moet tekenen , wanneer zij , in veele woorden ,

niet tot de oniniddelijk voorafgaande , maar tot de volgeo-

de lettergreep behoort, of daarïn op zigzelve eene Syllabe

maakt; gelijk in : alóm , CUi, Pharaö, Diöne , flagörde ,

milliSen , onoverkomelijk , veröntwaerdigen , veröndchtzaa.

men, verontreinigen, rondom , aaloud , patriot , fchorpïöen ,

vooronder , ' agteronder , beöogen , beöordeelen , geöorlofd,

èeSeffepe» , fcipiö , veröordeelen, veroveren, onontbeerlijk,

cnörden'tlijk , onoverwinnelijk, enz. ■ laClio, Pkarao,

Dione, Patriot, Schorpioen, Scipio , enz. zijn die flippen

op de o niet völftrekt noodig, omdat de Vocaalen daaiin,

i*der afzonderlijk en zonder faamenfmelting uiigefprooken

worden. —**••

Voorbeelden hiervan bij te brengen , zou nutteloos tijd

en papier verkwisten zijn.— In alle de meermaalen. door

mij genoemde Dichteren , kan men menigvuldige voorbeel

den daarvan vinden. — .

2. Dat men ze ook , gelijk de a en e, met een kapje

wVcncn uioct , in zulke woorden, die almede, ter bevor

dering van den maatklank der dichtkunde , eene Syllabe

verkort , of ingekrompen worden , ten einde alzoo te

manken van

f.. • Dooden . . . doón ... Geboden . . . Geboên.

Blode . . • . bloó . . . Goden .... Goóo. &c»

Eéü voorbeeld voor honderd.

t 't Had allerhande Goón , gedrochtelijk van /land,

En huis- en haardgoón , ah befchermers van het Land,

Hoogvliet, ra den Aartsvader, pag. 39.

3. Dat de 6 met een kapje, alzoo getekend en op zigzel

ve ftaande , bij ons het teken is van den vijfden Naam

val , of Vocativus , in de verbuiging der zelfflandigeNaam

woorden, en gebruikt wordt:

1;.» F . 0 Ia
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* In een ernftlg bidden en fnwekèn:

* . '

als.

Gelei, ó Heilzon! mij op duiflere letterpadenX

ö Geest ! bejlier trnjn geest op V fpoor der heiige bladen.

Hoogvliet , idem , pagina 3.

b. Zij ftrekt tot betuiging van medelijden:

ó Zondaar ! mijn gemoed is over u aangedaan,

t. Men gebruiktze tot een bits verwijt:

ó Snoode Weiërije! gehaatte Pïjandinl .. **•

d. Zij dient tot bevestiging en ontkenning: .. »

6 Jal ó neen !

e Men zegt , om lemant te roepen of uit t* noorfigen >

ó Jan! hoor hier eens}

6 alle gij dorstigen komt tot de wateren 1

ƒ Men kan, door dezelve, zijne verwondering teken-

' * nen geeven : ....

ö, Wat is dat mooi', ó tijden! 6 zeden t

Een naa.uwziftend Vitter zal hier ïeggen , dat in alle deezo

uitdrukkingen, de ó als de roeper of vocativus voorkomt

en dat het dus een fijn gefponuen garen is. — Om bem

deeze haatelijke aanmerking af te fnijden, zeg ik: dat hij

geen ongelijk heeft ! . . ,

Eindeiijk, de 0 wordt met de « verwi?fe!d , en die beide

letters onverfchillig gefpeld in kannen er. kunnen ; waarvan

Jkonst en kunst; — Zoo ook in gonst en gunst , waarvan

gunnen en gunnen; doch het laatfte woord gttmien (en dus

ook gunsf) is thans het meest in gebruik. — Monnjjk en

Munnik worden ook verwtsfeld.

Na
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" Nu tot de verdubbelde oo.

/ • ' • ' ' •

—De o taoet men verdubbelen en alzoo verdubbeld fchrif.

ven, in de woorden loop , nood , noot , voor , enz. en in on

eindig veel woorden meer, waarïn derzelver verdubbeling

geene de minfte tegenfpraak lijdt , omdatze natuurlijk uic

den aart dier woorden vloeit, die niet anders gefpeld kun

nen worden, — maar

De verdubbeling deezer Voeaale moet vooral irt acht ge

nomen worden en ftandvastig plaats grijpen, in het meer

voudige getal van alle zoodanige zelfftandige Naamwoor

den , in wier enkelvoud, die letters , verdubbeld gevonden.

worden; gelijk In Boom, hoornen i\-—- droom, droo.

men; — flroom , Jlroomen; — brood, brooden; — zoom,

zoomen ; —. 200» zponen i — oog , oogen ; —— boor ,

bboren; —— enz.

Deeze verdubbeling der 00, gelijk die der a ene, moet

door alle de afleidingen der Werkwoorden, door derzel

ver verbuigingen en door alle de tijden der Werkwoorden ,

plaats grijpen , ten einde alzoo , als een zuivere bron , of on-

vsrvalscbte beek, ijit derzelver oorfprong voort te vloeien,

en de regelmaat der taale onvervalscht te behouden en te

bewaaren. — Om die reden fchrijf ik altijd: Betoogen*

ik betoog , zij betoogen , ik zal betoogen ; Ik beöog , m)

beöogen ! — Ik hoon , zij hoonen ; Ik woon , wij woo»

nen, enz. ,

Ter ftaaving en bevestiging van deeze mijne fpelling, heb

ik mij, bij de Verhandeling der twee voorige Vocaalcn a

en e, beroepen op drie voornaame en met toem bekende

Dichtwerken , die met mij daarover volmaakt óénflemmig

denken en mijne fpeHlng, in derzelver Werken hebben uit.

gedrukt. -—- Immers ontmoet men in hunne Psalmkh en

,in hunne Liederen en Gezangen , bijna op iedere blad.

,ïijde, de volgende woorden, met de enkele 0 en de ver"

idubbelde 00 gefcbreeven , zoo als dezelven bef.ooren ge"

.ipeld te zijn; naamelijk, Eengebooren , hooren ,. gekooren.

verhoogen , geboogen , gedoogen , oogen , vermogen , ie*

fchooren , fpooren , bloozen , roekeloozen , ooren , chooren-

beloonen , bekroonen , woonen , boozen , godloozen . ponten*

toegefchooten , gebooren , jlooren , gezwooren , poogen, ge*

boogen , bewoogen , mededoogen , boven , looven , • verdoo*

ven, vetj'chooven, loover, gefiooten , genooten , Jtooten, over'

'gooien , rooken , outjiooken, gefproken , losgebroken, ver*

Fa kot
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keuren , doorboortn , verhoren , Behoren , btzwooren , noo-

den , gevlooden , Goden , komen . fchroomen , jlroomen , too

rnen, vroomen; holen , verfchoolen, Koning, wooning, —

en oneindig veelen meer.

VOOrBEELDEN.

Neem, Heer! mijn bange klagt ter ooren;

„ 7.ie , als V aan woorden mij ontbreekt ,

„ Wat a"overdenking in mij /preekt ;

„ Gewaardig U, uit 's Hemels chooren

„ Mijn jlem te hooren. -

Psalm 5. ys. 1. van 1773.

Gij die mij wilt met eeuwig heil bekroonen,

Zult mij den weg, het pad des leevens toonen.

La ui Deo, Psalm 16. vs. 5.

Juich, Aarde, juich, juich met de Hemelchooren,

Véénjlemmigheid', deor God uit God, gebooren ,

Door al wat denkt, en denkend voelt. gepreezen,

Verheft den lof van 't eindloos eénig ÏPeezen l

Gezangen en Liederen. N°. 12. vers 2.

Uit de aangevoerde voorbeelden blijkt alweder zonneklaar

dat men niet fchrijven moet Boom, bomen; Droom, dro

men; Zoon, zonen; toon, tonen; noot, noten; ik beloon,

wij belonen , enz. en dat wel des ie minde'r, om dat 'er,

door het verenkelen of verdubbelen van deeze Vocaal, een

aanmerkelijk verfchil ontftaat, in de betekenis van fomraiga

woorden, en men zig gevolglijk, daardoor ten hoogftezou

kunnen vergisiVn; gelijk men verneemen kan uit d«

volgende uitdrukkingen:

„ Zift gij de kooper van dat koper t

heb een Lot getrokken , op één van 4e vier Loten t

die ik in de Loterije heb genomen,

„ Dt
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„ De Looten van dien Boom beginnen uit te letten.

De Sloten of Kafteelen zijn omringd van Slooien of

„ Gragten.

Toren , is een hoog gebouw.

Toorn , is gramfchap.

Vooren, die zaak kwam mij te vooreti.

Vooreh, zijn groeven in den akker, die door de ploeg

femaakt worden. —

Voorn , is een bekende riviervisch.

Koorn , is Graan , Veldgewas , waarvan meel gemaalen

en brood gebakken wordt.

Kooren, een zeker geluid, 't welk iemant maakt onder

het braaken. — Siegrmbeek fchrijft deeze woorden beide

Koren. ——

KoortN , Zang. Chooren , Choor van de Kerk ; ontleend

van 't franfche woord choeur , fchrijf ik chooren en niet

koren , gelijk opgeroeide Schrijver. — Zie de twee hier*

vooren aangevoerde dichterlijke voorbeelden.

Hooren, doet men met de ooren.

Hoorn , is een uitwas aan 't hoofd der Dieren , en heeft

veelerlei andere betekenisfen. . .

Denoodzaaklljkheid van het verdubbelen deezer Pocaa/e,

blijkt nog nader uit de volgende regelen:

„ De dubble oo {om niet van Poten , Pót

, „ Te doen verflaan , noch ooi van Goten , Gót.)

„ Dient om 't meervoud van Poot te ffellen Pooten,

„ van Gieten, goot te fchrijven en gegooten. "

J: van Belle, Wegwijzer, pag. 19. —

Het zij mij vergund , om , bij deeze gunftige gelegen

heid, nog eenige oogenblikken te blijven ftaan, bij de ver

dubbeling der klinkletteren , en de noodzaaklijkheid daar-

van , ter bevordering der regelmaatigheid , nader aan te

dringen. ——

Behalven alles wat daarvan, onder de Focaalen a en t

reeds is aangevoerd , ken het volgende nog tot nadere op

heldering daarvan verftrekken.

De taalkundige Hoogleeraar A: Kluit , in deszelf»

fpelling dei Nederduutche Taale, te vinden io de nieuwe

F 3 Bij.



BtjrJBAöEW, Xê. Deel , pag. 285. over de verdubbeling der

klinkletteren fpreekende, toont dat de Latijnfche Dichters,

als zij ee i lange Syllabe te fchrijven hadden, daarvoor twee..

Vocaalen fchreeven. ('t welk verhaald wordt door Pojntof»

fidanus , in de Grammatica Dabica , pag. 17 en bij

L. ten Ka te , 11e. Deel, pag. 118, ook nagezien kan

worden.) »—• Dat Fabiüs Quinctiliarus mede van dat

gevoelen wis, — en dat het Cicero behaagd heeft, net

eene verdubbelde ii te fchrijven. — Tübnebus, (zegt hij)

verklaart, dat als de oude Latijnen eene lange Vocaal|wilden

fchrijven, zij dezelve verdubbelden, en dat die verdubbe

ling hun diende voor een lang fchTapken, (-) 't welk het

kenmerk eener Huge Syllabe was. — Dat die, verdubbeling,

bij de Latijnen , plaats heeft gehad , kan men beweeze*

zien bij REirvEsius en bij anderen, door hem genoemd.—

De Grieken, die eertijds hunne lange Vocaalen uitdrukten ,

hebben naderhand die verlenging of verdubbeling ook inge-

Vojrd. . De Latijnen gebruikten de aa , ee, ii of ƒ

voor eene lange a, e, i, en fchreeven, (volgens het g«.

tuigenis van Victobinus Afer) aara , voocem , feelix . of

anders ftreepten zij die letters, ten teken hunner langheid ,

met een ftreepken , a , e , i. —

Vervolgens toont de Heer Kluit, dat naderhand , bij de

Latijnen, aan deeze verdubbeling den fchop gegeeven is,

en dat onze allerëerfte Taal , nooit anders dan met eene

enkele locaal is.gefpeld geworden; maar dat 'er, in vervolg

van tijd , eene regelmaatige , doch meer naar onze taal

gefchikte verdubbeling van Vocaalen, heeft plaats gehad;*——

nooit echter zoo algemeen, of men heeft deeze verdubbe

ling weder laaten vaaren, en verwisfeld voor eene , die

met de verdubbeling der Grieken en Latijnen overéénftem-

dej — Zoo nogtans, dat men bleef vasthouden aan de al-

leröudfte gewoonte, om geene Vocaalen in het duitsch te

dubbelen , ten ware zij op een Confonant nederkwamen. —

Van welk Iaatfte, de Heer L: ten Kate, ie. Deel, pag.

118 gezegd heeft: „ Dit kan niet voldoen in ,t critieke ,

„ alwaar langheid en kortheid altóós haare aanwijzing bf

„ geeren, zoo wel, wannéér in dezelfde lettergréép, geen

„ medeklinker vólgt , als wannéér een medeklinker de let-

„ tergreep fluit."

Dit alles alzoo beredeneerd hebbende , belijdt Profesfor

KlüIT verder , dat , daar de geenen die , in de vroege

eeuwen, de nederlandfche pen voerden, meest allea Mon-

ni
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niken waren , die (aan de Latijnfche taal zig min of meer

gewend hebbende) zekerlijk de fchrijlgewoonte der Latij- '

nen op onze taal zullen overgebragt hebben.

Zulks nu waar en als gewis verönderfteld zijnde, dan

vloeit daaruit vanzelve voort, de volgende redekaveling:

„ De Latijnen en Grieken, gebruikten in de allerëerfte

„ tijden , in plaats van eene enkele Vocaal, altijd verdub-

„ belde klinkers. De laatere Latijnen lieten die verdubbe

ling, gemakshalve of misfchien uit fpaarzaamkeid, vaa-

„ ren. — De eerfte nederduitfche Penvoerders waren Mon-

„ niken, aan die nieuwgevormde Latijnfche fpelling, min-

,, of meer , gewoon , zoo wel als aan gemak. en fpaar-

zaamheid. — Zij volgden dus de nieuwigheid der

„ Latijnen, in het gebruiken der enkele Vocaalen , ,

,, wannen daar door tijd en moeite uit, ten beste vanhun

„ vadzig leeven, en leidden alzoo derzeiVer fpelling af van

eene verbasterde en verftopte bron 1 "

Hadden zij nog maar gedaan, gelijk zij tevens van de

Latijnfche Schrijvers hadden kunnen leeren, en de enkel'

voudige klinkers , ten bewijze van verdubbeling, met een

ftreepken (.) getekend, dan had men, naar den zin hun

ner woorden , niet menigmaal behoeven te raaden of te

gisfen. . Immers is dit alléén een bewijs van de lang»

.heid aller klinkeren (en anders zijn 'er ge.ene lange Pocaa-

len) datze door de verdubbeling der kiinkeren gemaakt

worden , en die de ouden gebruikten in de plaats van een

bovengefteld ftreepken (-) of apex..—~ Zie de mjeuwï

Bijdragen, .i<\ Deel, pag. 298..——

Na al het geene ik nu reeds, onder de behandeling van

drie Vocaalen , over derzelver noodwendige en doorgaan

de verdubbeling aangetekend en met bewijzen geftaafd

nebbe, durf ik aan den befcheiden Leezer overlaaten , om

te beflisfen of dezulken, die heden ten dage, uit zooge

naamde fpaarzaamkeid, deezen onbetwistbaaren regel der

Taale, tragten te vernietigen, niet mogen gehouden wor.

den als Monnikenwerk verrigtende?...

Het ftrekt tot eenwigduurenden roem onzer Voorvade

ren (en dit getuigen de Gefchiedfchrijvers van alle Vol

ken) dat zij, door vlijt en fpaarzaamkeid, hun Land en

hunne Nakomelingen groot en rijk. hebben gemaakt; ——

maar , dat de Nakomelingen , die gezegd worden , door

pragt en verkwisting, zigzelven en het Land vermagerd

en verarmd te hebben , üe fpaarzaamkeid in eenige Lette .

F 4 ren
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/en der Taaie nu eindelijk willen invoeren , is eene bezui

niging die althans geen voordeel kan aanbrengen, .

zoo min in de benrs als in de keuken.

Men moet de dubbele oo fomtijds met accenten tekenen,

om den nadruk der woorden in de Dichtkunde of ook wel

in ongebonden ftijl, aan te toonen. Bij voorbeeld:

Zij heeft haar zwaai en fpoor ,

Den gantfchen Hemel dóór.

Laüs Deo , Pfalm 19. vers. 3.

Ach I xult gij nooit mijn heilzon dóór doen breeken ?

Idem , Psalm 22. vers. 1.

Men dient voorSl in acht te neemen, om de 00 met ac

centen te tekenen, in het woordje vóór , wanneer hetzelve

eene eerderheid van tijd, van gebeurtenis of van eene daad

te kennen geeft , ( gelijk het ante der Latijnen ) zoo wel

als de booge waerdigheid van de eene zaak boven de

andere ; waarvan de twee volgende voorbeelden ten be

wijze (trekken:

„ De Batavieren hebben dit Land bewoondvóórde Franken.

„ De Godsdienst, gaat vóór ons tijdelijk beroep, en dit

„ laatfie vóór ons vermaak.'"

Maar in het woordje voor, wanneer hetzelve, (gelijk het

Latijnfche pro") eene daad aanwijst , welke ten nutte, ten

behoeve, ten gevalle of ten verzoeke van eenen anderen

perfoon of van eene andere zaak verrigt wordt, behoeven

de 00 niet getekend te worden; » gelijk in:

Wij Jlrijden voor het Vaderland.

Wij vegten voor de Vrijheid.

Ik heb last om te beproeven , of ik hierop niet een

vasten regel vinden kan, volgens denwelken men, in dit

geval , op goede gronden kan te werk gaan. —

„ i. De
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• . i, i. De oo is hard en lang en moet getekend worden

„ in de voorzetfels dóór en vóór , van zoodanige Werk-

„ woorden , die door de tijdvoeging of Conjugatie, dia

„ voorzetfels van het werkwoord affcheiden en verplaatfen.

,, Bij voorbeeld : Vóórzeggen, iets zeggen hetgeen door

„ ee'n ander nagezegd moet worden ; want dit maakt : ik

„ zeg vóór, — Gij zegt vóór; — en 't deelwoord is vóór-

» gezegd of véórgeztid. ..

,, 2 De oo daarentegen is lang en zagt, zonder accent»

in dezelfde voorzetfels door en voor, van gèlijkvloeiën-

i, de Werkwoorden , welken die voorzetfels , door alle de

„ tijdvoegingen behouden , en van dewelken het deelwoord

„ gemaakt wordt , zonder het tusfchenwerpfel ge, — Bij

,, voorbeeld in het werkwoord voorzeggen, vooraf bepaa-

„ len, iets dat gebeuren zal. — Dit maakt (niet gelijk het

„ voorgaande , ik zeg vóór, maar) ik voorzeg, ikvoorzeide ,

M ik heb voorzegd , ik zal voorzeggen , en voorzeggende ,

„ voorzegd of voorzeid, &c." — '

Het een en ander zal , uit de hieronder volgende voor

beelden, nader blijken:

De óó is hard en lang , in

de ongelijkvloeiende Werk

woorden.

Dóórbreeken. Ik brak dóór.

Dóórgebrooken. De dag brak

dóór.

Dóórbrengen , dóórgébrngt.

Dóórhaalen.Ik haalde het dóór,

doorgehaald.

Dóóshelpen , ik hielp dóór,

dóórgeholpen.

Dóórreizen, reisdedóór , dóór-

gereisd. Ik reisde dóór dat

vlek. —

Dóórfchrabben , t/tórgefchrabd

DóóRftraalen, dddrgeftraald.

Dóóaftrijken , ddorgeftreeken.

DóóRwaaden, rfddrgewaad.

De oo is tang en zagt, in

de gelijkvloeiende Werk

woorden.

Dooabladeren , doorbladerde ,

doorbladerd. —

DoorZoeken, doorzogt.

DooBgronden, doorgrond.

Dooaleezen, doorlas, door-

leezen.

Doorloopen , doorliep , door-

loopen.

Doonreigen , doorreeg , door^

reegen.

Dooareizen .doorreisde, door

reisd. Ik heb dat gantfche

Land doorreisd.

DooRfnijden , doorfneeden.

Dooafnuffelen , doorfnuffeld.

DooKvlegten , diwvlogt, door*

vlogten.

F5 In:
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In i door mij gelaan, de een door d'aader, zijn dêoofcort;

maar kudéir en dóór nat, hij ftak hem </<>dr en Mr, zijnze

lang. * *

VóóRkoraen , kwam viór, vóór.

gekomen. — .

VóóRlichten , v^rgelicht.

Vóóuneemen , Wdrgenomen.

VóóRrijden , vdórgereeden.

Voo*fpellen,vfl0r/?>e£fc,3wr-

fpeld.

Voorzeggen , voorzeide , voor'

zeid.

VooRzienjreorzag» voorzien.

De oo zijn lang in vóórnaam , doopnaam ; maarkortin voor-

mam , aanzienlijk. — Dit zij genoeg om een' oplettende»

ftof ter verdere nafpeuring te geeven.

Laatenwe ons hier, gelijk bij de ee, nu nog eenige oogen»

blikken bezig houden, in het nafpeuren der harde en zagte

lange 00; agtervolgens de handleiding van van Heolbn,

Ampzing , de Bijdragen; maar voornaamelijk volgens den

leidraad van den Heer ten Kate.

De harde lange 66 wordt ge. De zagte lange oo komtvoor

vonden inYe woorden. in de woorden.

Bóóg gareus) fchietflóóo. — Boog, van Buigen.^lsroéde

in onze ongelijkvloeiende

werkwoorden komt ze niet

te pas , dan alléén in kóó

PEN, DóóPEN, StóóTEN.

Dróóp (llUIa} een vallende

droppel. — Dsóóprn , drop

pelen , druipen. Dróópsel

(liquamen) fap, vogt , 't

welk ergens uit druipt ofl

dróópt.

in bedroog , bood, dook , en in

alle de deelwoorden der on

gelijkvloeiende werkwoor

den, inwelken men o ofoo on

verschillig gebruikt , als be

volen oïbevooien, bewoogen.

gebroken, genoomen,gefchos-

ven , geflooken, geftoolen ; ge*

woogen , geviraoken , gezuioo-

ren , verhooien , verj'choolen,

verfchooven , enz.

Droop, komende van Druipen.

't deelwoord gedreopen. —

Ge.
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GeüTóót, (focius , compar')

Bezitter , Medgezel , gelijk-

flacbtig. — SpeelgerróóT,

veeiiNÓót , fpeelnóót , na.

tiruigeMóóT, enz.

Bóót. Een fchuit.

Lóóc. Schuurwater.

Lóók. HuisLóóK, Biesu5ók.

Plóós, bast, fchil van eenen

boom.

Róók. (vapor , fumus') róók

van dén Schoorfteen.

Schóóf offchoove,faamgebon

den bondel ; koornscHóóF.

$CHóóL(infurnil>uIutH) een o.

vengaffel.

Schóót, (gremium) de boe

zem, 't hart, 't midden..

Schóó? , fcheut van een

Slor. - ScHóóTsvel.1

ScnóöTkleed. Schóót van

bet zeil.

Si.óóp , van een kusfen ; over.

Hóóp. Slóópew. vernielen.

Slóót , (fosfa ) Gragt ofgraft.

In de llóót vallen.

Tóóg, betóóg, vertóóg (de-

monftratió) aantooning.

Lóós, (expert") daar iets aan

ontbreekt. Havelóós , bloe.

deLóós , hulpelóós. — Een

Lóóze bloem. Een lóóze

deur.

Genoot , van Genieten.

Deelw. genooten. — Goot

Van gitten. Kloof'van klui

ven. Kloofvan klieven.

Bood,van Bieden. G*böoden.

Loog , van Liegen. Geloogen.

Look , van Luiken. Gelooken.

Ploos , van Pluizen. Geploo-

zen. .

Rook, van Ruiken ;gerooken.

Rook, reuk. (odor)

Schoof , offchoof, vanfchuit

ven ; gefchooven. •

School , van fchuilen ; ge-

fchoolen. School voor da

Jeugd.

Schoot,vanfchieteti; gefchoo-

ten.— Slook, sxa. fuiken \

geflooken. —

Lóós , doortrapt , valsch. Een

lóóze glimp ergens aan gee-|

ven.

Lóós , ( aftutus ) fchrander

Sloop, vanfulpen ; gefloopen.

Slaopen, verbergen.

Sloot , vanfluiten. Snoof, van

fnuiven. Snoot van fnuiten.

Spoot , van[puiten. Sproot ,

van fpruiten.

Toog, van Tuigen , trekken,

Qtrahere).— Verdroot,

verdrieten.

Loos, verloos, verloor, van

verliezen. Vlood, van vlie

den , vloog , van vliegen.

Floot , van vlieten. Vroor ,

vroos , van vriezen. —Zood,

van zieden.

Loos, fchijnbaar, niet wee-

zenlijk. Een loos gevegt,

fpiegelgevegt.

Vooa»

 



om zijne fchade te verhoe

den. — (*)

Vóórnaam , doopnaam. Jan

is zijn Vóórnaam.

Zóóg , zog , zóógzel uit de

borsten.

Zóóp , {haujlm") , waterput

ting. — Zóó? , een teug

in't drinken; waarvan waar.

fchijnlijk een zéópje.

Hetzelfde onderfcheid tusfchen de lange en korte oo

vindt men pok nog in de volgende zelfflandige Naam»

woorden :

Voornaam, aanzienlijk. Een

voornaam Man.

Zoog , van zuigen , gezoogen,

van zoogen , gezoogd.

Zoop, van gezoopen,

verzoopen. —

Bóón, ^arbor") een Eiken.

bóóm.

Dóór, (flultus) gek, dom

Dóórheid , JöorCchap. Dit

is een bijvoeglijk woord.

Hóóp , flapel , menigte.

Kóól, (eaulii) een Tuinge

was; roode of witte kóól.

Nóót. Eene boomvrugt.

Róók . ( fumus ) ran den

fchoorfteen.

Róóf, diefftal , buit. Hij leeft

van den róóf.

Bodm , eene verkorting vau.

bodem.

Doos , ergens door. Hij ging

door de deur in het buis.

Hoop , verwagting , uitzigt.

Kool , (carbo) kool van 't

Vuur. Houtskool, turfkool.

Nood, zwaarigheid , gevaar.

R.OOK of reuk | odor.

Roof , een korst op een zweer.

Dit alles vindt men ook in de Amsterdamsche Kamer

jn Liefde bloeicnde; pagina 25.

< Agtervolgens eene naauwkeurige opgaave van den Heer

L: ten Katr , wordt de harde lange 00, ook gevonden

en gehoord in de navolgende woorden : altóós, antwóórd,

blóót, bóóg, bóón, bóór, bóót, (een halsfnoer) bóót (fcapha)

bóótsgezel , bóótsman, bróód, dóód, dóóf, dióp, dóór, dóós,

dróóm, gelóóf, góór , gróót, hóófd, héóg, hóógtijd, hóón,

jóói , kleinóód , klóóster , klóót, knóóp , kóón, kóóp,

króót,

(*" Over de woorden met den uitgang in lóós , zal agter of san

het flot deezer Letter O breeder gefprooken worden.

I
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kfüs, króóst, 166, (Eeklóó, venló6 , tongerlió ,) Ui, Uif

Van de boomen , lé6/werk, lóóg, lóók, lóón, lóóp, ftoelóóp^

buiklióp,') lóós, móir , nóód, ootmoed, óóg, óóks óóm, óór,

iirbaar, óórdeel, óórlof, óórlog , óórfprong, óóst, póót, róód,

flóit, ftróóm , tóóm, tóón, tóós, trejóór , tróóst ,viós , vróón,

Wê'drd, zóó, zoom, zo'o'r , enzi ——

De hiervooren opgegeevene Haaltjes kunnen voldoende

geacht worden, om een denkbeeld te geeven van dtdialeS-

fpelling. Dit alles intusfchen te willen navolgen , zou gewis

met veele zwaarigheden gepaard gaan ; — 't welk vermoe

delijk ook de reden is, waarom de Heeren Hooft en

Pels, die begonnen hadden, zulks in hunne fchriften in

te voeren , naderhand daarvan hebben afgezien , omdat het

hun aan griffe onderfcheidinge ontbrak; volgens de aante»

Jtening te vinden in de Taal-- en Dichtkundige Bijdra

ge», ie. Deel , pagina 212. —- Intusfchen heeft de Heer

'Marten Schagen, deeze onderfcheiding van de harde en

zagte lange ee en oo waargenoomen , in deszelfs Vertaa

ling van Hanways Reizen. . '•

Voor en aleer wij van de Verhandeling deezer Fbcaale

affcheiden , zal ik mij nóg eenige oogenblikken be

zig houden , met eenige aantekeningen over de lange en

korte enkele o.

Van dit onderfcheiden geluid , kunnen we, als een vas

ten regel opgeeven, naamelijk dat de o lang is, in de voor»

zetfels onder en over, in zoodanige ongelijkvloeiende werk

woorden , die de gemelde voorzetfels, in de tijdvoeging,

van het zaaküjke deel des werkwoords affcheiden , en alzoo

het deelwoord met het tusfchenwerpfel ge vormen; —

terwijl de o integendeel zagt is , in de gelijkvloeiende

werkwoorden, in wier deelwoord dan ook dat tusfchen

werpfel niet gevonden wordt.

De o is lang in:

QwDE>houden, onderdrukken,

nudergehouden.

ÖNDErftaan , op de onderfte

plaat ftaan , Ondergeümn.

De o is kort in: -:

ONDErhouden , in weezen be

houden. Ik zal hem onder*

houden , het deelwoord is

<w<fcrhouden.

OriDErftaan,onderneemen;na-

vorfchen,.— enderüt&u.
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OwDERkruipen ; öndergektoo-

. pen.

ONOEahoalen , «»<fcrgéhaald.

^VEBtreeden

^weegen. Cbw-gewoogen.

Overweegen , naar de eene zlj.

' depverhelten. Deeigenlief.

_de zal altijd oy#rweegen. ■—,

OvEiüoopen , met de voeten

ergens overheenloopen ; 7)4

deferte&ren.

•Övetioopen , over den randj

Horten.

ÖvErtreeden , overheenftap-

pen. Ovfrgetreeden

Ovsrleggen , van de eene op]

de andere plaats leggen.—

^öïvrgelegd.

Ovcaweegen, te veel gewigts

geeven , _ten tweedeoaalj een zaak owweegeu.

ONOEakruipen , benadeeleo.

Ox^wkroopen.

ONDEtthaalen , bereiken. On

derhuid. —

t, ongehoorzaam

reeden.

Orealeggen , beraadflaan, o-

verweegen ; —overlegd.—

[ovERwecgen , beraadflaan ,

Ovwwoogen. — Iets in o-

vrfrweeging neemen , alvoo-

rens daarop te befluiten. —

|OvEfiioopen , iets met zijne

yedagten, ter vlugts over-

^vwgeloppen. I zien.

OvERloopen, tot den vijandjOvErloopen , te veelbezoeken

aan iemant geeven, en hem

daardoor lastig vallen. Ik

heb hem nooit teveel over-

I loopen.

..OvERkomen, ergenswerheenrjOvERkomen, gebeuren» beje

genen. Dat ongeluk is mij

nu, ten tweedemaal over.

komen. ÖV*rgekomen. —\

ÖvzKkome». Een bezoek gee-

•ven aan een' afweezig'

vriend.

OvEBzetten , "vervaaren over eene Rivier. Laat u met de

. Schalt "overzetten.

OvERzettea , van de eene taal in de andere overzetten.

Onder de oude Dichteren worden 'er gevonden , die met

fommige woorden van deezén aart, op eene zeer ongere

gelde wijze omgefprongen hebben ; — als fchrijvende bij

verkorting, «verbleevtn, voor «vergebleeven; — tverbrog.

ten.
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ten , voor overgtbroglen rouw , dat is zoo veel sis ver.

duurden; — overkomen , voor «vergekomen of wedervaa

rfin. —— Overgeeven booswicht , voor o*ergegeevep boos

wicht. Zie de Proeve van Taal- en Dichtkunde vaa

Huydbcoper, vermeerderd door van Lelieveld, ie. Deel,

p"g. 119, en 120, en zijt bedagt dat die geen navolging

verdient» ...
De gelijkluidende woorden, welken ik, onder deezeLet-

ter beb kunnen opfpeuren , zijn de volgenden ;

Omslag. M.

Omslag. M.

Omslag. M.

'».,^ :.: m

Omslag. M.

Onberhoub. O.

Onderhoud. O.

"Onderhouden.

Onderhouder

Onderhouden.

Onderhouden.

• Ongelijk.

Ongelijk.

Ongelijk. O.

Oord. M.

Oort; Ö.

Oordeel. O.

Oordeel. O.

Oordeel. O.

Couvert van eenen Brief. Ik zend U deezen

brief, onder tmflag of couvert.

Belemmering , omftandigheid. • Maak tog

geen nmflag. .•

Wordt ook gebruikt in dei| zin «ener belas-

dag op Landerijen, bijwijze wan omflagt

In een gemeenen ftijl, is kaekenbak.

Leevensbehoefte , kost en kleederen.

Saamenfpraak. Dat tn&erhöud duurde lang,

Benadeelen , onderdrukken in iemants beroep.

Irr Jeeven behouden, van alles voorzien.

Geboorzaamen , nakomen. God» geboden

onderhouden. Zie HOofts Waarneemingen ,

agier het xe. Deel van tew Kate, pag*

726:

In onderhandeling komen. Ik ial hem daar

over ernftig onderhouden. Hooft maakt

ook onderfcheid lusl'chen de woorden

imzien {tircumfpicere ) en ontzien (ad'vi-

dendum.)

Hobbelig , niet effen. Die weg is ongelijk.

Ongelijkvorroig. Gij zijt uzelven ongelijk. :

Onbillijke behandeling; verongeiijKing.

Gewest, hoek, Landftreek. Hij woont ia

dien oord.

Een vierdepart vnn een Gulden. Oortje,^

vierde van een' ftuiver.

ifennis, begrip, redelijk vermogen der ziele.

Vonnis, uitfpiaak. Het oordeetU geveld.

Wordt genomen voor zwaare ftraffen en pias

gen, van Gods wege, over een Land *f

Volk. — In den Bijbel wordt geiproo-

kat
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O0*-MEt. O.

Ophouden.

Ophouden.

Ophouden.

Ophouden.

.Ophoudê».

Ophouden.

Ophouden.

t OPUOUDE».

, DrSCHIKKEN.

Opschikken.

Opsteeken.

, Opsteeken.

Opsteeken.

' CPiTEEKBN.

Optrekken.

Optrekken.

Optrekken.

Optrekken.

Opvolgen.

..Opvolgen. .

Opvolgen.

Opvolgen.

Opvolgen.

ken van het laatjle oordeel of ket oordeel

des grooten dags.

Een gedeelte van het oor; ——. gelijk oor-

rand, oor-zoom. — Een mijner vrienden

herinnert zig , in eene oude nederduit-

fche Vertaaling van de Passie, geleezen

te hebben: Ende Petrus floeg den Dienst-

knegt des Hoogenpriefters , ende hieuw hem

een Oordeel af.

Niet afneemen. Zijn hoed ophouden.

Ntet voortvaaren. Van werken ophouden. ,

Onderhouden. Iemant den mond ophouden.

Influiten , tegenhouden. Het water, tusfchen

fluizen ophouden.

Vertoeven, blij ven . Zigergens te lang ophouden

Verletten, ongelegenheid aan doen. Ik zal

u niet lang ophouden.

lAan de praat houden. Gij zult hem wel wit

ophouden. .*

In een' kwaaden zin, is huisvesten , herber

gen. Dieren ophouden.

Vercieren , optooien. Zij kan zig wat netjes

opfchikken.

Plaatsmaaken. Wilt gij wat opfchikken T

Openfteeken. Een vat opfleeken.

Opheffen. De handen opfleeken.

iWegfteeken. Den degen opfleeken.

In pragt en weelde toeneemen; het hoofd

verheffen.

FNaar omhoog haalen. De brug optrekken.

I Opvoeden, onderwijzen. Kinders optrekken.

In de Wapen komen. De Burgers zullen mor

gen optrekken.

Onrustig en flaaploos den nagt doorbrengen.

In rang op elkander volgen,

fn iemants plaats een ampt bekomen.

[Nakomen, geboorzaamen. De bevelen op-

I volgen.

Inwilligen , toelaaten. Gij moet den wil vaa

een kind niet altijd opvolgen.

In een eigenwilligen , lijdelijken ofpasfiven

zin, zonder eenig bevel, iemants aart,

begeerte of humeur opvolgen.

 



C 97 )

Orde. V. j Schikking , nette plaatfing. Schikt die Boe.

ken in orde.

Orde. V. |Tugt, onderwerping, gehoorzaamheid. Die

Meefter onderhoud een goede orde.

Order. V. |Bevel , last. Hebt gij mijne order volbragt ?

Van Orde komt Ordelijk of (zoo fommigen

fchrij ven) órdentlijk met den nadruk op de

ó, en voorSl niet órdentelijk, zoo als men

wel eens gefchreven vindt, en veelal in

de dageïijkfche taal hoort fpreeken, welie

laatfte ten eenemaal af te keuren is. — -

Het zal (zoo ik vertrouw) den taallievenden Leezer niet

onaangenaam zijn, omtrent dit fraale fluk onzer fpelling het

Volgende in overweeging te neemen , als ontleend zijnde

van den beroemden Huydecoper , op wiens gezag alle taal

kundige Schrijvers zig beroepen , en die daar over aangete •

ksad Heeft, hetgeen hieronder volgt:

Zoofchrijft men ordenloos, zonder order en órdentlijk,

„-niet ordentelijk. De Heer ten Kate , (dus vervolgt hij)

„ in zijn Grondslag van geregelde afleiding, Verhan.

,, ling t. § 5. maakt een fraale opmerking omtrent de ei-

„ genlttaap onzer duitfcbe Taaltakken, ( reeds meermaalen

door ons aangevoerd) naamelijk: datze altoos den klem-

„ toon op het zaakelijke deel der woorden laaten vallen. Op

„ deezen regel, en niet zonder grond, roemende, belijdt

„ hij echter dat dit wankele in het woord Ordentelijk.'

„ Wij zullen hier, voor dien Heer pleiten, gelijk we nu

dikwils voor ons zelfs gedaan hebben , zeggende dat het

„ tegenwoordige bedorven gebruik van fpreeken, niet mag*

„ tig is het gezag van welgeftelde regelen te doen wanke-

„ len ; vooral wanneer men verfchilt van het gebruik on-

„ zer beste Schrijveren. — Als we met die raadleeven,

„ is het zeker, dat ook in dit woord, de klemtoon valt

„ op het zaaklijke deel. Bij voorbeeld :

„ J: Rsvius, in het Jaardicht op de verlossing

. van Deventer, pag. 256.

Als 't heijr aan wederzij was órdentfijk gefehaert.

j, Hooft in Velzen, Aft. IL Sc. I. vs. 8.

G Hij

 



. Hij is gevangen ; en zal hier haast veezen , met

De fchaar van Edelliên en Heeren Bondgenooten ,

Hem voerend' órdentlijk: ik koom vooruit

„ En Aft, III. v. 81. —- Wie kan órdentlijk verquikken

Een' Staat ter doodt toe krank en weer in orde Jchikken

Ah 'opperoverheid onórdlijk wordt belieft?

„ Noch eens Aft. V. aan 't einde j

In vrijheid órdentlijk uw burgerij laat trein.

G. Brandt, Poëzij pag. 502. — het órdentlijk bejlieren.

En eendragt van den ftaat.

„ A. Hoogvliet, Abraham den Aartsvader. B. V. pag. 109.

'/ Alpratende gerucht , dat waarheid met de logen

Onórdentlijk vermengt^

,, Doch de t heeft hierïn weder net zo veel te doen, als

„ in om uwent wil , te vinden v. 619. Zo zegt- men. ook

„ Naamentlijk, voor Naamelijk, en Gezaamentlijk , voor

„ Gezaamelijk. Wij hebben voorheenen iemant gekend,

,, die ook dit woqrd uitfprak gezaaméntlijk. Doch eea

kwaade uhfpraak vernietigt geen góede regelen. Vaa

orde of orden komt ordelijk of ordenlijk. Zo dit meda

„ waardig is bepaa,ld te Worden, houden wij 'claatfte be-

„ ter, omdatwe bij de Ouden doorgaands vinden ordene, of

„ oordene , even gelijk redene; nu bij oire, op dit fpoor,

„..órden en reden : echter fchrijftmen altijd redelijk doch

„ ordenlijk vindenwe al bij Kifiaen ; hoewel ook Plantija

reeds voor ;hem, órdentlijk géfchreeven bad. Van

„ weezen, komt ook op diezelfde wijze, weezenlljk, fchoon

„ nu ook al veeltijds weezendlijk." Men zie deeze ver

dediging van TEN Kate, door Huydkcoper, in den

ouden druk der Pboeve van Taal- en Dichtkunde, 'pag.

350" en 357. Ik ben, na eene oplettende befchouwing vaa

he^ternédergeftelde', van gedagten dat men fchrijven moet,

/ van trden, órdenliji en or denloos; waardoor de klemtoon

op het zaaklijk ;,eel des woords blijft vallen. —— Siegen-

bseh heeft ordelijk. — Tegen de i'pelling van órdentlijk en
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taordentlijk heb ik niets. , omdathet woord daardoor niet»

verliest. Ik fchrijf bij naame of naamelijk; —— van

open , wordt opentlijk en openbaar ; — van veezen!, weezend-

lijk ; — van %efcheidcn , — hefcheidentlijk en befcheiden-

heid ; van geneegen , geneegenheid. —ftt Men moet

fpellen welleevendheid , met inlaatihg van de' omdat men

zegt en fchrijft welkerend. (*)

Het zal niet 'ongepast gerekend ' óP geöbrdeeld kunnen

wofden , dat ik , vóór het fluiten der Verhandeling van deeze

Letter, nog het een en ander terneder ltelle, over het ge

bruik der woorden , die den uitgang hebben in loos , en watf.

yan reeds met een enkel woord gefprooken is ; —— woor

den, die door deezen uitgang, aanduiden eene bérooving

of een gemis yan bet geene allenthalve zeer noodzaakelijk

is.— tmme.rjv.z.QO betekentJiaardéloos , zonder baard; —

Broodeloos, zonder brood; — Eerloost zonder eer; — Ein

deloos , zonder eindo, — Ouderloos, zonder ouderen ; — Moe-

éierloos,zoader Moeder ; — kaderloos, zonder Vader, enz. —

En wat nu verder. Breidelloos, grondeloosr handeloos , hoof

deloos , kinderloos , kunjlelóos , liefdeloos, maateloot , magff

loos, naameloos, neeringloos , noodeloos, nutteloos , peilloos,

raadeloos , redideloos,, roerloos, pusteloos, rijmloos, fchade-

"ioos, fchrifttloos , fchuldeloos, fmelteloos, fpraakloot, ftaar~

teloos , ftraffeloos , tongeloos , toometoos , trouweloos , trooste

loos, verfiandeloos , vlekkeloos, vrugteloos , weerloos, wette

loos, zielloos, zorgeloos, zouteloos en meer anderewoorden

van deezen aart , beduiden moeten , acht ik noodeloos den

leezer véör te Hellen ; 'wijl dezelveh allen den bovengemel-

den regel • volgen , volkomen "goed zijn en alzoo ge.

fchreeven en gebezigd moeten worden. — Intusfchen wor

den 'er Schrijvers en zelfs voornaame Dichters ónder oni

gevonden, die van fommige deezer w'öörden, mijnes oor

deels, een verkeerd gebruik* gemaakt hebbin. — Onder an

deren vindt ik ergens de uitdrukking geboekt van een taU

ioos tal, Waarvan geen ander denkbeeld te maaken is dan

.van een. getal zonder 'getal', 't welk eenè ongerijmdheid

•influit, en waarvoor ik liever fchrijven zoü een ontelbaar

getal, een getal dat ntet geteld \in worden. Deeze

(Uitdrukking ontmoet" men in het volgende • f,; " .
• ». :-Xci f? Voor-

' (*) Een fraai Vertoog Vindt men hierÖrer in de nieuw* Vaderland-

,fi&e LetwröetfeniDgsn 1805. N". 8. pag. 342 enz. Mbnuklwskk. .

.v. ; G 2
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. . . .. '. ', \ Voorbeeld.

.%

Om den oorfprong van heelal,

Door ons talleloos getal . »

Talleloozen lof te geeven,

Tijdwikst in ledige uuren, ie. Deel, blad 235.

Hetzelfde vind ik ook in de dikwils aangehaalde Liede

ren, en Gezangen, — en wel in de volgende dichtregelen.

D'onpeilbre Zee bergt in haar" ruimen fchoot

Een talloos tal van fchepfelen , klein en groot ,

Die in haar kreits al weemlend fpeelenvaaren.

. Gezang 4. vers 13.

Dan , daar het fchijnt dat die bewoording hier gebezigd

Is , ter bevordering van de voetmaat in het vers , zoo blijkt

het aan den anderen kant, dat de Schrijvers zelve daarvan

overtuigd zijn , en dat ook mijne , te vooren , hierop ge

maakte aanmerking, gegrondt en zeer gepast is geweest. —

Men leest in het vierde vers van hetzelfde vierde Gezakg ,

de volgende woorden':

't Ontelbaar tal van vrugtbre dalen daalde ,

~t' Ter juifle plaats , die Gods bevel bepaalde,

In de Historie der Waldenzen van M: Schagen,

pag. 32. leest men : Een ontelbaar getal van onnozele

en godvrugtige Menfchen werdt hierdoor op allerlei wijze ,

van goed en bloed, liften leeven beroofd.

Wijders vindt men in deeze Gezangen , in de Psalmen

van Laus Deo en anderen , gewaagd ven Grondlooze Oceaan ,

van eindelooze Eeuwigheid, — ook van onmeetbaar* Eeu

wigheid en onuitputbren lof, enz. —

Behalven de opgegeevene woorden , is 'er nog één van

dien aart en mede in loos uitgaande, waarmeê al vrij zon

derling omgefprongen wordt , — naamelijk met het woord

^Roekeloos. — In den Hartspiegel , bladzijde 55 , vindt men

Ruekehos en bladzijde 52 Rokeleoi,,'— Bij Boos van
. v \ : Est-

\
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Engelahdt , in de opdragt voor Amintas , feest men Rx-

keloos, en Roekeloos Jn 't Verbond der Genade en 't Lied

tan Sion van Sels, bl. 281. — Reukeloos is zonder reuk,

en fommigen begten aan dat woord de beiekenis van verme

tel, waarvoor ik liever gebruik Set eerfte woord Roekeloos

en dit laatfte vindt men ook alléén bij Siegenbeek. —

5. DE V O C AA t V* " '

Deeze onze vijfde Vocaal óf aliéénkh'nker, geeft een

klank van zigzelve en maakt een 'lettergreep of Syllabe ,

in de woorden u , uwe, uwer, uwes , uma , tot uwent ,

vlieden, urias, uberlingen , ufo, ufingen.

De u, op zigzelve alléén, is een perfoonlijk vóórnaam-

woord , aanwijzende den perfoon tot wien men lpreekt ;

bij voorbeeld: »

Onnozele Izaak, 'tgeldU, 't geld\3t mijn Zoon\

Hoogvliet , in den Aartsvadeb , io«. Boek.

De v, vergezeld van eene w, en alzoo uw vormende,

is een bezittend vóórnaamwoord , aantoonende iemants boe

danigheden , bezittingen , onderdaanen , of het geen hem

verder mogt toebehooren» ofte aan hem toegeëigend kan

worden :

Beide de aangevoerde Hellingen , zal men duidelijk beves

tigd vinden , in het volgende

Voorbeeld.

Omhelst den Zoon , van ouds U toegezeid.

Eer dat zijn toom U neirvelP voor onz" oogen; ' ' *"

U op uw weg tot flof doe wéderkeeren ,

. Jranneer zijn wraak , gewekt door ow gedrag,

U, onverhoeds, zou door haar gloed verteertnt •i

Tot flaaving van zijn langgehoond gezag.

* t<

., Laos Deo , Psalm a. vers 6.

G 3 U
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'.U alléén , noemen de. Latijnen Propomen fiibflahtivum c*

..U W , pronomen adjeliivum. Séwei noemt U 7 pronomen

demonflrativum, en Uw 't pronomen posfesfivum, in deszeljs

Spraakkonst, pag. 45. Ik vertrouw datniemant mijner Lee.

zen zoo min als ik onj de voorkeur van het eene boven

het andere, van dett ;haaoebalk zou wiUen vallen. ,

Uw', met eene affnijding, vindt men veeltijds gefchree-

ven , zoo wel in pro/a of in ongebonden ftijl, als in de

Poëzije of in difhtmajt^ zonder dat Je Jeugd of een één

voudig Leezer weet , wat zulks betekent."

Dit woordje, aldus (uw') gefpeld, is eene verkorting of

Inkrimping van het bezittende voornaamwoordje uwen , en

'wordt, op die wijze, alléén gebruikt in de verbuiging 'van

manlijke enkelvoudige zelfftandige Naamwoorden, in den

' tweeden t derden \ vierden en zesden naaumlle, ter bevor

dering van de voetmaat, of van den maatklank in het rijm. Bij

r ' ' ' ï ' t ' • » . *. 1 r •• •

» • n.t,7 joj nc'jr.i r.'At ui,Zuü(i :. • . 'au••vf

Foorbeeld, :t,; .;v KM

Si Neem uwen Izaak, {dus fpt/ti de Majeflett*)' O

„ Uw' Zoon, uw' eenigen, uw' lust en welbehagen ;
' t ''~ ' ;>.i'V '. •.. : i , 1 ..[.:vü'.:,II

Hoogvliet, in het 10e. Boek.
»•• ..'.i•/ • «.O,Si,: r.t ,<tr it;j'j nav bliv.i . : .v .» o('

Hier ttaan die woordjes allen in deri vierden naamval of

In accufativo.. .'

Intusfchen mo"et men' dezelven nimmer anders alzoo ge.

bfulken, dan vo.or.manlijke zelfftandige naamwoorden , zoo
als hierboven Jis'"ge'zeitl 'eff aangewèèzéh'V' want uw en

uwe worden onverfchillig gebézigd^, *—— uw voor manlijks

eü onzijdige naamwoorden , .in den Nominativus of eerften

naamval, dat is den Noemer , waarmeede de zaak genoemd

wordt ,— «*>en uwe, voor alle vrouwelijke naamen , iu de«-

zelfdenctf/»i; .r- bij' . '
V Voorbeeld*.*^".. . :' v

, ...... . , y v\ ,,.I . ,J

ïs dan uw Zegen in eeh\ vloek , uw gunst in' haaf

i j, En al uw min verkeerd in donderenden toren t

„ Kan Menfcheh.ïjfer uw''meidoogendoog bekorenl

..vt .1 i...:.;c. «tv.CT JJÉ^BtFDE^ alsboven.
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Nota. De.Dichter getyntfkt hieru dro de .voetmaat , bét

•woord toren , voor gramfchap ; t—— 't welk toorn moest

Jlteeseii» (volgens; het voorafgaande voorbeeld uit Lavs

Deo. Want. toren betekent een hoog en doorgaands

fpits gebouw. ——. Doorgaands, zeg ik bier niet overleg,

om dat men ook ftompe torens vindt.!., n. . ,• ••. .

. De U, zig t,u,sfchen twee medeklinkers gefield vindende,

heeft .een kort en Cchel .gejuid,, en worde fchielijk en kort

uitgefprooken, in de volgende woorden : dubbel, dul,dun,

.durven dus, dutten, duffel, truffel, burgtl fnuf, fnug,

plug, rug, ruk , drykm kruk, krul, [ui, yuilen , fullen ,

Jiunne, druppel, knuppel,. huppelen, fchurft, turf, fchulp,

fchutten , fusfen ,, fchurk., wulpsch, zult., enz. im*~. "'. .

Men moet de, U, even zoo als de voorige klinkers, met

«wee (lippen tekenen.,, wanneer dezelve , in eenige woor

den., niet tot de onmiddelijk voorafgaande , maar tot de

volgende lettergreep behoort ; gelijk in de volgenden te zien

i«: waaruit , daaruit , vooruit, agterüit , alcinoüs,

.Vtrgilijüs , Mariüs ... ouüitfpreeklijk , vrijuit , ronduit , Dé-

ciüs, Palladium.

Sommigen gebruiken «v, (n plaats van ui, eh fchrijven

.4uyt, luyt , ftuyver, zoo als SéwEL ook heeft gedaan ; maar

deeze fpelling is verouderd en verworpen, uithoofde dat de

y of.ipfilon, voor geen nederduitfche letter wordt erkent en

althans voor, geen. alléénklinker kan gehouden worden. Van

hetwelk, meer zal worden aangetekend , onder de letter IJ.

De u heeft in fommige woorden onzer taal , de plaats van

de e ingenomen „ en is daarvan dus de plaatsvervanger ge

worden. — Eertijds fchreef men gold , holt, kolt, old,

zoo als nog heden de Duitfchers doen; maar wij fpellen

beden goud, hout, kout, oud, en hebben nog ons old-ampt

in het Departement van Groningen. De Franfchen

.ook fchreeven vaordeezeu, col, Jol, fol; maar thans fchrij.

,ven zij : cou , fou , fop , — fchoon zij nog behouden 'colier ,

.foldtre en folder. , ... , .

De u en o worden onverfchillig gefchreeven , in kurk en

kork; — wurm §n worm ; —. druppel en droppel; — uchtend

en ochtend; —r— truffel en troffel; —— vulmolen en volmo-

Jen. -t-w. - . ..- . • . , . .. ' \ ' . • V •

Onder onze nederlandfche Schrijvers zijn 'er bekend die

voor duur en muur , gefchreeven hebben duer en muer ,

enz. Dan dit is eene verouderde fpelling , die ten eeuwigen

G 4 U*
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dage behoort verbannen te blijven uit de bataaffche

taal. .

EU intusfchen fchrijft men, en te regt t in de woor

den, deugd, jeugd , jeukte, vreugd, enz. —

Deeze dipfttong of tweeklank heeft in fommige onzer

woorden, de plaats ingenomen en bezet van de zagte o der

voorige Schrijveren. — Molen en Heulen fpelt men nog on-

verfchillig. — Voor loze fchrijft men thans leuze; — voor

opfporen , opfpeuren en na/peuren ; — voor volen , veu

len ; — voor flove , fleuve ; — voor jloren , fleuren ; — voor

kozelen , keuzelen , terwijl men alle de bovengenoemde

.woorden nog beurtelings gebruiken kan , zonder merkelij-

ken aanftoot , — en de volgenden , die men nooit bezigen

moet , nog maar enkel gehoord worden uit den mond van

't gemeen , en die althans in geen openbaar Gefchrift zou

den voegen , naamelijk deur , voor door ; — weunen voor

woonen ; — heunig voor honig ; —* zeun voor zoon\-^

Greuningen voor Groningen; — Keuning voor Koning; —

zeumer voor zomer; — geweunte voor gewoonte , en /leu

ren 'voor ftooren , Sec.

De onderftaande woorden , almede met eu gefpeld , kan

men gebruiken , zoo wel in de verkeering als in gefchrift,

als wettige en ftemgerechtigde leden onzer taale, — naa

melijk breuk, deugen, deur, dreunen , geur , geus , heu

vel, heugel, heugen, jeukte, keuken, keuvel, keutel, kneu

teren , keur, leure , peuteren, preutelen , reuk, reuzel,

fcheur , fleutel , (eertijds fotel van flot") teuteren, verkeuren ,

vleugel , zeug, enz. ~ Welken ook allen eertijds met de

zagte o pleegen gefchreeven te worden. — Men zie de

bieuwe Bijdragen, ie. Deel, pag. 330 en 331, en verge

lijke daarmede de Werken van ten Kate, ie. Deel, pag.

979 en ije. Deel, pag. 22.

De « fchrijft men verdubbeld (««) en men moet dezel

ve, (zoo wel als de a, t en «) verdubbeld fchrijven, ia

liet meervoud van alle zoodanige woorden, in wier enkel

voud de verdubbelde uu noodzaaklijk moet gefchreeven

worden. — Agtervolgens deeze bepaaling, fchrijf ik, om

dat ik oordeel alzoo te moeten fchrijveu : fchuur, fchuu.

ren ; — ik zal fchuuren ; — muur , muuren , bemuurd ; —

/«ar, luuren; — kuur, kuuren , gekuurd; — vuur, vuu-

.ren, ik vuur, zij'vuuren ; — uur, uuren ; — ik gluur , ik

verduur, zij gluuren, zij verduuren; — ik kuur , wij huu-

ren, gehuurd, enz.

Foor.
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Voorbeelden'. V •• ".'

V Eeuwig Alvermogen, ' .*l,', . 'm

Bragt de Hemelboogen, ... '• ::.».'.. .

,, Door zijn voord, in '/

V rfff /owforvuureri, ' ;

„ Z>ie den tijd vérduuren, ' • '

„ Z)«ör ay« Gs?s/ ge/licht. ' .
• . j • '

. • Laus Deo , Psalm 35. vers 3.

• • \..r . ' "' ' j

„ zich , ook in. zijn bezig" uure» ,

Boor zuivren Godsdienst laat beftuuren.

Liedeken en Gezanges, 70. vers y

Vólgens de wet der fpaarzaamheid , zouden de boven.'

Aaande woorden gefchreeven moeten zijn vuren , verdu

ren, uren , vuren; waarvan het enkelvoud alsdan gevolglijk oolc

'zou worden: ik vur, ik verdur, ur en vur , ofte zoo die

economiften willen; ik vure , ik verdure , ik i>#r4P&c.
• Niettegenftaande ik voor de verdubbeling der hu, in de

bovenftaande woorden , mij , op gronden van taalkunde»

heb verklaard , zoo ben ik nogtans niet van het gevoelen

vanfommige openbaare fchrijvers, die in de woorden huu-

.velijk, affchuuvielijk , gruuwelijk, de « verdubbelen , ——.

omdat ik zulks niet noodig achte, als zijnde dezelven aan

geene verbuiging of tijdvoeging onderworpen; en omdat

de enkele u hier alléén voldoende is.

Bij voorbeeld, . J

• (

„ Wat is de moedwil gruwlijk,

„ Als hij in kragt verfchijnt%

„ ffdt is V vernuft afichuwlijk .

„ Als V wordt do}r haat verfijnd.

Gezang 133. vers 1.

Ik
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Ik fchrljf zuur, zuurdeeg, zuuring , verzuurtn. Einde

lijk, onder de Verhandeling van deeze Vocaal, tot de ge-

gelijkluidende woorden genaderd zijnde , heb ik de vol

genden aangetekend:

Uit. IlSiette huis. Mijnheer is uit.

Uit. |In , met , door middel van , uit een glas

drinken.

Uit. (Geëindigd, gedaan, gebldscht, ledig. Mijn

fchrift , de kermis , 't vuur, het glas ii

uit.

Ergens van daan. Brieven uit den Haag.

Doorv vanwegens. Uit kragte vau 't Pla-

caat. .• ,-

Losraaken, ontvlugten. De Gevangenen zul»

len uitbreeken. . ,J

Uitflaan, uitkomen. Het zweet zal hem uit,

breeken.
jStaaken verpoozefli Ik zal wat van ralju'

.tijd uitbreeken.,

Blusfchen. De kaers , het vuur uitdoen,

Uitwisfchen. Een vlak uitdoen. Een ftreep

'uitdoen. • .•,.».•

Bewijzen , betoogen. Die drogredenen zullen

Uit.

Uit.

Uitbreeken.

UlTBBEEKEN.

Uitbreeken.

Uitdoen.

Uitdoen^

Uitdoen.

Uitdrukken.

Uitdrukken.

Uiterlijk.

Uiterlijk.

Uitgeleezen,

Uitgeleezen,

Uitleggen.

Uitleggen.

Uitlekxen.

ter zaake niets uitdoen.

Uitpersfen. Citroenen uitdrukken.

Uiil'preeken. Hij kan zig wel uitdrukken., ,

Uitwendig. Men kan 'er uiterlijk niets aan

befpeuren.

Ten langften. Maandag uiterlijk is hij hier.

Doorgeleezen. Ik heb dat Boek geheel uit»

geleezen.

Van groote waarde , voortreffelijk. Dat is

uitgeleezen goed. \

Wijder of ruimer maaken. Ik moet mijn rok

haten uitleggen.

Verklaaren. Den Bijbel uitleggen. • Uit

legger is een Verklaarer van duiftere zaa-

ken, en Uitlegger is een kustbewaarer,

een Vaartuig op ftroom liggende. — Ook

is uitlegger een lange rib van 't Galjoen.

Lekkende leegloopen. Het bier zal uit

lekken.

Uit
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Uitlekken.

Uitmaaken.
• ''^

L ' j ' O;
UlTMAAKEN.

UlTMAAKEN.

Uitrusten.

Uitrusten. |

Uitrusten.

Uitslag. M.

Uitslag. M.

Uitslag. M.i

Uitslag. Ot

Uitstekken.

Uitsteeken.

Uitsteeken*

i,vm Mbrno -

Uitsteeken.

Ujtsteieken.

UlTStEEKENs

Uittrekken.

D.'.ttl ilOCi'I t'

*..t : asm A&,

Uittrekken.

Uittrekken.

Uittrekken.

Uitvallen.

Uitvallen.

Uitvallen.

Uitvlugt. V.

Uitvlugt. V.

Aan den dag komen.,. Dat geheim zal wel

uitlekken.

Dat zal die fom wel uitmtm»

zal u uitwaaken voor alle»

Saamenftellen.

ken.

Schelden. Zij

wat lelijk is.

Ten einde brengen. Ik zal den twist wel uit»

manken. .,\ ,

Zig yerfrisfchen. Ik moet wat uitrusten.

Gerëedmaaken. , Schepen uitrusten,

Iemant voorzien van al het rioodigeftot de

I reis* w riartov r. • :

Uitëinde, uitkómst, Die zaak zal wel een

goeden uit/lag hebben,

Verkoop van goederen, ftuksgewijzè.

Een behoorlijk, owerwigt op.de Schail.

Vuurigheid «attde handen of elders.

Voorwaars fchieterr. Dat. zal te. ver uitjieeken.

Berooven. Iemant de oogen uitjieeken.

Uitmunten , pvertri&ffen. Zij wil altijd boven

een ander .vifjleeken. • . ,, j o ,. • .

Ilaaden. Wij nullen,»er om uitfigeken. :

De handen tper^ikeu om iets aan te bjc(lan|of

over t& neemen. —

Aanvallen , beledigen. — De handen naar ie

mant uitjieeken. om hem . te flaan» - .

Losmaaken, uitrukken. Ik zal dien tandlaa.

ten uittrekken.— Een fpijker uit den muur

uittrekken,

Zig ontdoen, afleggen. Zijn kleederen uit

trekken.

Verlaaten. De Soldaaten zullen morgen van

hier uittrekken.

Uittrekfels maaken. Ik zal de goede gedagten

van dien Schrijver , uit deszelfs Werken

uittrekken. —•

Een uitval doen uit een belegerde Stad.

Gefchieden , gebeuren. Hoe zullen toch die

zaaken uitvallen ?

Wegvallen. Zijne halren zulhw uitvallen.

Een middel om te ontkomen.

Toevlugt tot een Leugen , kwinkflag ofloopje.

Hij weet altijd een uitvlugt.

Uit
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ÜnvLVOT. V. Uitfpanning , verkwikking. Zij houdt Veel

van een uitvlugt.

Uitvlugt. V. Een verzet of wéér van Rechten. Afftand

doende van alle ui/vlugten en weeren van

Rechten. -

Uitvoeren. Verzenden, vervoeren naar andere Landen.

Koopgoederen uitvoeren.

Uitvoemn. Verrigten. Ik zal dat wel alléén uitvoeren ,

ter uitvoer brengen. —

Uitwijzen. Aantoonen, doen blijken. Zijne daaden zul

len het wel uitwijzen.

Uitwijzen. lUitfpreeken , vonnis vellen. Een geding uiu

wijzen. —

Uur. O. en V»lEen tijdsgedeelte ; het vier -en- twintigfte

deel van eenen dag.

Uur. V. (Eene der heidenfche Godinnen, die gezegd

worden , den Zonnewagen , dansfende te

volgen.—

Ik heb het eerfte woord uur , als onzijdig en Vroowlijk

M dus onder twee geflachten opgegeevenj — omdat men

zegt : het uur en de uure; — even zoo als men zegt:

het oog en de ooge ; — iet oor en de oore. — In de Proeve

van Huydicoper , bladzijde 47, leest men : „ dat de

ouden , omdat hun tongflag veel zagter was, fchreeven

ft de anrwoorde, de uure, de ooge, de oore , de aventuur;

maar dat onze fcherpbeid nu zegt: het antwoord , het

„ uur , het oog , het oor." ——— Intusfchen hoort men

nog dikwils zeggen , en men vindt ook gefchreeven : in

de «ure des doods, ter goeder uure.

'V. . »**'

 
.
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: " , ; , : €. de Vocaal. IJ.

Bij d« voorgaande vijf Vocaalen of alléénklinkers , heb

ik aangetoond en (zoo ik vertrouw) beweezen, dat zij

allen , hoofd voor hoofd en alzoo ieder op zigzelve *

niet flegts een zuiveren klank geeven , maar ook teven»

een Syllabe maaken, —— 't welk het voornaame en ei

genlijke kenmerk van eenen klinker is. -— Terwijl 'er

nu onder de Schrijvers geweest zijn, die deeze onze let

ter ij, voor geen 'zesde Vocaal erkennen wilden , en dezel

ve van haar burgerrecht hebben willen berooven , maar

alléén de eerstgenoemde vijf daarvoor gehouden hebben t

vind ik mij verpligt om aan te toonen, dat men dezelve,

niet dan op de onrechtmaatigfte wijze van haar wettig

ftemrecht kan berooven.

Alvoorens deezen grondflag op goede bewijzen te doen

rusten , moet ik eene bepaaling maaken van de Letter ij

op zigzelve , omdat fommigen daardoor de y of ipfilon

verftaan , over het gebruik vaüwelke twee letteers.

de taalkundige Schrijvers nimmer éénsgezind hebben ge-

dagt.

Door onze zesde Vocaal verflaa ik de letter ij , met

twee flippen getekend, en ik blijf nog volkomen van ge

voelen, gelijk ik zulks reeds voor zes- en- dertig Jaaren

ben geweest, dat men geen andere, dan deeze, in onze

zuiver nederduitfche Taal gebruiken moet; welk een e.n

ander ik, zal. tragten aan te toonen en te ftaaven. —

„ Groot (zegt Profesfor Kluit, in deszelfs aantekenin

gen op Hoogstraatens Naamlijst , pag. 510 en 516.)

.„ mag ik met den Heer Huydecoper zeggen, is fint

eenige Jaren , de onkunde in een ftuk , dat zoo gering

„ is als dit. Dat deeze uitlandfche y (dat is de ipfilon

„ waarvan hierboven gefprooken is) in onze taal niet

„ alléén niet voege , maar in 't geheel uit de lijst der ne-

„ derduüfche Letteren behoorde te worden uitgewischt,

„ toont ons de Heer Huydecoper, in zijne Proeve,

,+ pag. 604 ; en L: ten Kate, ie. Deel, pag, ntf, zegt

'er dit van :

„ De Latijnfche y , fchoon die van de Griekfche

» ypfil°n ontleend zij , hebben onze Drukkers , feedert

„ eenige Jaaren , hetzelfde doen gelden als onze laag-

„ klinker ij."

„ Schan*

 



„ Schande U.'t (vervolgt de Heer Kluit) dat goede

., Schrijvers hunne Schriften dus van de Drukker» be-

„ zoedelea laten. Hunner lompheid is de oorzaak, dat

dit algemeen taalbederf zich ten dezen dage, door alle

„ nederduitfche Schriften verfpreid nebbe; als een

,, kanker zij voortgekfopen , en wat moeite men aan-

wende , men niet in flaat zij om 'er zijne Schriften te-

gen te bewaren. " I - i i * i — ,.....

. Of dit bovenftaande intusfchen , voor traage verftanden

niét geWoeg ware, zal ik 'er nog bijvoegen, het volgende',

«aamelltk* .3 V. a»: . j'

1 Dat de y geen Duitfche fetter is , maar eene Latijnfche,

vervangende in die taal de Griekfche Ti — 9\sA1bPythagora*t

Cypres , Tyraimus , Polydenion, enz. Haar klank 'zweemde

Jeé'rtijds naar diederw;—waarom de Hoogleeraar A. Klwit,

denkelijk gefchreeven heeft Murthe , Qupret, in flee vaa

ffyrtke, '0jpm» -*» Tegenswoordig fpreekt men haar niet

anders uit, dan' als een enkele iV — Zie Ampzings Taal-

•ehicht', s-pagi 40 en Huydecopbm Proeve ,pag. 644. ~»

De Nederduitfche 1 is ,'. door verbastering der 'Schrijf-

Itonst , in y veranderd ; door het omhaaleu van het bo-

venfte ftreepje , en i en / en y zijn dus maar ééne letter.

1 .Datimen vöormaafs de // 'gebniikt heeft, getuigrNiLoë ,

*»g. 41.'""""- S. Ampzino, ziende dat.de ij overal de plaat*

bezet en ingenomen heeft , heeft daarom wel willen goed

vinden , om ze als den langklinker , In plaats van de H

der Oude» te' gebruiken, in pijlen, jlijlen. rijke, Mijne;

fijne.; tijden, enz. (*) 'De Schrijvers der Nieuwe Bijdba-

üén (t) ' zeggen: „ eindelijk zien.wij ook met vermaak.

^,'dat deze. Berijmer. veiworpen heeft , die-verbasterende

jjk teekentag de» letter y, die dus lange.» tot groot achter-

„' deel' van nette Taalkunde , 'de plaats heeft ingehouden

.jjWin'de *ieahte en eehte dubbele klinker ij, gelijk over-

yvl^dig getoond is."n-*— Dar de,y uit onzen Letterlijst

.fcelroorde'tfe wordeh verworpen . gevoelden reeds voor laag

.vérfcheidè groote Taalkundigen.— Tea tij de van vawHeulen,

iijna anderhalve eeuw geleeden, was de 31 nog voor d.e
1 i_*•''.. • 'v' y' :" t»A ::•[ :vl .•» • 'Kt .>. .^«n»

: •• . i.'it r/ »{

vi/. .1 ..»."•••. !W,'J'd . '*.» I.' •. .j ,u\ .• ,

C*) Taalbericht . pog. ji» . • .. .•' •' .. » ,,

tt; Ui D«Ü, W. S4J. ... ;.. .: I .
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enkele * algemeen gangbaar, en daarom zegt hij dat Heb*»

terus Ampzikgius en van des Mijle, in zijne Spraakbe-

fchrijvinge , die zeer wel waarnamen; febrijvende zaey,

tnaey » rijn , mooy., keyl* enz. .en hij was van gedagten*

dat, indien men daar voor ichreef , zaei , moei, rein,

«mei, heil, enz. men niets aan de volkomenheid der woor

den ontneemen zoude C§).

• ,, U wierdt bij de Aalouden dikwils gebruikt, en meesit

♦oor ij'; als blijkt uit Wili/Ekamus: We zumir*, ijlt toe

mij». ——•• Zo* iahreeven de Vlamingen , vercriigt ziin

goed, (*"*). Miin,fiin, fprak. men uit. al» mij», fif» Ctftj

en daarom worden die geenen billijk beflraft, die ii bij

de .Ouden aanzagen voor u , en. fchreevtn zun , tut , ge.

iuck , voor ziin, tiit, geliick , of zijn f tijt, .gelijck. ——

Riimcroniiek betekende Rijmtronijtk , en deeze ii is na

derhand onder het. maakfel van ij gefchreeven geworden.

• Dit zij , ééns vooral, genoeg ter flaavinge van het ge

bruik der ij. Wij zullen nu overgaan om aan te toonen ia

welke woorden men. dezelve bezigen moet. ——

. Be ij moet gefchreeven worden:

• i«. In de volgende werkwoorden, die ik met derzei ver

tijdvoegingen en verbuigingen, ten nutte en tot onderrig.

ting van mijnen* Leezer , ter neder heb gefield: .;

*

Bedijden * ...••. •.

Bedrijven . . . •.

Belijden, belijdenis. . . . .

Benijden' . . •< ". . .

Bedijken . .
Beklijven . . . ... . • i. •

Befi ij ken . . . . . . . .

Bezwijmen . . • .

Bijten met Jen mand . . .

Bijten, een gat in 't ijstnaaken,

Blijken .•• . . -

Blijven •. .•"..,•.» . . .

bedeeg ...

bedreef .

beleed. . ,

benijdde .

bedijkte. .

beklijfde ..

bedijkte. .

bezweem .

beet

bijtte . . .

bleek ✓ . •,

bleef , . .

bedeegen

bedreeven

beleeden .

benijd . .

bedijkt .

beklijft .

beflijkt . ,

bezweemen

gebeeten . ,

gebijt . . ,

gebleeken . ,

eeven.

Cijf-

<$) Zie zijne Néderd. Spraakk. 1633. pag. *i.

{** Tuinman,.oude en. nieuwe Spreekwijzen, f^.g. 13.

ttt) Nieuws bijdragen, 1. Ceel. f«g. 3».
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Cijferen .

Dijen » '»

Drijven .......

Prijten .......

Gelijken, gelijkenis . . .

Gerijven. .. . . • • • »

Grijnen

Grijpen . .,".i•*;. . • •

Grijzen, grijs worden. . .

Grijzen, een.afgrijzen hebben.

Gijzelen , . . . . . .

Hijgen .

Hijsfchen . . . . ......

Jiijiiken ... . . . , .

Knftijden

Kijken . . .

•Kijven . . ;

Krijfchen . . .

Knijpen ....... .

Krijgen, ontvangen , neemen.

•Krijgen , oorlogvoeren . . .

.Krijten, kuilen, weenen. . .

Krijten, met krijt befchrijven.

Kwijnen .......

Kwijten V ». • • » •' .

jLijden • . ... » • . .

Lijken .......

'Lijmen,, met lijm fmeeren. . .

"Lijmen is ook teemen met de.

Lijnen ... • • • • . •

Lijften . • • »••»,•.

TVÏijden, vermijden . . .

Rijgen, . . ... . . .

*Mijten, op mijten zetten . .

^lijmeren . ..... . .

TWijnen , ondermijnep . . .

Silijnen, mijn roepen op eene

Nijgen

Itfijpen .......

Ontlijven

Onderwijzen ......

Ombijten: •._» : • • • • •

cijfferde .

deeg . . .

dreef . .

frijtte . . ,

geleek. .

gerijfde .

green . .

greep . .

grijsde .

grijsde .

gijzelde .

hijgde. .

hijschte .

hijlikte .

kaftijdde

keek . .

keef . .

krijschte

kneep . .

kreeg . .

krijgde .

kreet . .

krijtte . .

kwijnde .

kweet. ..

le.pd . ...

leek .

lijmde...

fte.ro..——

lijnde ...

lijstte ...

mijdde .

meeg . .

mijtte . .

mijmerde

mijnde

Verkooping. —

gecijferd

gedeegen

gedreeven

gefrijt . .

geleeken

gerij fd .

gegreenen

gegreepen

gegrijsd .

gegrijsd ....

gegijzeld ,

gehijgd .

gehijscht

gehijlikt

gekaftijd .

gekeeken

ge Ree ven

gekrijscht

gekneepen

gekreegen

jgekrijgd .

gekreeten

gekrijt, bekrijt

gekwijnd,

gekweeten

geleeden .

geleeken .

gelijmd .

gelijnd .

gelijst .

gemijd .

gemeegen

gemijt .

gemijmerd

gemijnd ,

nijgde.

neep . . .

ontlijfde .

onderwees,

ontbeet

genijgd .

geneepen

ontlijfd .

onderweezen .

'ombeeten . .

. Ou-

\
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ndernr jnen '. < *

)verlijden .'..»'•'* ♦

Grijzen , roemen •. .

prijken , prifeeren .

Pijnen

"lijden

tijgen

tijten ......

Lijven ... . . *

ijzen. .... . .

Ujmen . . ...

Rijpen

Rijsfelen .... 4

Schijnen ....

Schrijden , . * . .•

Schrijven. . . .

Slijpen ....

SJijtgn . . r. . .

Smijten .....

Spijden ...... .

Splijten .

Spijgen, Spuwen .

Spijten ....

Stijgen ....

Stijven, V linnen

Stijven in 't iwaad

Strijden ....

Strijken ....

Spijzen ....

Trijsfelen . . .

Twijffelen . . .

Twijgen . » ' •

Twijnen . . •

Tijen ....

Verlijden . . .

Verdwijnen . .

Verwijzen . . •

Vrijden ....

Vrijen ....

Vrijven óf Wrijven

Verwijden . . .

Verflijmen . . .

Verwijderen . . * *

ondermijnde]

overleed.,

prees . , .

prijsde . .

pijnde ...

reed ...

reeg . ...

reet . . .

rijfde i ...

rees . . . .,

rijmdtf . ..

rijpte . . .

rijsfelde .

fcheen . ..

Jfchreed . .

fchreef . .

fleep . . .

fleet . . .

fmeet . . .

fneed i . .

fpleet. . »

jfpeeg . . .

[fpeet . . .

fteeg . . .

fteef . . .

(lijfde . .

ftreed. . .

ftreek . . .

fpijsde . .

trijsfelde .

twijffelde .

twijgde. .

twijnde. .

teeg . . .

verlijdde .

verdween .

verwees .

vrijdde . .

vrijde . .

wreef . .

verwijdde

verflijmde

ondermijnd

overleeden

gepreezen

geprijsd ,geprifeer<f.

gepijnd

gereeden .

gereegen .

gereeten .

gerij fd .

gereezen .

gerijmd .

gerijpt *

gerijsfeld.

gefcheenen

.Igefchreeden

Jgefchreeven

gefleepen .

gefleeten .

gefmeeten

gefneeden

geQ>leeten

gefpeegen

getpeeten

gelieegen

gefteeven

|ge(lijfd .

geftreeden

geftreeken

gefpijsd .

getrijsfeld

getwijffeld

getwijgd .

getwijnd .

geteegen .

verlijd . .

verdweenen

verweezen

gevrijd ,

gevrijd .

gewreeven

verwijd .

verflijmd

verwijderde.] verwijderd

H V«r.
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Verbrijsfelen

Verblijden .

• Verfijnen ,

Verrijken .

Vetbijfteren

Verwijlen .

Verwijven ..

Verijfen . .

Vijlen, . .

Vlijen . .

Vlijmen . .

Wijken . .

Wiyeu . .

Wijten, is verwijten

Wijzen ......

Wijden, toewijden . .

Wijden, is wijdermaaken.

Wijchglen .....

Wijyelen

ken . . . . . . .

Jlen

[zen * •

iijgen

twijgen

Zwijken ,

Zwijken is

Zwijmen

Zijpen . .

Zwijmelen

Zwijnen

verbrij s felde

verblijdde

verfijnde .

verrijkte . .J

,verbij derde,

verwijlde,

verwijfde

verijsde .

vijlde. . *

vlijde. . *

jvlijmde . •.

week . . .

weet . . .

varbrijsfeld

verblijd. .

verfijnd .

verrijkt .

verbijfterd

verwijld .

verwijfd .

verijsd . .

I gevijld • .

(gevlijd . .

gevlijmd .

geweeken

.(geweeten

bezwijken

wees . . .

wijdde . .

.wijchelde

wijpelde .

ijkte . . .

ijlde . . .

ijsde.:. . .

zeeg . . .

zweeg . ,

zweek . .

zweem . .

zijpte . .

zwijmelde

zwijnde .

geweezen

gewijd . .

.gewijcheld .

gewijpeld .

geijkt .• . .

geijld .• .. .

geijsd . t.

gezeegen

ge zweegen .

gezweeken .

gezweemen .

gezijpt . .

gezwijmeld .

gezwijnd, &c.

a. De ij moet gefchreeven worden , in de onderftaande

woorden ,. die meerendeels afgeleidt zijn van de voorig©

werkwoorden : Blijde, blijk , brij, brijke, brijne, bij ,

bij'bil , bijl; Cijfer, cijnsbaar, cijs, cijsken; Dozijn, drij

ven , dwijli Flerecijn, francijn, fijn; Gelijk,. getij , grijn,

grijns , gij i Hij i Knijf, bijt, kwijl, kijker . kijkgat ,

kijnboom\, kijzel; Lijf, lijm, lijn, lijst, lijjleri; Mij , mijl,

mijn . .mijter ; Nijd , nijdig , nijptang, nijper; Onvrij,

ontijdig; Plijjler, partij, plij , prij , prijs, pij, pijl, pijn,

pijp , pijper , pijzei; Rhijn, Rhijnsburg, rijk, rijkdom ,

rijm, rijp, , rijs, gijst ; Slijp/leen, fpijker , fpijt , fpijtig,

fiijk. flijm , jirijd , ftijl ; Termijn, Urwijlf trijn, trijp,.

* tijd,

 



tijd, tijm, tijk, tijtel, twijffel; Vrij, vrijdom, vrijheid,

yijt, vijver, vijzel, .vlijm , vlijt, vlijtig, vijg, vijl; fVij ,

wijd , wijdte , wijk , wijl , wijn , wijting ; ijl , ijk , ijs ,*

ijs/el , ijsfelijk , ijskelder j Zwijm , zwijn , zij , zijde ,
zijn.—— '.'.••,'•.- ' • :.; " .* .

'3. In de volgende verouderde, uitbeemfche , en bijna

half. genaturalifeerde woorden, moet ook de 'zuiver neder-

duitfche ij gefchreeven worden , — als daar zijn armezijn ,

armijne , antijk , artijkei , bagijn of begijn, baldewijn,

bandijt , calmijn , camijn , cappelijne , carbijne , carlijne ,

carmofljn, casfijne , chirurgijn, cotijk, clemijnfteen , confijt ,

dijle , fluwijn , gordijn , gijsbert , heremijt , hermelijn

jasmijn, konijn, levijn , lijfland, lupijn, medicijn, maga

zijn, muzijk , mijt, nijl, olijve, onijkel, paradijs, parijs,

patrijs , parvijs , pelerijn , perijkel, pepijn , polijs . praèïi-

zijn , profijt , pijlaar , pijnboom , quintijn , quirijn , fardijn ,

fatijn , faufijs, fchrijne, fijle, fpijke , Jlettijn, t'amborijn ,

tapijt , tarrijnvogel , turijn , tijber , tijger , tijmboom ,

valencijn, vijnen, vermaledijden, wijnand.

Onder deeze laatfte woorden, dié men eertijds met ij ge-

fpeld heeft, zijn 'er eenigen die men, in vervolg van tijd

met ie cbegonnen heeft te fchrijvén,' of ook met de enkele

i, als antiek, bandiet, heremiet, muziek , fubtiel, trafiek,

Iperen , Riga , Tiber of Tyber. Sommigen fchrijvén,

anticq, trafiek. . ~- l •• M

De ij maakt, op zigzelve, eene Syllabe of lettergreep,

in de woorden ijzer , ijzerwerk , het IJ , ijftad , .ijken,

ijzeren , ijzendoörn , ijftroom , ijzen, ijzelen, ijzerkruid,

ijzendijk, ijverig, ijveraar, verijdelen, enz.

Wij hebben de gewoonte om in fommige woorden onzer

taale, die met de letter ij eindigen, nog eene e agter de

zelve te voegen , en alzo» te fchrijvén ije , aan het flot

van de volgende woorden : Abtdije , alverije, artillerije, '

avarije , babbe'laarije , beuzelaarije , boekerije, borgerije,

canckaarije, caftelenije, clerefije, dans/erije , femelaarije *

glanzerije , haaperije , harpije , haverije , haspelaarije ,

hetrfchappije, hoererije , huichelaarije , jokkerije , jeukerije ,

tladderije , kokerije , koppelaarije, kraamerije , kwisterije ,

landvoogdije , lazerije , lekkernije , meeflerije , meijerije,

tnalvejtje , muiterije, mengelerije, mesterije, maatfehappije ,

melodije , plakkerije , pavije , poëzije , plulmflrijkerije ,

postertje , rooverije , Jacrifiije , jlaavernije , flaaverije ,

ffeCerije , ftroeperij'e , [childtrije , talmerijs, treforije,

H a rt'

'
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tcverije , vleiertje fc vli/merije , veinzerijs, vodderije , waar

zeggerije , wichlaarije , &C. Sieoenbeex fchrijft Abdij , &c.

Zonder e.

In alle deeze woorden wordt de ije , éénsgalms en als

een enkele ij uitgefprooken ; maar in de woorden Lombar

dijs , Normandijë , Picardijë , Tartarijë , Turkije , enz.

worden die twee letters, afzonderlijk gehoord en uitge-

iprooken; om welke reden de ë daarin met twee flippen

wordt getekend; hetwelk fomtijds in andere woorden ook

moet gedaan worden „ wanneer men dezelven, ter bevor

dering van de voetmaat der dichtkunde , eéne lettergreep

langer maakt , doop liet vormen van de laatfte letter , tot

eene Syllabe op zigzelve» —

Dat de Spelling der hiervooren opgegeeven woorden,

met ije, de eigenlijke en algemeen erkende fpellingis, zal

ik betoogen , uit de manier en wijze , op dewelke men van

dezelve gebruik maakt in de Poè'zijê:

Voorbeelden.

„ ê Letterhelden l. die, als wakk're hovenieren ,

„ De nutte geuren, zuigt der Letterlekkernij'.

Kortebrant, Lof der Drukkuhst;

I I

n Opdat al 't edeljle uit Egipte word7 verkoren ,

„ Van kostlijkheien en van dierbre lekkernij',

„ En tot fieraaden van de bruiloftsfeest gedij'.

Hoogvlibt , in Abbaham»

t, Niet om ie flaauwe fchets van mijne Poëzij' ,

u Maar om het voorwerp van mijn woorden fchilderij'.

. Kortebrant , als boven;

. Uit de aflhijding agter de ij, in de opgegeeven voorbed»

den, befpeurt een opmerkend Liefhebber der Taale, dat

de e weggelaaten is, die 'er anders bij behoorde, maar die

'ar nu , om geene andere reden van weggelaaten is, dan

ota

 



om de voetnvaitt van "het rijm ; gelijk zulks altijd gefthieden

moet , in de verbuiging van foortgelijke zelfftandfge Naanv

•woorden; maar, ten einde het ook blijken moge, dat men

diezelfde woorden ook gebruikt , niet uitdrukking van de

ij en e ieder afzonderiijk en op zigzelve , (almede ot*

dezelfde voetmaat) voeg ik nog het navolgende voorbeeld

hierbij :

„ Al lost hij , met Ut! /lag, uit harde flavernijê,

„ Al wat moest bukken voor de wreede dwingelandijë.

Hoogvliet, In Abbaham.

In de Nagelaten Gedichten en Sjraakkomst van

F: de Haes, op bladzijde 10. en in alle de Werken onzer be-

roemdfte Dichteren, vindt men hiervan menigvuldige blij

ken. En hierbij laatenwe de behandeling der woorden be

rusten , die met de letters ij en ije gefchreeven moeten

worden; •—- vandaar overgaande tot de zoodaanlgen die

men met ei moet fpellen, en door het algemeen gebruik

thans zoodanig gefpeld worden ; terwijl die verëënigde let»

ters, daarin een klank geeven , zeer overéénkomftig met

dat der ij. .

Dezelven zijn, onder anderen: eenerlei, drieërlei, gee.

tierlei, honderderlei, allerlei, menigerlei , veeierlei , vier»

derlei, zesderlei , vijftienderlei, enz.

Behalven in de voorgemelde woorden , moet men de EI

ook gebruiken:

i. In de volgende gelijkvloeiende werkwoorden , die in

de tijdvoeging aan geene verïndering vin letteren onderhe

vig zijn , maar de ei dcor alle de tijden behouden ; als ar.

leiden, ik arbeidde, gearbeid, enz., alsmede: beleiden,

beiden , bereiden , bleiken , breidelen , deilen , deinzen , drei

gen , dweilen , eigenen , eindigen , eisfehen , eizen , feilen ,

gein/leren , greinzen , heié'n , keilen , heinen , heiten (nieten)

heiten (genaamd zijn, heeten) keilen, klappeiën , kleinen,

kleinzen , kreiten , leiden , meinen (meenen) neigen , ont

weiden , feilen , peinzen , plaveien , pleiten , preien , ram"

meien , reiden (bereiden , reeden)reiken , reiën , reinigen , rei»

zen,fchreiën(fchreiden)fleipen(jleepen),fpelymeiën,/preiden,

fteigen, fteilen, tiikenen Qékenen), tweinen, veilen, veili-

gen , veinzen , verkleinen , verpeizen t verreiken , verrei*

H 3 zen,
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»en , ver/preiden ,• vleien , weiden, (weken) weifelen., weU,

geren , zeilen , enz.

2. In de volgende woorden, van de bovengemelde Werk

woorden meerendeels afgeleide, als: arbeid, beir (beer),

heitel, beieren, beleid, bedreiging, bleik , breidel, brein,

boekweit , dweil , ei, eik. eiland, ei . lieve, einde, eisch ,

feil , geit , geneigdheid, gepeins ,' gerammel , geveinsd, ge

vlei , grein , heide , heike , heil , heilig , heining , heir ,

keile , klei, klein, kleinzing, kreis , leiband, mei, meid,

meineed, onrein, onveilig, peil, prei, reiger, rein, reini

ging, reipel, reis, flein , fteil,(prei, fieiger, t'eiken , trein,

veil veilig, veiling , verkleining , vermeiden , (zig verlustigen)

ye'rfpreiding , wei, weinig, weite, weifeling , weigering ,

zeil, zeide , zeis/en, zweidler, enz. Alsméde in alle

de. Naamen infièht eindigende, IJfelftein, Raveflein, enz. —

met alle de naamen in heid, als dolheid, zotheid, boesheid ,

zagtheid, hardigheid , zinnelijkheid , enz.

3. De ei moet gefchreeven worden in de onderftaande

uitheemfche woorden , waarvan eenigen ten éénemaal ver

ouderd en geheel in onbruik zijn geraakt, zoodanig datze

zelden , in onze hedendaagfene fchriftep gevonden worden j

en anderen , min of meer , genaturalifeerd zijn en alzoo

«enig burgerrecht verkreegen hebben. — Zie hier dezelven,

in eene alphabetifche orde: Balleis, beiërd, bleiê, bleine,

ireisfem ; Capitein , caftellein , cicorti,, contrefeit , contreiè ,

£ttraië\ Dein, deininge , digniteit, domeine ; Eijfel, eilbot\

Fontein , forneis , freisfel, fufei'é , fuflein; Gelei of jelei ,

gleië i Heid* , heinze ; Kar/ei , kerweit Lakkei , lamprei ,

lauweit , lavei , 'livrei , leiden , lei'ê; Mazeik , mapleine ,

tnasfepein , meier , mein of ftuifmeel , nseinard, mcind'crt,

meinken, meisfen; Nerein ; Ömejsfc; Palei ofpolei, paftei,

peis of vrede; paleis, peilieren ,. plein , pleite , pomei ,

porrei , pcrcelein, purrei; Refrein , reins, reinier , rein-

ken; Schalmei, fcharlei, ftine , Jizewe , fpeivogel, fteiger-

wald , fifir; Teile, tierelein, teis; Veinoot , vesperein . vi-

kin, vleisfem, Fogelhelm; Waardein, wcidsch, weipe ,veU

iel, weiten, weitkruid, zeide, enz. —— ...

Ik heb deeze woorden niet aangetekend , om dezelven

weder ter taale in te voeren, — Dat dezelven intusfehen

alzoo gefchreeven zijn geworden , kan men beweezen yin-

den bij ttN Kate, ie. Deel, pag. 176.210.

. Het is daarenboven van eene volftrekte noodzaaklijklield^

dat men weete een onderfcheid* te maaken tusfchen veele

t«,a Woor»
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woorden onzer taaie , die met ij Óf met H gefpeld moeten

worden, omdat, door die onderfcheiden fpelling , een over

groot verfcbil ontftaat, in de betekenis, van dezelven; ge»

lijk ik alweder, op het gezag, van bovengemelden Taalken.

ner zal aantoonen , uit de hieronder volgenden :

Met ei daarentegen : :

Bereiden. De fpijs bereiden.

Blei, is .een i/isch. ,,, . ^

... . • . ... . .nqv'

Bleik, Linnenble'db. '

BLEiKEH,het linnen bleeken.

Kreitei^, vertoornen , toornig

maaken; gram worden.'T .'.

Leiden , geleiden, langs den

weg.^—

Met ij fchrijft.men:

Berijden. Een ipaerd berijden

Blij, blijde, verheugd, blij.

' ; moedig, vrolijk, verblijd.

Blijk, teken , bewijs. —

Blijken, aan den dag komen

Krijten, met krijt befmeeren

ook kuilen, weenen. \

Lijden, verdraagen, dulden,

i fmerten lijden, * >.^b.
Lijnen , fireepèn maaken ofjLEiNEN,. leiden, den wegwij-

liniëeren. | zenv .'• 'Uw.*

rr.T.»», ,,„„;;^„ «nKroün.llVTpinirTj . dienstmaagden.". jV.r
Mijden, vermijden . ontgaan

Nijgen , groeten , gelijk de

juffers doen.. . '.'

Pijlen, vuurpijlen.

Rijzen t zig Verheffen , hoo-

. jer worden. • :

Stijl van eêne deur. 'Stijl van

fchrijven , tchn\ïfttjl.

Tkijn , is de naam eener

• Vrouwe.

. Vermijden,ontgaan, nalaaten.

Verrijken, rijk maaken, geld

verzamelen.

Vlijön , gelijkleggen , zoo als

men hout of turf doet*

Vijl, een Werktuig om het

. ijzer te vijlen.

Wijden, verwijden., wijder

maaken.

Wijken , uit den wég gaan

: of plaats maaken. "u

IJken , de gewigtan en maaten

Meiden, dienstmaagden." ,--•r

Neigen, geneigd zijn waar

van genelgdhéid. ',l v;.

Peilen, de diepteonderzoeken

Reizen , van de eene plaats

naar. de andere.

Steil , hoog - opgaande.' Een

fteilen berg. .—

TiiEiN , nafleep , ftoet , ge

volg. '

! Vermeiden, zig verlustigen.

1 Verreike* , zig verrekken aau

armen of beenen. -jr~r '

VLEljëN, liefkoozen., naar

• "den mond praaien. . 't

Veil., te koop. Ik ben datgoed

veil.^ te koop veilen, -7— ,

Weiden, graazen, in de.weide

gaan. — ' • . . "

Weikèn,, weeken in't w^ter.

Eiken , éen Eikenboom , Eiktu-

hout. •"" '
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Ijs , water dat door de koude

bevrooren is.

Zjjde , voortbrengfel van de

Zijwormen. Zijde, kant,

gaat aa-

Eu of ehch , begeerte', »an-

fpraak op iets.

Zeide , van zeggen. Menzeidt

,| nieu daarop, es

1 ;••.,.

ZiéhlerSver teh Ka te, ie. Deel, van pag. 181 , tot

206. —

Het wordt eindelijk tijd om aan te toonen , in welke

woorden men de y of ipfiltm gebruiken kan , —— naamelijll

alléén in de zoodanigën die uit andere Taalen zijn ontleend

en in de onze met dezelfde letteren , en dus ook met der

xelfde fpelling, behooren gebruikt te worden, — dat is in:

Abydui , Asfyriën, Clytemncjira , Cymbel, Cypres, Cyaué,

Cybelé, Egypte, Hydaspes , Hyfop, Myfeenen , Monofyliabe ,

Pyrrhus, Pytamidc, Scylk , Sylabe , Synode, Thymber. -r-r»

Uit den klank derzelven kan men hooren , dat de i alléén

daarïn voldoende zoude zijn , bijaldien men ze, op die

wijze, wilde naturalifeeren; terwijl ik nogtau» oordeele dat

rnen beter doe dezelve te laaten zoo zé is, naamelijk een

vreemdeling. ——

In veele andere en eigen woorden onzer Taale, waarin

men eertijds de vreemde y gebruikte, (en waartegen wij,

hiervooren , gezien hebben dat Profesfor Kluit zoo flert

heeft geijverd) heeft men naderhand de enkele i ingevoerd

en voor dityt, ïuyt , uyr , &c. gefchreevpn duit , luit , vit

en veelën meer ; welke lantlte fpelling dan nu ook al.

léén de gewettigde fpelling is.

Hetzelfde lot is aan de j, te beurt gevallen in de franfche

taal, en daaruit is gemelde vreemde Letter, even als bij

ons, ten eenemaal verbannen en vervangen, door de enkele

* in de woorden esfay, luy , icy , ioy., &c. Zoo als men

eertijds fchreef, maar die thans gefchreeven worden esfai,

lui, itï , loi , etc. —— "Intusfchen wordt de y in de fran

fche Taal nog als een Vocaal gebruikj, in de woordjes y,

ily a, ii y va, yvraie , yyoire, yvre, yvrogne, &c. en als

een Confonant (e.yen als een j) in yeti*.

Eindelijk; vermits 'er veelen gevonden worden, die roet

de twee vóórnaamwoordjes mij en mijn, op eene zeer zori-^

detlirige en zeer flordige wijze te werke gaan, en daardoor
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derzeiver onbedreevenh ei d in hunne eigen Moedertaale vejfr

raaden, zal het niet ongepast zijn, om bier te haten vol

gen eene bepaal ing van de wijze, op wftke men zig, be

hoorlijk en gepast van dezelven kan en moet bijdienen.

1.) Mij is een perfomilijke vóórnaam , betrekkelijk alldéa

tot den geenen die fpreekt en het woord voert. .V .

2.) Mijn is een bezittende véórnaam; ziende op iemantt

eigendom of op hetgeene daartoe maar eenige betrekking

beeft..',. ,,..v',' t .;;'. .t..Kjnjv & ,-,o'.s]] .

De volgende dichtregelen zullen beide deeeze ftellingen
nader ophelderen : •"».•' j

.• • 7, , ri j j

4i mi]t hoé klopt m'if W/V ê ijsfelijfy tioyrden!
 

. moet ik V Aar/* r«« miïrt j, r

Doorboren jnet, het; ^asu , en riet verwoed^ handen»

„ /' O'tmemchlijk wroeten in W»ijn Wfr*» (n(£8qn(tin$v. ,t

iJ Ijfsfilijk bevel ! ó Gty&»' mijn toeverlaat* , • ' ^ . , j.,

,, /j 2«» uw zegen in een* vloek, uw gunst in fif*fipv'ï\

„ £w «/ verkeerd pi. tenderende toxffyi ^.i/J^

„ üfo» wcnfchcnCfer uw n^eédfgendopgiek^reh^ ^ ~

„ IFelaanX eisch mij : '4k[*(iï~ptrheug§ ev anSeniiut.

Mijn ftrekken 'op' het heilig'' .^/m^f^.,\.'mx* ".v"^

„ En zeffs ah ojfraaryan rnjjzejven , onbezweken*, nv J:,

,, "'/ Vuur in den ftape'l', V «« m\\ in,f(en ^efejn,RekfM%^n

,, Terwijl ik flervende u mijn Heiiverbontsgoa noetn

„ £« /o Ace/»* rtf» mijn zaligh erfdeel roem'."

Hoogvliet X. Boek van den Aartsvadbju

En alzoo heb ik , onder de Verhandeling van deeze let

ter, en over het algemeen van.de zes Focaalen, geiragt om

alles te zeggen , wat daarvan , met eenige mogelijkheid ge-

zeid kon worden. — Gelijk agter de voorige vijf, zal ik nu

hier ook agter de zesde , nog eenige gelijkluidende woor

den laaten volgen , met derzelver uitleggingen. — Dit

geul is gering, en beftaat enkel uit de volgenden:

* .
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IJZEN.

IJZEN*

Ledig. De Wijsgeeren of Philoftaphes twisten

over het ijdele in de natuur.

Onnlt, vrugteloos. Alle uwe poogingen zullen

ijdel zijn.

Uitzinnig.— De zieken is ijl of ijlhoofdig..

| Haast. Hij liep in aller ijl naar hem toe. . ' '•

Snellen , haastig loapenv . . .,../.,' r

Raaskallen. De koorts doet hem ijlen.

Jaloers minnenijdig. Het is een ijverig Minnaar.

Voortvaarend , werkzaam. Die man is ijverig

in zijn werk. • .ï*..»i'...' .

Een affchrik of vrees ergens voor hebben.

IJzelen , hijzelen , verijzen ; waarvan ijzcl,

Mjxei. .". v ' ' !' 'V' -

W Komende allen (volgens tei» Katê, ie. Deel, pag.,xt6J

van het wóórd vreezen. Men fchrijft het eerfte woord ook

Etzen, waarop Huydecoper, ongetwijfeld doelen zal, wan

neer hij zegt dat Eisfelijk betekent verfchrikkelijk;. 't welt

men alleen behoort te gebruiken in den zin van fcfirikkeH J'

ijzen "of ijs/en , komende van bevriezen of koud wórden,

ook alléén in deezen zin; Zie de Proeve, bladzijde 354.

't Is wel Waar, dat zig hier eenig verfchil fchijnt op te

doen ; maar , mijn's oordeels , kan men niet ijzen of fchrlk-

ken, zonder te ijzen of' koud te worden; — als zijnde

deeze . twee omftandigheden zeer naauw met elkander ver*

maagfebapt en verbonden. 'v

.Jïr.

i. i' . .. .

j:a —

.tt.....:.V jb ..z;..,..o . ..'

. .3? soa .

, , }... . i.

i '. ' :•' ••'••l v.K.

I I 'l, .• . >
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»t. J.r/ ; r . . VA* DE %Tt rri»v * »»V. 'ï

Au blPHTONGEN en' TRI PH TON GEN.

-W v. . ie. van de Diphtongen. • ». .

Nadat 'ik , in de voorige Bladen , m'èt mijne lLëezers ,

het 'gebruik der Vocaahn of yilléénklinkets yf^eh'aadeld ,

en derzelver onderfcheideri en zeer ultgeftrékt? gebruik ,

met alle mogelijke naauwkeurigheid, aangewezen heb, is'

ér Hiets'natuurlijker óf eigehaartiger, jOTTtwlknu ook.

aan dezelven voordraage , op welk eetfè''wijze"men ge

woon is„ pm uit diezelfde Vocaalen , faamen te Hellen de

zogenaamde Tweeklanken . én Drieklanken , het hoofd

deezer' bladzijde, mèt derzelver uitheemfche beriaamingen

tin ' Diphtongen en Triphtongen 'opgegeeven. 7*

.-Éen ' onzer oudflé taalkundige Schrijveren' naamelijk

A: Lr Kók , rn deszelfs Ontwerp der nebêrduitsche

Letterkonst , uitgegeeven in den Jaare 1655 , befchrijft

een Diphtong of Tweeklank: als een Zaamgevoegde

^ 'klank, uit den klank van1twee verfcheide'Klinkletters?' —-

É,ene definitie 'o{ zinsbepaalin'g, waarop méri aanmerkingen

zou. 'kunnen manken en beweeren dat dezelve niet over-

éénkomflïg' is met de regelen der Log{ea\. (eene wee-

t'enfcha'p,' bpwelke die Schrijver, vermoedelijk niet bedagt

5's geweest)'— terwijl eene definitie gebrekkelijk is, wan

neer in derzelver omfchrijving, de naam van "de zaak zel

ve voorkomt , die men bepaalen of definieeren wil,

Intusfchen Hemmen met hem hoofdzaaklijk overéén, de

Schrijvers van een Werkje, bekend onder den naam van de

Amsterdamsche Kamer in liefde «LOEiëNDB, — zoo

ook Leupenius, Moonen, en ten Kate', enz, —-

De jHoogleeraar Siegesbeek befchrijft te Diphtongen

als:.,, Zulke klanken, «elke uit twee onderfcheidene klink-

letters zamengefleld , het geluid van heide; doch, door

„ de naauwe verwantfchap en de fchielijkheid def uit/praak ,

„ ondereengemengd , doen hooren." Zie deszelfs Verhan

deling, bladzijde 137. —

Maar, Czal de Leezer mogelijk vraagen) terwijl gij hier

alweder fchermt met de gevoelens van anderen , en daar

door ons in 't onzekere fchijnt te laaien , omtrent de
• ' * mee
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meening van Uzelve; — W« vertelt gij ons van de

Diphtongen ?

Mijn's bedunkens zou men de bepaaling van dezelveni

aldus kunnen opgeeven , naamelijk dat „ een Tweeklank

„ bcjlaat in een gemengd geluid van twee onderfcheiden

„ Vocaalen ; welken , in dezelfde lettergreep , éénsgalms

„ uitgefprooken worden." • Iaatende ik het nu verder

aan den L,eezer over, om te beQisfen, in hoe verre wij

Schrijver» onderling verfchillen, en vraa

ora de keur des onderfcheids , van den

len vallenl...

De Tweeklanken of Diphtongen

Taal, zijn de »oIgeüde:

 

ae. Waarvan ik gebruik maak en die ik fchrijf in de woor

den blaeten, boetvaerdig, gaerne, hovaerdig, paerd,

paerl, rechtvaerdig , ftaert, vaers , waerdig ,waereld ,

enz. Eene fpelling, die ik, onder de Verhandeling van

de Letter A: van bladzijde o tot li , voorgedraagen

en gepoogd heb te ftaaventJ • X 0 — ï»~

ai. Die men gebruiken moet in de woorden hair , ea

koornair , en waarin de i nogtans weinig wordt ge

hoord , zpodanig dat de ai, in dezelven zeer veel

overéénkomst heeft met het zuivere geluid van de

verdubbelde aa. Om deeze reden verkiest de

Siegenbeek te fchrijven haar van i hoofd, in :

Verhandeling, bladzijde 335, en aar, korenaar %

bl. 339- —- Een gevoelen , waarïn ik met den Hoog-,

leeraar verfchille en waarover ik mijne gedagten ter

neder heb gefield, in dit mijn Werk, bl. 27. met be

wijzen , uit verfcheide Schrijvers ontleend. Men

fchrijve eens, of men leeze ergens: De kapper fneed

haar '/ haar, -— en oordeele dan of hier eenig on-

te vinden zij in die twee woorden, — zoo

. haar haak is door de ziekte uitgevallen \ —

Mogelijk zegt iemant : wel, fchrijft dan , heur haar J . • •

Die zulks verkiest te doen , dieri geef ik volle vrij"

heid , —— zonder hem te volgen.

ai te f<Voordaèzen pleeg men mei

hailig, kaizer, vaelig; — maar heden ten dage

den die woorden ,gefpeld met ei , klei , heilig ,

keizer t veilig, uithoofde van onzen verzagtten tong.
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val en ter bevordering der welluidendheid en zoet»

vloeiendheid. . ,......, .

Eertijds fpelde men ook Mat, met ai , zoo als nog

heden de Franfchen doen ; —— maar thans fchrijfc men

met ei. Mei , de vijfde in rang der maanden van het

Jaar,. Van au zal onder de aav gefprooken worden. —

m. Deeze Tweeklank wordt [gevonden in de woorden:

deining, deinzen, dweil, einde, geil, heil, heir,klei,

klein , leiden , meinen (meenen) neigen , peilen , reis ,

reizen , fitin ,. veil , zeil De naam alléén der

Stad Leydbm wordt doorgaans nog met. ey gefchree-

ven , niettegenftaande de ey ten éénemaal uit onze he»

dendaagfche Taal verbannen is. Terwijl nu het

geluid van deeze diphtong ei, zeer veel overéénkomst

heeft met den klank van onze ij, heb ik, onder de

Verhandeling van deeze laaifte, de ondecfcheidene

Woordenlijsten opgegeeven , waarïn men het verfchil

van die Spelling in acht moet neemen» Een ver

fchil van Spelling , hetwelk onwederfpreekelijk ge-

ftaafd wordt , door het gezag van alle naauwkeurige

Schrij veren, van den eerften aanvang onzer Letterkun

de, tot op deezen tijd, die allen de ei en (/zorgvuldig

onderfcheiden hebben. * Zie de Verhandeling

van Profesfor Siegenbeek, bladzijde 137 en 138.

tv. Deeze korte Diphtong komt voor in de woorden beul,

deur, geur, heul, keur, kleur, peul, reuk, reus,

reutel,, fcheur, fcheut, teug, treurig, vleugel, vreugd,

zeug, zeulen. Men zie wat over deeze Diphtong reeds

breeder gezeid is, hiervooren bladzijde 104.

«. Gebruiken wij In de woorden bier , cier, dief, dier,

fielt , gier , hiel, kier, kiel, klier, lied, lier, liet,

mier , nier , pier, riet, fchier, tier, vit/% vier, wiel,

wien, wierd, ziel, zier.

De klank van deeze ie is in alle de opgegeevene et»

meer dergelijke woorden, bijna niet anders dan eene

verlenging van de *', gelijk de * van de e van e; de

0 van o, en de s van u , terwijl men die woorden uit%

fpreekt , even als ofze gefchreeven waren fair, ciir,

diif, enz. Nogtans is de aangeweezen fpelling

van ie, in alle onze Schriften gewettigd, en, fchoon

men in de U geen onderfcheidend geluid kan hooren iu

de uüfpraak, zoo is dezelve nogtans algemeen aange

nomen en erkend yoqi eenen Tweeklank van veifcWllen-

de

 



de Vacaahn, zoo wel als de«, fchoon die den klank

van y' hebbe. — De Zeeuwen alleen (zegt de Heer

SieceKbeek) laaten in hunne uitfpraak der ie, duide

lijk een gemengd geluid opmerken. —

oe. Vindt men in de woorden boer , doen, goed, hoed,

hoet , koel , koen , loeren, moed, moet, noest , poel ,

poes, roest , roet , ftoel , /loet, toen, toets, voeden ,

voelen, voeten, woeden, woelen, woest, zoel, zoen,

zoet, enz. . In dezelven is den gemengden klank

vau oe duidelijk te verneemen , en aanmerkelijk ver-

fc 'lillende van boor , door , goor , ik hoor , enz. ——

ol'. Vindt men in bout , bouwen , goud, hout, koud, kout ,

.louter , mout , mouw , rouw , fchout , fchouw, touw,

wouw, zout , enz.

ui. Treft men aan in de woorden buit, duit, fluit, guit,

huid, kuil, 'kuip, kuit, luid, luit, muis, muiten,

puilen , puin , puist , ruilen, ruimen, ruit, fchuim,

fchuins, tuil, tuin, tuit, vuil , vuist , wuiven, sui*

vel, zuiver, enz. mm

Aanmerkingen.

In mijne regilmaatige nederduitsche Spelkonst, ge»

drukt en uitgegeeven in den Jaare 17ÖP, heb ik, als Diph.

tongen of Tweeklanken opgegeeven, en als zoodanig ge

noemd,

i. aa. Die gevonden wordt, zoo als ik daar zeide, in de

woorden aan , baan , daar , gaan , haan , kaas ,

laan, maan , naam , paar, raad, ftaal , taal, vaal,

waal, zaal, enz.

s.ee. Die men aantreft in eed , een, eer, geer , heer, keer ,

leer, meer, neet, peet, reet, fteel, teef, teer , veelt

.weelde , zeep , zeer , &c.

$.00. Welke men ontmoet in de woorden boon, door, doos,

goor, hoos, kool, 'lood, moot, nood, noot, pool, rood,

roos , fchool , toorn , toren , voorn , wooning , zool,

zoon, zoor, enz. —

4. uü. Waarmede gefchreeven worden de woorden buurt,

duur, guur, huur, kuurt muur, fchuur , zuur , zuu

ring , bezuuren , verzuuren, , .

Over

\
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Over deezen vierledigen voordragt, was destijds, (zoo

als men zégt) holland in last, en men heeft mij daarover

vinnig dóórgehaald en gehekeld ; —— onder gedienftige

verklaaring, dat ik, tegen mijne eigene bepaaling en be-

fchrijving van de Tweeklanken , te werk was gegaan; uit

hoofde dat de verlengde klinkers aa, eb, oo en uu,'geen

verzamelingen van twee klinkers , maar ieder flegts twee

klinkers waren, tweemaal verdubbeldgenomen.—' Intusfcheri

heb ik mij over die beftraffing niet gebelgd, nochbelachlijke

aanmerkingen willen maaken op de uitdrukking van twee

klinkers , tweemaal verdubbeld! 't welk dan zooveel als

zesklinker% zouden zijn. — Liever heb ik , in het Vervolg

op mijne Spelkomst, in den Jaare 1772 in het licht ver-

icheenen , bladzijde 202 , mijne dwaaling willen erkennen ,

en volvaerdig toegeftemd dat aa, ee, 00. en uu, geen ei-

gentlijke Diphtongen o( tweeklanken, maar flegts dubbele

of verlengde klanken zijn ; terwijl ik teffens in beden

king heb gegeeven , of men evenwel die Letters , in het

afgetrokkene , niet zou kunnen befchouwen als Diphtongen ,

in zoodanige woorden, waarin dezelven eertijds, als twee

klanken zijn gebruikt, bij wijze van verwisfeling met an

dere Focaalen, welken een weezentlijke Diphtong ofTwee

klank vormen en faamenftellen.

Ten einde deeze bedenking eenigermaate fmaakelijk te

maaken , ten minfte aan overweeging voor te draagen , fteP»

de ik urneder : dat de

aa. Kon worden aangemerkt en befchouwd als een Twee

klank , in woorden , waarïn die twee letteren verwis-

feld kunnen worden met ae; ——— gelijk in paard en

paerd; — zwaard en zwaerd; — ftaart en ftaert ; —»

maart en maert; en welke verfchillende fpelling men

dezelven geboekt vindt inde Tweespraak van de Amflcr-

damfche Kamer in liefde bloeiende, pag. 28. — Immers,

daar zijn verfcheide taalkundige Schrijvers, die de ver

dubbeling van de aa ten éénemaal verwerpen , en de ae

daarvoor in de plaats gefleld willen hebben ; aan welke

twee laatfte en verfchillende letteren , zij nog daaren

boven, een ongemengden en zuiveren klank toefchrij-

ven. — Ondanks deeze hoedanigheid van een onge

mengd geluid, aan de ae toegeëigend , willen zij de

zelve voor eenen Tweeklank of voor eene Diphtong

gehouden hebben; waardoor zij immers in dezelfde

. .. dwaa-
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dwaaling vervallen, waarin men beweeren wil dat ik

gevallen ben. — Is een zuiveren en ongemengden klank

geen Diphtong, dan is hunne ae zoo min als mijne aa ,

• voor een Tweeklank te houden. —*

. Bi} het Leydfche Genootschap, zoo beroemd on-

der den naam van konst wordt door arbeid ver-

xreegen , waarvan ik de eer heb gehad een Lid te

, zijn, en aan hetwelk ik het Vervolg mijner Spelkonst

, heb opgedraagen , heeft men aan eene nederduufche

Spraakkunst gearbeide , die ik niet weet dat ooit tot

Hand, gekomen is , maar van dewelke ik destijds ver»

fcheide afgedrukte bladen in handen heb gehad. —

In dezelven heb ik hen volgende geleezen: „fVij heb.

M ben tweederlei Diphtongeu, waervan de eerfte twee,

„en de tweede drie Klinkers infiuiten. Fan het

„ eerfte foort zijn deeze : aen, ftaen , wnereld, een,

,r eer, heil, peil, geur, bier, t>oer, duit." — Deeze

„ Kunstgenooten nu , waren voor de fpelling van ae ,

als een ongemengden klank , • en zij manieën evenwel

een diphtong van dezelve, zoo. wel als van de ee , in

een en eer. Een rnisfiag, waardoor de mijne eenigzints

r .. te verfchoonen was.

Maar nu moet ik verder gaan en den geneegen Leezer

▼erzoeken mij te willen volgen:

gE. Zou als een Diphtong kunnen worden aangemerkt, in

woorden , waarin men die twee Letters pleeg te ver»

wisfelen met den tweeklank ei, en wel In de volgenden :

• i. +t .' *.""". "

Alken, Beer, Deel, Meer, Heer

Allein', Beir , Deil , Meir, Heit., enz. —— Maar

de eerstgemelde of de bovenftaande woorden, zijn

thans alleen bezitters van het natiönaale burgerrecht,-—

terwijl dezulken , onder de Nederlandcren die met bij-

* zondere didleiïen of Tongvallen zijn begaafd, zig met

de andere kunnen verraaaken, onder beding en voor

waarde van dezelven niet in openbaare Schriften te ge-

bruiken. *—?

.Dezelfde ee zou men verder, als een diphtong kun

nen befchouwen , in de onderftaande woorden, inde-

welken die twee letters pleegen vervangen te worden

door eu , als in

Leg'

 



t Lemen, . Sneevelen , . Speelt» ,

Leunen, Sneuvelen , Speulen. Terwijl de

, Door mij » in mijn voorig Werk , almeede als een

Diphtong opgegeeven , voor zodanig zou kunnen

gehouden worden , in zulke woorden , waarin zij

voor deezen , door eene oe uitgedrukt en gefchree-

ven wierd. Als daar zijn: - .i ••. . •

Groet en Groet, Genoot en Genoet. —i

Ook in dezulken, waarin de oi haar plaatsvervan

ger pleeg te zijn K naamelijk in : - ,

Poort, voort, oorkonde,

Poirt,voirt, oirkonde. Welk laatfte woord

nog dikwils zoo gefchreeven wordt, terwijl men ook

nog z«gt{ Hij h van V mannelijk oir, — »'» oirkon-

de der waarheid , enz.

En «indelijk ook in zulke woorden , waarin de

.zuivere en verlengde oo pleeg vervangen te wordeu ,

door oa , — zoo als blijkt uit

Ook,"' Geloof, *' Koopman.

Gak en Oac* Getoaf, Koapman , enz.

" Met dit alles vind ik mij , in gemoede verpligt, om

mijn Leezer emftig te waarfchouwen , dat alle die voor

beelden, door mij niet worden aangevoerd, met een

oogmerk om dergelijke verouderde en verbannen woor

den , weder in onze hedendaagfqhe zoetvloeiende en

welluidende Taal in te voeren ', en alzoo aan dezelven te

" verleenen rappel van Ban; — 't welk van geen ander

gevolg zou kunnen zijn , dan om de Taal te beder

ven en tot een barbarismus te herfcheppen ! . . . Ik

heb deezen voordragt enkel en alléén gedaan, om té
• toonen , hoedanig men een kwaade zaak kan poogen

goed te maaken. —— Men eete dus niet van die be

dorven vrugten; — als zijnde Champignons ofPad-

deftoelen , dia den dood der Taal zouden na zig

fkepen 1

.•'••.* I
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OU. Zou men ooit nog daarenboven , en op den gelegde*

wankel baaren grond , een dipktong kusnen noemen, en

alzoo met den naam van Tweeklank beftempelen , wan

neer men dezelve,. als zoodanig. wilde befefcouwen in,

.. •" de wöprden du^r, muur% vuur, die men eertijds

fchreefVW ,*w »r«w, en welklaatfte woord men ook

' pleeg te fenrij ven nier , vyer en vuir. Volgens Tuinmans

Fakkel , pag. 422. — Puur is , in de hedendaagfche

Taal , het beste woord ; en moet thans alléén gebruikt

en alle de andcrenverworpen worden* Zie Albebthoma»

in de Voorreden voor deszelfs Mengeldichten.

fle. Van de TriphtongeIT.

Boven en behalven de ppgegeevene Diphtongen of

Tweeklanken» hebbenwe ook in onze Taale, zooge-

... ..Raamde Tripktöngen of . Drieklanken j — „ Zijnde

een gemengd geluid van dtie, ^oaderfcheideni Vocaa~

i, leq , ,die éénsgalms uitgefproaien worden." — Van

dezelve» hebben wij niet meer dan de volgende twee ;

naamelijk: : . :i v.?. — .

ieu. Die zeer zeldzaam voorkomt en enkel gevonden worde

in de woordenvA/f«i*', kieuw , nieuw en eenige daar

van.»fgelei<te of faamengéftelde. woorden , als nieuws,

nieuwsgierig , nieuwigheid , nieuwstijding , enz.

Zonderling is.'t en^het.verw.ekt opmerking, dat

r? iriérj gewoon rs'te.fchrijven hieuw, de voorJeeden tijd

*" van het Wérkwqórd Houp>tn,i —~ daar men eigenlijk,

vb'lgcris'de'.reg^elmaat zoubehooren tpfchrijven houwde\
• ' '' want de Werkwoorden Bouwen , Brouwen , Schouwen,

•.' '-en meer anderen van dien , uitgang, raaaken bouwde,

'" " Vrouwde [ihbuydc % enz. ' Kjïisfcliien wel dat het ken.

v' , tieïrj'k hoorbaar geluid in de uitöeffening van dit Daad.

"wboj.d, djfei .oórfpi'qngkeliike reden geweest zij vandie

. ', vreemde uitzondering i — Wam het is zeker dat veele

'y' 'doofden, naar den klank der werkzaamheid, welke

v"','^ 'tétëVenën ,;in de TaaLftgbragt zijn, als onder

"'.r jndeTen Loeien, Brommen,, Piepen , enz. Hieuw

\ '.' is ir/tusfehen, niet maar onlangs in onze Taal geko-

" rhen.' —'Men vindt 'hetzelve reeds gebruikt, in onze

,. .BijbelverualingMATTH. sp\ vers 51. Marcos 14.vs.47.

Lu

 



Lucas 22. vs. 50. en Johannes 1$. vs. 10. — IndelIiN.

DELINGEN DER ApOS fELEN , Hoofdftllk 27. VS. 32. leest

men dat de Krijgsknegten de touwen afhieuwen , —

waarvoor men , ten huidigeu dage, fchrijven zou,

afkapten bi'kapten, op zijn Zeemans.'

oei. Zijnde een zuivere of echte Drieklank, wordt gevon

den in de woordenbloei, boei , groei , moei , moeite, ge

loei, gefchroeid , geboeid , geloeid , hij fioeit , 'hij moeit

mij, het zaad bloeit. — Ook in de Werkwoorden boeien ,

bloeien, groeien , moeien, loeien , fchroeïèn, roeien.,

. 'imJ&Sm» ffhnpïan fMnpign , CHZ. . ' . 

In mijn voorig Werk, (waaruit ik hierboven, aan

leiding gekreegen en genomen heb, om breeder uit te

" weiden over de Diphtovgen} had ik ook, onder de

» ... Triphtopgey of Drieklanken gerangfchlkt , de volgen.

t • * .den, naamelijk aai., aau, eeu en ooi, —— 't welk

, • . . eigenlijk niet anders dan verlengde Tweeklankenzijn,

en die gevonden worden:

•j&l. In de woorden baai , fraai, haai , faai , taai, zwaai,

en in veele anderen meer. Woorden , die door

de Liefhebbers en begunftigers van de fpelling met

ae , boven die van aa, gefchreeven en alzoo toe

echte Triphtongen gevormd worden, wanneer ze ge-

fpeld worden baei , fraei , haei, taei , zwaei, enz.

AAU, Worden gevonden en gefchreeven in baau , blaauw,

. braauw, daauw , daauwel, flaauw , gaauw , graauw,

t pj kaauw,kraauw , klaauw ,paaaw , raaitw , fnaauw ,&c.

* : Profesfor Siegembeek verkiest t« fchrijven dauw,

dauwel, Heraut, lauwer, kauw, klauteren, en Paus

.* , , , en Rabauw , zonder verlenging van de aa , en,

... , . maakt daarvan alzoo een enkele diphtang ; waardoor

deeze woorden korter en fchielijker uitgefprookea

: worden dan de voorigen, waarin de verlengde aa ge-

, ., ' vonden wordt, en waarin Hij dezelven behoudt. —r

. ./ Mogelijk is deeze fpelling gegrond t in den tongval van

. , fommige Nederlanderen , die de opge mei de woorden

uitfpreeken, als warenze gefchreeven met ou, en zeg*

gen dauwel , lauwer , Pous , kauw , klauteren , mee

I 2 dea-

I



C 132 )

den?elfdén klank als ouwel, ouders, en Outaar, voor

Autaar of Altaar.

EEt'i Deeze verlengde tweeklank vindt men in de woorden

breeuw , eeuw , leeuw , meeuw, fchreeuw , fneeuw,

fpreeuw, zeeuw, enz. woorden, in dewelken het ge»

.'" " luid der « veelminder wordt gehoord en zagterdoor-

ftraalt dan in de woorden deur , geur , keur, leus,

peulen, reuk, zeug, enz. en alléén moet worden toe»

gelchreeven aan de verlenging van de "ee. ——

oou Treft men aan in de woorden, dooi, fooi, gooi, hooit%

kooi , loot , 'Ooi i .ooit , plooi, ftrooi, tooi, vlooi, be

rooid, gehooid, gekooid, gelooid, geplooid, geftrooid ,

getooid , gevlooid,, enz. en in alle de werkwoorden

van dien "aart,;'jïs dootën , plooiên , tooien , firooiên ,

enz. 7———,

Profefsor Siegenbeer , in deszelfs Verhandeling over

de Spelling, pag. 140 tot 143, dé verdubbeling der klink

letteren erkend hebbende in de verlengde Tweeklanken *

hierboven opgegeeven, en in gevolge van dien, de aa»

eb en 00 gebruikende in de woorden blaauw , laauw ,

fiaauw ; —— eeuw , leeuw , fneëuw ; — hooi , ooit en

jtrooijen , maakt zigzelve daaruit eene tegenwerping, en

fpaart even daardoor aan anderen de moeite om zijn

Edele die te maaken , naamelijk: „ dat die verdubbeling

„ der Vocaalen, in lange tweeklanken , aan fommigen mis-

,, fchien llrijdig zal voorkomen , met de door hem aange.

prezene regelmaat der Vocaalfpelling , volgens welke,

„ in lettergreepen , niet op een medeklinker fluitende,

,„ nimmer eene Vocaalsverdubbeling behoort plaats te grij-

„ pen , dan in woorden , welke de lange harde e en 0

„ hebben." * Deeze gemaakte tegenwerping verpligt

hem , tot het maaken eener uitzondering op deszelfs vas t-

geftelden regel. -1— Eene uitzondering, die de algemeen

heid van zijnen vasrgeftelden regel , aanmerkelijk doet ver

zwakken en verlammen , terwijl Immers de Hoogleeraar

niet ontkennen zal , dat , hoe meer een taalregel aan uitzon

deringen onderhevig is, dezelve ook, naar die maate, van

deszelfs regelmaatigheid wordt beroofd; — te meer, daar

zijn Edele zelfs erkent en met ronde woorden zegt : „ dat

de opgegeeven verdubbeling , door het gezag van verre de

„ meerderheid onzer taalkenneren en keurige Schrijve»

„ re»
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,, ren bevestigd wordt." •— Eene erkentenis , waanneê ik

mij volkomen veréénige, en welke niet kan misfen om mij

en anderen te verfterken en te bevestigen in het ftandvastig

gebruik der ^«w/ï-verdjubbeling, zonder eenige uitzonde

ring, zoo als ik dievoorheen; in mijne voarige Werken, ge

poogd heb te verdedigen , en thans bij vernieuwing heb ge.

tragt te doen. Eene verdubbeling , die zig zeer gemak

kelijk laat begrijpen , en geene redekavelingen noch over

reedingen, op oud of nieuw gezag gegrondt, van nooden

heeft. Eene verdubbeling die haar oorfprong neemt en

afgeleidt wordt, uit eene zagtvloeiè'nde Beek , zonder kron-

kelftroomen ; alles bevogtigende en befproeiënde , wat

op derzelver regtftreekfchen weg gevonden wordt , en zig

in haare zuiverheid en éénvoudigheid verlustigen en ver-

maaken wil. —— Eene verdubbeling nogmaals, welke de

Heer Siegenbeek zelve erkent, dat allereerst en doorgaan»

de , in onze Taal is ingevoerd, door den doorluchtigen

Drosfaard Hooft, een man voorzeker, aan wien de ne-

derduiifche Taalkunde ten duurfte verpligt is ; —— die

denkelijk ook wel de oudfte Schriften , in onze Taal ge-

fchreeven en voorhanden , zal geleezen en ,de Spelling der

dertiende en veertiende Eeuw , waarin de enkele Vocaalfpel-

ling gebezigd is, zou hebben nagevolgd» bijaldien hij de

zelve zulks waerdig had gekeurd!...

Reeds in het begin van de agttiende Eeuw, (zegt Profes-

for Siegenbeek, op de lootte bladzijde van deszelfs Ver

handelWG ,) wierd de dubbele Vocaalfpellhjg verdedigd

door Moonen en SéwEL , maar door anderen befireedeh.—

De groote Huydecoper. is vervolgens oorzaak geweest , dat

dezelve meer en meer is doorgedrongen, terwijl die zoo

beroemde Taalgeleerden nogtans minder navolgers zou ge

had hebben, zoo niet de doorluchtige Wagenaas de op-

gemelde fchrijfwijze(van Hooft, van Moonen, van Séw£ju,

van Huydecoper en van anderen) door deszelfs yo.orbeeld ,

bekragtigd had!... ., _ i.'V

Hoe *t.zij , ik heb reeds in mijne voorige Werken , de

verdubbeling der klinkletteren in de woorden onzer Taale,

op het gezag van bovengenoemde en van meer andere door

luchtige Mannen, ondernomen te ftaaven, en deeze regel-

maatige fchrijfwijze , in deeze Verhandeling, bij vernieu

wing aangedrongen. — Dezelve .met een onpartijdige aan-

dagt leezende, zal niemant mij kunnen befchuldigen, dat

ik met mijne peo, op eene willekeurige wijze, tegen de

I 3 Spel
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Spélling van dtfè Hoogteetaaf Si*oï.'n«éeic% In h«t ftfijdperk

ben getreedén "daar. ftt Immers niet anders, dan mijne eigen

gevoelens, mét alle bèfcbeidenheid , ter nadere toetfe breng

en ter beöordeeiing van de Natie, Völkómen overgeevel—

Eene vrijheid. en bevoegdheid, die nJemant mij betwisten

S^h'en ook niemant mij betwisten zal. i**-"* Eene vrijheid,

die ik gaerne ook arm anderen oveftoaf, om zig daarvan k

'wedèrkeerig tégen .mij te bedienen, en mijne gevoelens tè

ivederleggen., reri einde alzoo, door wederzijdfche poo;.

gingen ,. tót.' SénTe' géwenschte éénpaarigheid <n regel-

rnaatigheid te komen, en dezelve éénmaal vast te fték*

len. —— , :.",! "' -'•*•• '"'''•«

Had Profé'sTór Siegenóeek , in naam en op gezag van

de , door 2ijtl Edeie zoo hoog gepreeïen en onflerffelijke

"Taalgeleerdefl., H% ddóf hem in de aahhaa+firg op de voo-

rfge blatfzijdé^fflet naamen zijn geipeid, de verdubbeling

der Klinkletteren., in de woordéh ónzer Taaie, voorge

meld en aangedrongen, . é* gis verkieslijk boven 3e

'Spaarsaame ve'rSnkeNng van ÖeiélVen , fmaakelijk gemaakt',

nimmer zou ik 'de pen tegen zijd Hooggeleerde hebbön

opgevat; [veéiminaei" zou ik mij ooit dé minfte eer.ofdén

gerlngften. roem hébben Iaaten aanlèuriëtt, dat 2ijn Hoögge-

leerdë mijne 'Spelling ware nagevolgd!.. Veeleer zou, ik,

met den Recenfent , in. de mieüwé VaderLandsche Let-

.i.Ei(CEFFEt<ik6EW, vdörden Jaaré *8ó5kN°.4. bladzijde ïrf,

(fchoon met denfeelven ook de on wnarfchijnlijkheid erken-

iiende, dat '<Ié 'grónden , bij des Profesföfs fpelllng aange

komen , ' aan allen zullen behaageri) fftljne nog verder van

;zijn. Edele vwfchlilende fpelllug , en de gronden die Jk

vermeen daarvoor te hebben, aan de zijnen ondergefchikt

hebben gemaakt en daaraan onderworpen.

De Profesfór had Mijn naam en mijne Schriften onge

noemd kunnen laatén; éven gelijk Hij dézelven nu ook, in

•geheel Zijne VehhJs»deling niet vérwderdigd hééft te [pel

len; -j niettegenftaande het, op veele plaötfen, blijbe dat

Hij dezeiveii géléezéii heeft, en alzöo daarmede niet onbe-

kend is gëweës?.' 7 . i .

Zulks nu niét gefchiéd zijnde en ik alzoo mijzelve in

de noodzankelijkheid gébragt vindende , 'oft dé verdobbe

ling der l'ocaalcn , tegen den Hoogleeraar te verdeédtgen ,

in dit tegenswoordig ftuk, — zal niemant zig verwonde-

' rèn , dat ik ook ', in een volgend .Vertoog, over het ge

bruik der Medeklinkers , inijne gevoelens vóór zal draagen ,

in.
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inzonderheid over, de verwantfchapte Létteren B en P j

D en T; — Ch en G; F en Vj — Kw enQuj —

S en Sch ; —* S en Z; Ks en X, en over eooveele ande

re onderwerpen meer.—— Onder anderen ook over de

.uitlaating en inlasfching van fommige .Letteren , ter bevor

dering van zoetvloeiendheid en welluidendheid. — Voor-

naamelijk over de fpelling van uiihetmfche woorden , uit

andere Taalen in onze fpraak overgenomen ; — woorden ,

waarmede men, federt eenigen tijd, ongemeen willekeurig

begonnen heeft te werk te gaan, en in onze Taal zoodanig

te» hervormen , datze voor den buitenlander geheel onken

baar moeten zijn geworden; in wier Taaien, de. Werken

der Geleerden worden gedrukt in quarto of oüavo^ maar

bij ons thans in kwarto, gelijk ik onlangs in een openbaar

gefchrift, met verwondering, heb geleezen i . . .

Met alle deeze bedoelingen en oogmerken voor het ver

volg, bevangt mij geen den minften fchroom, dat deeze

mijne tegenswoordige Verhandeling , zoo min tls ,het

geene daarop mogt komen te volgen, aan den; Hoogleer,

aar Siegenbeek eenig misnoegen zal kunnen verwekken.,

terwijl zijn Edele met .ronde woorden heeft veck! aard, in

het Voorbericht zijner Verhandeling, .Wadeijde XVIII ,

„ dat hij ten volle bereid is , om de gegronde bedenkingeni ,

welken tegen zijn werk mogten ingebragt worden , (*)

i — i ii .!.-') ». ,,-";!

(*") „Maar is dit na niet reed» te laat ? . vrai|gt jde. Xeeeufent in het

VIII. Nommer van de Hedendaagsche Vachsrlanosche Biblio.

„ theek, voor den Jaare 180;. pag. 387. Heeft de. Regering deze

„ Spelling niet reeds al» de beste Nedeidüïtfche'ge#èttigtl , en ver.

„ klaard dezelve aan te neemen, en bevolen om baar in ta vo ren

„ overal, wa»r het gezag geldt ? — Maar daar in het rijk, der lette.

,, ren zulk een gezag toch niet erkend kan worden , dunkt ons ,

dat men , met de uitgave van deze Verhandeling , hoe fchoon en

„ keurig ook, tot het beöogde doel, het verkrijgen eener eenparige

„ ipelling onder de nette Schrijveren en liefhebberen d r tate ,

„ geenen ftap gevorderd is. — Zullen zoo Vele geleerden, die èene

„ geheele andere fpelling volgen , en reden wéte"n , waaróm , nu op

„ het gezag de» Staatsbewind» de«e fpslling aanriemen ? — Hetis

,, niet te verwachten , gelijk men ook geehen grdhd heeft dm bette

„ vergen. Het rijk der wetenfcliappen moet onafhankelijk zijn van

„ alle Staatkundige magt. —». De punten in gefchil moejten eerst

„ openlijk behandeld , beredeneera ', eu door een gezelfchap vin

Ta«l-

14
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I

7, met erkentelijkheid, ten zijnen nutte, en tot volmaaking

„ van hetzelve aan te wenden." — onder toeftemming nog.

„ tans van het hooge Beduur in ons Vaderland , 't welk

„ door zijne (deszelfs) bekragtiging , zich dit Werk heeft

toegeëigend"!...

Een prijzenswaerdig voorneemen inderdaad , van den

Heer Siegenbebk, ter volbrenging van hetwelke dan ook

inzonderheid zullen kunnen bevorderlijk zijn, de Aanmer

kingen op des Profesfors taalkundige Schriften, te vinden

in de reeds genoemde nieuwe Vaderlandsche Letter-

öeffeningen, N°. 4, 6 , 7 . 8 , 9 en 10. Aanmer

kingen , die doorflaande blijken en bewijzen opleveren,

van de ongemeene kunde en bedrevenheid des Stellers, in

onze fchoone vaderlandfche Taal , en die ik met het grootfte

vermaak en nut, ook voor mijzelven geleezen en herlee-

zen heb. — Zoo ook de beide Recenfiën in de hedek-

DAAGSCHE VADERlANDSCHE BIBlIOTHEEK, N?.

7 en 8.

Intusfchen kan het den Hoogleeraar Siegenbeek niet dan

tot een ftreelend vermaak verftrekken, wanneer Hij ver

neemt, dat reeds andere Mannen van taalkunde en geleerd'

heid , zig naar zijne Spelling begonnen hebben te fchik-

ken, en even daardoor van derzelver te vooren aangeno.

men fchrijfwijze, waarin zij.verfcneiden Werken, in open»

baaren druk , aan de Waereld hebben meêgedeeld , zijn af.

geweeken en alzoo dezelve hebben laaten vaaren

Hiervan vindt men een overtuigend bewijs in het Tiende

ftukje van het zoo- even genoemd voortreffelijk Maand

werk , genaamd de Lstteröeffeningen , bladzijde 42^

agter de beöordeeling of de Recenfïe van een Werk, gel

naamd de Brief van Jacobüs , in Leerredenen, door

-.. . dea

Taalkundigen , uit alle gewesten des Vaderlands gekozen , op

eenparige gronden beflist zijn. — Zoo daar al Jaaren mede ver-

" loopen waren, wat fchaadde het? Het heil des Vaderlands hins

" van de enkele of dubbele Vokaalfpelling niet af, en men zon kans

!' gehad hebben, om de verfchiUen te vereffenen door een gezag,

het welk bij de liefhebberen meer gelden zon , dan in dezen (Jit

venia verbis ! ) het gezag der Regering gelden kan : namelijk dat

" van algemeen en bij de verfchillende partijen geachte. Voorcan-

geren. '
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den Heer M: Stuart, Christen -Leeraar bij de Remon*

ftrantsch . Gereformeerde Gemeente te Amsterdam; .. *

na welks beöordeeling de Recenfent laat volgen , deeze

woorden: : ' ' ..

„ Wij merken hier nog aan dat de Eerw. Stuaiti, ïh»

„ de nu afgegeevene twee Deelen , zich gefchikt heeft naar

„ de nu onlangs vastgeftelde fpelling.'" .r r.\» r.'.\

Eene groote infchikkelijkheid, voorwaar! tusfchen twee

zoo beroemde Letterkundigen!.. — Voor deezen zag men

niet zelden , dat Mannen van dergelijken fterapel , onder

ling, jaaren lang, onafgebroken twisteden over den zin en

't verband van een enfceld woord , of over een vermeende

kwalijk geplaatfte zinfnijding in de doode Taaien; — maar,

deeze tijden van hairklooverijë zijn voorbij ! . . en nu o/Fert

men , uit loutere infchikkelijkheid , een geheel , te vooren ,

gevormd plan van fpel. en taalkunde in een leevendige Taal,

aan den fmaak van een ander op, en dat wel in eenftuk,

't welk door Profesfor Siegenbeek zelve, het belangrijkjle

van de gantfche Taal wordt genoemd, naamelijk de ver

dubbeling der Focaalen, — Eene infchikkelijkheid intus-

fchen, die den Heere Stuart, to: geen geringen roem ver

trekt, wanneer dezelve gegronde is in volkomen overree

ding ; door dewelke zijn Eerwaerde alsdan belijdt en er

kent , dat hij te vooren heeft gedwaald , en deeze zijne

dwaaling nu herroept en verbetert; maar door welke infchik

kelijkheid en zigtbaare verandering van taal en fpelling, des-

zelfs laatfte Schriften , vergeleeken met de voorigen , bij den

Buitenlander in het oog moeten loopen en bij den Vreemde

ling groote verwondering te wege brengen ; als zijnde

zijne gedrukte Werken daardoor hoogstmoeiè'Jijk gemaakt

voor eeuen Vertaaler van dezelven ; die, in de voorige

Schriften van dien geleerden en welfpreekenden Man, de

woorden onzer Taaie , doorgaans heeft gefpeld gevonden ,

met verdubbeling der Focaalen, en die nu , in de laatere

Werken van denzelfden Schrijver, alle de voorige woor

den, half ontkleed en met eene enkele Vocaal , gefebreeveti

vindt!... Welk eene taalkundige ommewenteling in een

ventelend Gemeenebest ! . . .

Eene niet minder groote infchikkelijkheid , vindt men in

let gedrag van den geweezen Schoolonderwijzer, thans.

Schoolopziener H: Wester, een man van beproefde kun»

de in zijn vak , die (hoewel dier nieuwe of liever van

htogerkané .bckragtigde Spelling van den Hoogleerair Sje-

15 • . . . .•• • ' GEN
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«wressr1 niet toegedaan) nogtahs onderfcheidë Sptïïêboek*

jet heeft uirgegeeven, gefchoeid op de Spelling van den

bovengenoemden Profesfor, ten einde de eerstbeginnenden

alzoo daarin behulpzaam te zijn I Zie de aangehaalde Let-

fERÖEFFENINGEN, N°. XI. pag. 5ltf.—

Intusfchen blijkt het nog niet uk beide die berichten in

de Letteröeffeningen , dat de Rècenfent die zelfde /»•

fchikketijkAfgebruikt, maar integendeel zig vttndcPbcaals-

verdubbeling blijft bedienen.
Tot geene mindere voldoening moet het den HoogleerSar

Siegenbeek vooral verftrekken, in het laatfle Programma

van de Bataafsche Maatschappij van Taal- en Dicht

kunde, geleezen te hebben de volgende woorden: (a)

De Eerwaarde Heer P: Weiland bragt ter Tafel ie

>, afgedrukte bladen zijner Nederduitfche Spraakkon'st, en

„ de getuigfchrifïett van goedkeuring en aanbeveling , zoo

„ der Gelastigden dezer Maatjchappij , als der Maatfchap-

s, pij van Nederlandfche Letterkunde; gelijk ook het Besluit

van net Staatsbestuur, om dit IVerk uittcgeven , onder

„ den titel van Nederduitfche Spraakkunst, door P: Wei-

land, uitgegeven in naam en op last van het Staatsbe-

„ ftuur der Bataafïcbe Republiek , en derhalve geheel

,, overéénkomftig al dat geen , hetwelk ten aanzien der

„ Verhandeling over de Nederduitfche Spelling van den

„ Hoogleerdar M. Siegenbeek heeft plaats gehad. — De

„ Spraakkonst van den Eerwaarden Heer P: Wf.il a.Nd,

„ even gelijk te voren de Verhandeling van den Hoogleeraar

SiEgeisbsek voor een Werk der Maatfchappij erkend en

aangenomen zijnde, werd befloten, beiden den aektent.

,, vaardigen 'vervaardigers dier opffellen, en grondleggers

„ eener eenpaarige Spelling onzer Moedertale , oh een

„ blijk van erkentenis voor het loffelijk vervullen hunner

'»i opgenomen taak, het Lidmaatschap van Ve«diensten

„ aantibieden , bij den Gouden EeUepenning van

„ den jlempel der Maatfchappij." —

Een ftreelende belooning, inderdaad, ter vergelding van

eenen arbeid, welke men zou kunnen befchouwen' als tot

niets minder flrekkende , dan om drie uitmuntende , iw»

tref.

Ca") Te vinden in de Rotterdamschb Courant van den ie.

Oöober 1805. N°. ix*. —

 



C; »3fl , )

treffelijke en bovep allen taalkundigen hf, vwheyen Mag*

nen, .(door Profesfor SiEGerjBEÉk zelve 4 op.veele.biadiifc

den van deszelfs Verhamdeumg,, met dia.vethevert eernaa»

men beftempeld) naamelijk Hooft, Huydrc,o(pe.i eif

J: Wagenaab; — Mannen die men, ten aJWp tijde»

als Overlieden der Nederlamdsche Taal, heeft befchouwa

en behandeld, Tan derZelver, mét zoo veel róe'ms én zoo

lang bekleedde eminente posten te verlaatdn én* (dis .door een

revolutionairen Jehok.") (a) tfe reinoveereni:,*r-~ vin .allen

invloed, voor 't vervolg, öp xkrzdver <n óp ónze. eigen

Vaderlandfché taal te bëröoVën j èn,5 (als V wVarêy rot den

rang van Weetnieten të vernëdêreh ! Eeire betatraeling ,

die men niet alléén op ffit uitmuntend Driemanfchap ,

maar ook op een Legiöéh hunner Nsvolgêrcn zou Runnen

toepasfen ,.-vtt in alles, dèrzelver voetlpoor hebben betree

den en hun taalkundig gèzag 'ërkend en geëerbiedigd ; —

die nu immërs ook, als Leden van bet taalgeleerde Gild,

in de ontzetting van derzelveT Hoofdmannen en Overlieden ,

van alle Steun Ichijneit béro'oTd", 'en, 'als önweecenden ,

naar den kring der yprgeetenheid fthijnen verwficzen te

worden! , ''..."...•.

Intusfchen is de hoop op redres in dit gewigttg fluk ,

waaróp de nederlandfche Natte het oog gevestigd hééft, en

hetwelk , van deezen gunftig, van anderen origunfiig

befchouwd wordt, nog niet geheel Verloóren , — ren minfte

is 'er nog herziening van te hoopenl Immers in hétzelfde

Programma der genoemde taalkundige MaAtscüappjte

wordt ten befluite van hetzelve, het vólgende merkwaerdig

ilot geieezen.

„ Eindelijk wrd befloten eeHe Commisfte uit de onderfchei-

„ den Maatfchappelijke Afdeelingen te benoemen , ten, einde

„ zijne Excellentie, den Ilecre R aa dpensionaris der

„ Rep ubliek , wiens lojfeiïjke kunstliefde te over bekend isp

„ het Lidmaatfchap, van verdienjlen optedragen, en Hoogst-

denzelven te. verzoeken tot Befchermheer der Maat»

„ fchappij." . . c

Een befluit als dit bovenftaande, kan derMaatfchappije

niet anders dan tot eer eh roem verftrekken, — en derzel-

* . . '• ••' » . . ver

i V

(*) Zie A; Aanhaallng uit een Stukje van M. Roei ofsWAïET *

in deeze Verhandeling, bladzijde 31. . .
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ver luïflet zal niet weinig vermeerderen en toeneeme»,

door aan derzei ver hoofd, als Beschermheer te zien

geplaatst , een Man. tot wiens welverdienden en beken

den lof, eene beroemde Nederlandfche Dichteresfe, onlang»

gezongen heeft : » '.'

Daar Nederland, met ftarende oogen 1

Op U, (a) haar aandacht heeft gevest-,

He hoop elks geest houdt opgetogen.

Ter redding van 't Gemenebest. . . .

Daar Uwe taal elks hart deed gloeijen!

Reeds tranen van gevoel deed vloeijen.

Uit eerbied aan U toegewijd; y%,

'.. Zou dan mijn Zangfter ook niet delen ,

Daar Cij reeds haar Befchermer zijt.

Nooit fpande zij de Cyther/haren ,

Vo$r de ijdle Groeten dezer aard »

Die eigenbaat met trotschheid paren ,

Wier deugd in hersfenfehim ontaart i

Maar huldigt braafheid, zuiyre zeden ,

Eerbiedigt trouw in pligt en etden ;

Waai "deert verdienfte in eiken ftand:

En huldigt grote en achtbre Mannen,
np. i. . •
Die 't zelfbelang geheet verbannen •

Foor '/ heil van 't dierbaar Vaderland.,..

i Neérlandi vestig dan uw oogen,

Op uw zo achtbaar Opperhoofd !

Dat, met uw rampen diep bewogen,

U heil en redding heeft beloofd.

Zich zeW altijd gelijk gebleven,

En boven vleitaal verr" verheten

Werd Hij door grootheid nooit verblind:

Oprecht, gulhartig en zagtaartig

In eiken kring elks achting waardig.

Alleen om eigen deugd bemind. */(

(a) Naamelijk op R: J: Schimmexpenninck , wiens naam in 't

Programma niet gefpeld wordt.

 

*
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't Gevoel van eer —1 meer waardig te achten,

Dan '/ leven zelfs —— deed Hem zijn1 pligt

Jn eiken post getrouw betrachten : - .v. iü

Hoeveel heeft reeds zijn zorg verricht^....

Getuig hier, grote Bon ap akte ! .

Gij kent , en acht het edel harte ,

Dat door uw vriendfchap wordt vereerd,

Getuigt ook hier, Araiens en Londen, v

Hij werd onwankelbaar bevonden ,

.Als .de Eik, die 't wein des Storms trotfeert.

Als Staatsman reeds gewoon te fiaren

Op de onafmetelljke vlucht , .

Van 't fcbitfrend hoofd der Adelaren! ' .

Dat rampen, noch gevaaren ducht, V

Tracht Hij dien. Ad'laar naar te jlrevenj . »».

En zal u grootfche blijken geven,

Dat ge u, met grond, op Hem verlaat;

Zijn moed , Zijn kracht , ja heel zijn wezen ,'

Zijn deugd op 7 kalm gelaat te lezen,

'Wijdt zich aan Neirlands kranktn fiaaU

Toen Frankrijk, op 't diepst aan V daten,

Niets dan een duistre Chaos fcheen:

Rees aan zijn kim een Zon I wier Jïraten ,

Zich dringend door dien warklomp heen,

Dien weer bezielden , Zandwoejlijnen ,

Foor 't heerlijkst Eden doen verdwijnen... ?li

\ De SfervJing dringt door 't noodlot niet —

Doch daar we, aan onze duistre kimmen

Tl »ns ook een heldre Zon zien klimmen.

Tount ons de hoop een blijd yerfchiet,,,
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CV//* de rots in bulligkeden.— , ...

BfS hemels tuilden Uuauw. bevaart :

Wiens vocht, de. kloxe afgegleden , ) , \

EfiA jyajiigte van beekjfi baart :

Die , vttbemerkbaar langs . de 'zoomen , , . , : ,

/// èénen vloed te famen firomen;. • ,

ü*iar: haw getal aanhoudend groeit:

En 't prachtigst. Meir ons doet ontwaren!

Dus zult ge al de adreti zien vergaren ".

IVisr brmituig vruchtloos heeft gevloeid.....

*

'k Zie door #trHemngïre«di de vruchten,

Fan 7 wijs Be/iuvr thans ingefteld,

Bataven ! Jl#ak. dm '< pij#lijk 'zuchten,

De ondraagbfe last die u nog knelt.
Zal nief meer unie fchaudren drukken ; • '

Gij zult de vrupht' uw'* arbeidt plukken : '

Nu V gantsch Bejluur. meer éénheid heeft,

'k Zie fpaarzaamheid ia alle vakken .i

Aanmoediging in alle takken, \'

V Qgen' ook der kunst meer veerkracht geeft*

VerbeetfinS Wrdt de %eg<v&neu , . a

Van Neirlands roem afrei gewaar. f ',VV

De forfckje l&euw fchitdt fier, zijn manen.

fVijM tiet in moed voor de Adelaar!...,..

Verbeeldjng %iet , voor V nog. der Volken ,

Letvrede dalen uit de volken,

Haar naam weêrgalmt van ftrand tot Jlraèd)

Zij ftuurt de Vloten , op de, baren,

Gereed naar Oost en Wen te varen,

Elk noemt U 't werktuig,in Gods hand....:
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Gij t tot den hoogjten rang verhivint- —

• -Dieneoit op eigen krachten bouwt! '.'...* : '••

r.. ^.Aan God alleen al de etf wilt geven. ~ i . '

Eu de uitkomst aan Zijn zorg betrouwt .... .

God onderfloune Uw Zielsvermogeni'»."' .

Bekrone tn gunst Uw ijvrig pogen , " • .»i'•.*i

1 Tooit 't héérlijkst loon.U in't verfchietX" ,

Gun dat mijn Zaagfter U veretre, ' '," . *

..l Vw deugd in 'X hoog Bejiuur waardeert —. .:

Yérftna haar zwakke poging niet/.. . . '>.'• '

. f... . ,». ;', . : (.; .'• v ... .. fü,. '

. ~c . " . c.' BaiNKMAN, '& van Streek.

Amfterdam : ''•

aóMeïj , 1805. ; "~ ". ' .''';,.".*v,'..?,.'

^Deéze voortreffelijke Man nu, die reeds federt den korten

tijd van deszelfs Beftuur , zoo veel nuts voor het Vaderland ge»

wrogf en de Natie aan 2ig verpligt heeft gemaakt, zal ver

volgens almede , als Befchenaheer van de Maatfcbappije ,

met Profesfqr Siegenbêek en anderen erkennen, datdeTAAt

Vooral kei eigendom der Natie is, en de aanmerkingen van

dé NEDERLAritoscHE Bibliotheek;, hiervooren op bladzijde

135 deezer Vérhandeling, in eene Noot aangehaald, niet on

gemerkt over het hoofd zien ;; maar, in deszelfs wijsheiden

verlicht oordeel, in zoo Verre het deszelfs menigvuldige

ftasts. en den Vaderlande heifbevorderende Bezigheden , ge-

doogen zullen, zoodanige maatregels neemen als ftrekken

kunnen tot genoegen van de fchrijvende en kezende Natie ,

en waar naar alsdan een iegelijk zal behooren zig te fchik-

ken.

Alvoorens van deeze mijne Verhandeling af te flappen en

dezelve te befluiten , vind ik het niét ongepast om nog eèn

zeer gewigtig ftuk onzer fpelling te laaten volgen, hetwelk

ik vertrouw dat den Leezer niet ongevallig weezen zal, ea

voornaa'mlijk beftaat in de regelmaati'ge fcheiding onzer let»

tergreepen of Syllabes, &c. waarin veele Nederlanders zeer

onkundig zijn en wejke fcheiding nogtans onafjcheidelijk is

van een goede fpelling. 't^~.

Zoodra men de woorden wel weet uit te ft>réken , is men

ook bekwaam om deze|vén wei te fpellen, Bij voorbeeld:

alleronbegTijpelijkfte , fcheidt men aldus : al- itr-on-be~grij.
., T . / .. . ."0". '. .• ... A/>.
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fe-lijk-fte. , i De letter, waarmede een woord in het

enkelvoud na twee vocaalen eindigt, wordtin hetmeêrvoud

altijd aan de twee.de fyllabe verbonden, ils hoed, hoe-den i

ik laat, ,wij Jaar te», ik eet, wij eesten; boot, boo.ten;

J/uur, bun.ren, enz. — Gemakkelijk, fpelt vaea gesmak

te. lijk; maar dit woord wordt fomtijds tot dri« lettergree-

pen verkort, en dan fchrijft men gemakk'lijk, met behou

ding van de tweede k, ter aantooning dat 'er eene e uitgelaa-

ten is. '/.oo ook maakt men van zaakelijk, zaak"lijk.. Van

gewisfelijk , gewisflijki enz. Gelijk men breederzien kanin

Tuinmans Rijmproeve , bl. 257. In zulke woorden, die

in het jneeryoujl vtwee confonanten hebben, behoort de

éérste tfari dë voorste*/ e*h dé 'tweede' aan de agterste letter-

greepe; als: bededen, e/.len, mes-feu , net- ten, pak. ken,

ton -nen, fchop-pen, kar. ren , enz. — Zoo fcheidt men,

ook de Werkwoorden dans .feu, bak .ken, mes. ten, bid»

den , .enz. —r-. Duifter , vrij/Ier., eerfte , naaifler , fcheid

ik dus: duï-fter. ', vrij.(ter, eer-fte, naai-fter, enz. maar

.naaste, haasten, meester, vasten, tasten, rusten, enz.

fch'rijvèjk: naai- te haas- ten, mees-ter. vas-ten , tas

ten, rus. ten \ gelijk 'ook hoes. ten, roes .ten, bees-ten,

gees.ten, omdat die woorden in het enkelvoud met eene t

eindigende, dezelve in het meervoud, in de tweede let-

tergreepe aanneemen. — SéwEl intusfchen wil dat men

fchr'jvé hóe-ftën, roe-ften, bee.ften , gee-ften,, eene fpel-

Jing, doorwelke men het wortelwoord geheel vernietigt ea

kwijt raakt. '—— De woorden die met eene enkele vocaal

beginuen , . als adel, egel, ader, uwe, ijdel, fpelt men a-

del, é-gèl, o-der, u-we, ij . del, enz. omdat die enkele s

vocaalen daaiïh ieder op zigzelve, eene lettergreep maa-

ken. - Of het ook, volgens moonen, kan goedgekeurd

worden, dat men ipellê: vorst- en, appel- en, hogen- aar ,

Joop .er, roep -er, en dergelijke woorden meer, mógen de

ïeezers oordeelen; ik voor mij fpel liever vor-ft/n, of

yor's .ten, ap-pe-len, lov-ge- naar , loo-per, roe.per. —

Allé de Werkwoorden met de voorzetfels Be, Ge, Mis,

£)nt, beginnende, laaten die voorzetfels op zichzelven ee-

33e fyllabe maaken, als Be- graa-ven , Ge-draa-gen, Mis

gas-ten, Ont -van. gen — Zoo is 't ook met de woor

den die het woordje on vooraf hebben , als on-è'ere, on-

éienst, — Desgelijks met de geenen waarin wan voor

afgaat, i\swan-Jckaapen , wan-fchepfel , wan -gunst. Den.

gelfden gang gaan ook de woorden met bij beginnende,

* als
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ais bij- brengen , bij -Jlaapen; ook de geenen die met toe

beginnen, als toe- kruid', toe-Jlaan, enz. Desgelijks de

pulken die met na beginnen, als na-gaan, na~loopen,

na jaagen , na- gedagtenis, enz.

Laat ik hierbij nog voegen , hetgeene ik weleer in een

zeer oud Manufcript gevonden hebbe, en van den volgen»

den inhoud is.

, ; Om wel te fpellen , worden de volgende regelen ge*

meenlijk voorgefchreeven :

„ i. Als tusfchen twee klinkers Haat een medeklinker,

zoo behoort dezelve tot den volgenden klinker, gelijk d

in va. der ; f in ta-fel; n in zo-nen\ g in ploe-gen.

„ 2. Als tusfchen twee klinkers ftaan twee of meer me.

deklinkers, die faamen met den volgenden klinker niet

uitgefprooken konnen worden , zoo behooren dezelven

ten deele tot den voorgaanden, ten deele tot den vol-

,, genden klinker, gelijk men ziet in bak-ken, ztt ten,

,, vel.den, han-den, warm-fe, eng-te, fmal.fte, men-

fchen, ern-jlig

,, 3. Als tusfchen twee klinkers ftaan twee of meer me-

,, deklinkers, die faamen met den volgenden klinker kun-

nen uitgefprooken worden , zoo bebooren die alléén toe

,, den volgenden klinker, gelijk in A-dri-aan, A-pril,

M Fe-bru» aar, A . bri . coos.

,, 4.. Gelaschte of faamengeftelde woorden, moeten ia

het fpellen wederom gefcheiden worden. Zoofpeltmen

t, on .edel, weder .Sm. ver .achten, melk - emmer , waar'

,, achtig; hoewel men fpellê too- nen, nede.rig, tove.raar\,

„mei- ken, waa-ren. Zie de Aanmerkingen van Leupe-'

nius op de Nederduitfche Taale, bl. 16.

,, Maar als men de voorfchreeven derde regel in het

t, fpellen volgt , dan komt de fpelling dikwils te ftrijden

met de uitfpraak, gelijk men merken kan in de woor-

den: vaste, beste, kiste, kosten, zuster, naspel, gespe ,

mispel; want fpellende va.jle, be.fte, ki- (le , ko-ften,

nzu.fter, ha ./pel, ge.fpe, mi -/pel, zoo behoorde en

fchijnt de uitfpraak te zijn, vaaste, beeste, kiiste, koot»

ten, zuufter, haafpel , geespe, miifpel , daar nogtans de

», uitfpraak is: vas-te, bes.te, kis. te, kos-ten, zus.ter ,

M has - pel, ges . pe , mis .pel. Hierom dunkt mij dat men

» deezen regel niet behoort te volgen, wanneer de uit-

fpraak verè'ischt dat de medeklinkers, tusfchen de klin-

,i keren (taande, van malkander gefcheiden worden. —-

K „ Ea
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En op deeze mjmief z.oude ik de medeklinkers ook fchel-

„ den in ujtheenilche woordqn Sep.tember, Oc-tober,

„ Doe .ter, 4C m tie » 4tlk " VSt.(& > Condenf . natie , Exep-

„ tie, fchoöri dit ftrijde tegen de manier van de Latinisten.

In haasten, meester, 'priester, rooster, koesteren,

„ woeftijtf , kan njen .dén vooorfchreeven derden regel voj-

,, gen, zonder dat de' ipelling tegen' de uitfpraak kopt tf

„ ftrijden: ma,a|r ik zpn.de pok in dusdanige woorden,. de

,, medeklinkers liever fcheiden , omdat ft alhier , in het.

„ uitfpreeken „ zpo we} tot den vporgaanden als tot den

»» volgenden klinker beliQort, . .

„ Cornelius Plempius, ip zijne Orthqgraphia Belgica, is

van gevoelen dat de meeste uitgangen ofte Lettergree-

„ pen der woorden, beginnen met een' klinker, en brengt

dus de medeklinkers , tusfehen de klinkers ftaande, ge-

mee.nlijk tot den vporgaanden klinker, fpellende raads-

aam , tover-aar, vriendfeh- ap , munt-e, voogd-es,

wqard. in. , onderd - aqn , lugen - aar , vrees - elijk , fchoon»

t, er , ons. er, fineer -ig, guit. ig, herberg-ier, afgod-ist.

,, Ziet hem bl. ij en 13.

. „ Óp denzelfden grond, van dat de uitgangen met klin»

r„ kers beglnnep, verwerpt bij de verdubbeling der mede-

,, klinkeren, in hebben, bakken, willen, minnaar , Amfter*

„ dammer, zonnen, 'luttel, en fpelt heb. en, bak -en, wil»

en, min. aar, Amfterdam-er, zon -en, lut-el.

tt Hieruit blijkt dat deeze Schrijver, tegen den eersH

voorfchreeven regel, zoude fpellen , zon- en, niet zo*

„nen; ploeg. en, niet ploe-gen, en dat hij zoude febrij»

,, ven taafel, vaader, in plaats van tafel, vader. — Het

,, blijkt ook dat hij tegen den tweeden regel fpellen zou

m veld .en, hand . en , finalft - e , mensch.en, ernft - »£;als-

M mede dat hij niet zoude fpellen va.fte, be fte, haam

ttften, mee-fter, npch vas.te, bes. te, haas.ten, mees-

M ter; maar vaft.,e, beft e, haajl.e», meeft er.

tt Volgens de gewoonlijke manier, van fpellen geeft men.

,, aan de medeklinkers, voor en agter de klinkers, den-

„ zelfden naam. Men zeid te, i, ti; en $, té, it; el, i,

„li; en i, el, tl, —— Men noemt ook alle de mede-

m klinkers bijzonder. als 'er veel in eene lettergreep ko

st men, als: fchf-ikt,, fchrikt, dwi.ngt, dwingt. —<-

- i» Maar deeze manier wordt gantsth verworpen door

tt casveu van den end'£, in zijne Voorrede voor zijn

t, Fraa$,gh en Duitsch Woordenboek. In plaats dat ande-

. , . . „ ren
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ren fpellen, wé i té wit, zoo fpelt hij wé i et wit; en

„ hoeveel medeklinkers dat 'er ook voor een' klinker ko.

raen^ of agter een klinker volgen, hij fpreekt die inhei

tl fpellen faamen éénsgeluidi , of onder éénen naam uit.

Aldus fpelt hij dwingt, dwi i engt , dwingt; fchrikt jj»

dus fchrê i eit, fchrikt. Zoo doende zeid van dbw

Ende valt 'er tusfchen de letternoeming en het waare

geluid der woorden geen verfchil; en de leerling wordt

met weinig moeite tot volkomene kennis van leezen en

„ fchrijvcn gebragt, gelijk hij zegt door dagelijkfche on-

dervinding hem gebleeken te zijn.

„ Ten deezen einde ftelt hij in zijne Lettertafel, in éé-

,, ne rije, bij malkander, de fcheidelijke geluiden of vooc.

t, kleef/.els , daar de woorden mede beginnen, als: bi, br,

„cr, chr, dr, dw, fl, fr, gl, gr, kl, kn,kr,pl,pr, ps,(l,

„fm, fn,fp, fpl, fpr, ft, jtr, fch, fchr , tr, tw, vl, vr,

», wr , zWm

*» In eene andere rije flelt hij de onderfcheidelijke gelui-

den of Nakleeffels , waarmede de woorden eindigen ,

als : bs,bt ,ch, chs ,cht,ds, dt , fs ,ft , gs , gt , ks ,kt , ld ,

„If, Ifs, Ift, Ig , tgt,lk,lkt , lm , Ims , Imt , lp , Ips , Ipt, Is,

„ Ut, (t,ïx, md , mp ,mpt , mpt ,ms,mt, mts , nd , ndt , ng ,

,, ngs, ngt, ngts, nk, nkt, nkts , ns, mcht , ps, pt, rd,

rdt, rf, rfs, rst, rg , rgs, rgt, rk, rks , rkt , tl,

„ ris, rit % rm, rms, rmt, rn, rus , rust, rp, rps, rpt,

:„ rs, rst, rts, rx, fch, fcht, fp,fpt,ft, ts,

„ De Medeklinkers die een woord of lettergreep begin.

,, nen , zonder van een' ander' medeklinker gevolgd te

„ worden, noemt hij te, ce, de, fe, ge, he, Je , te, le,

me, ne, pe , que, re, fe, te, ve, we, xe, ze. En de

„ Medeklinkers die een woord of lettergreep eindigen,

noemt hij eb, ei, e'f, eg, ik, el, em, en, ep , er, es,

„ et , tx , ez. — , •.

Maar ik geloove niet dat deeze nieuwe vond grootte

.„ nuttigheid heeft, en als men de letternoeming met het

„ waare geluid der woorden zoude willen doen overéén-

„» komen , zoo zoude men moeten fpellen , niet gelijk van

,1 den Ende doet, wé i et, wit, maar wi i it, wit.

„Aangaande de Nakleeffels; Van den Ende heeft 'et

„ veelen op zijn lijst vergeeten , naamelijk die van de

volgende woorden: gelübt, knechts, ftichts, breedst,

zweedsch, beleefd, beleefdst, lafst, kreefst , fiaafsch ,

verjaagde, kragtigst, zwakst, grieksch, velds, meldt*

Ka &.,
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5J gevo\gs, vermolmd, fma\st, ralsch, v«.v<*lscht, Armds,

,, ^/fru^amst, fchands, gezondst, neerlandsch, verlengd ,

,, hengst. £rfnks, fchoonst, flanst, beknopst , paapsch ,

„ wreedst, aardsch , geleerdst, herfst, «rgst, tweernt, ge~

„ tweernd, 2«pst, //srpsch , varsch, forst, //^rtsch , ver-

„ baasd, duiach, witst, uws, en anderen meer, wanthet

Pt is niet wel mogelijk die allen te bedenken."

Profesfor Sugenbbek heeft geen het minlïe gewag ge

maakt van deeze manier van fpellen , en fchijnt, door zijn

flilzwijgen daaromtrent, weinig gezags aan dezelve toe te

fchrijven en althans niet bij te zetten, — Eene Spelling,

waarmede men, federt eenigen tijd, magtig ingenomen is

geweest en de herslens der Leermeesters, der Leer vrouwen

en der Kinderen afgepijnigd heeft. — Eene Spelling , waar-

door ons Alphaheth of onze Letterlijst tot een heele Let.

ierkas is aangegroeid, —- waarmede ik mij nooit heb kun

nen veréénigen en mij nimmer veréénigen zal. — Eene

Spelling, waarvan de Wel Eerw: Heer Lambertos van

Bolhuis, Predikant te Groningen, die in den Jaare 1792,

door de Maatfchappije tot Nut van 't Algemeen alme»

,de met een gouden Eerprijs is beloond, wegens eene be

knopte Nüderduitsche Spraakkunst , ook geen gewag

heelt gemaakt, — en met welker voorftelling ik deeze

mijne tegenswoordige Verhandeling befluite, — aan de

welke nu verder niets meer ontbreekt, om in alles de ge

daante van een welverordend Boek te hebben, dan een

zoogenaamd Errata, 't welk ik derhal ven zal laten volgen.

Wat is een
' ., . k .

ERRATA?

Vraagt misfchien een onkundig Leezer, die niet weet

dat het woord Errer, in het Fransen; betekent Dwaalen

van het regte fpoor of ook mis/lagen begaan of in gebré

ken vervallen, — en dat , dus het Latijnfche woord Erra*

ta , waarvan het Franfche ontleend is , beduiden moet eene

bevinding en aanwijzing van misflagen of fouten In een

gedrukt Boek; — bij welker aanwijzing, de Auteur of

Schrijver, dezelven doorgaans toefchrijft , of aan zijme vep

wijdering van de drukpers, of aan onöplettenheid van den na.

jleezer der Proeven of Correüor; — met gedienftig verzoek

om dezelven te willen door de Vingeren zien en, naar zijne

opgaave, te verhelpen. , m Zeer
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Zeef zelden komt een gedrukt Boek , vanonder de persfe,

en in de openbaare Waereid , 't welk van misfteltingén en

gebreken bevrijdt is. — Hiervan heb ik., reeds bewijzen

aangevoerd in de Voorreden mijner Spelkonst , in den

{aare 1763,— niet eene aanhaaling uit de Werken van wijlen

'rofesfor P.' Hoéstëde," die getuigt dat de gewijde Bidden

daarvan niet verkhoond zijn gebleevea* —— En , voor eenigè.

Jaaren heb ik de Proeven nagezien eenes nieuwen Druks van

een klein Frahsch Testament met 'de Psdltriep, — waarin ik

(in den ouden druk) ontdekte eene drukfout van het hoog-

fte aanbelang, alléén door dè verwisfeling' van twee lette

ren; terwijl in Hebreen XI, daar van Moses geleezen

moest worden, <in het laatfte gedeelte van het 26 vers:

Car il regardoit a la remunèration , dat is: Want hij zag

op de vergeldinge des loans, integendeel gedrukt ftond a la

renuméraïton ; door' welke verplaatfing van « en m , in de

betekenis van die twee woorden , een hemelsbreed ver-

fchill te vvege worde gebragt!.. . v j/r».' :• ,,• ,1 )

De Drukfeilen in dit mijn klein Gefchrift, kunnen al

weder 'ten bewijze. (trekken van de onvolmaaktheid der

menfchelijke voortbrengfelen, — en, fchoon dezelven wei

nig zijn in getal, zoo' heb ik nogtans goedgevonden om

mijn Leezer 'er van te verwittigen, en denzelven te ver

zoeken om ze , op de volgende wijze te willen verhelpen,

» of te plooien. 4, . ... ,••."j — .

Op Bladzüde 35 wordt geleezen:

» t -.

Ambt. O. En Ampt worden veelal, met h en p, onver-

fchillig gefchreeven. — Met Siegekbeek ver

klaar ik mij voor '/ laatfte.

In deeze laatfte woorden is eene onbedagtzaame misftel-

ling, die op tweederlei wijze kan verholpen worden. Dat

is, om te leezen: ,» Met Siegenbbek verklaar ik mij

,, voor V eerste;" want die fchrijft Ambt, —* of

„ Tegen Siegenbeek verklaare ik mij voor V laatste."

En terwijl ik nu over de voorkeur in het gebruik van

b of p , in de bovenftaande woorden Ambt en Ampt, geen

harnas wil aantrekken , zoo laat ik in deezen ook de vrije

. keus aan den Leezer over, en verklaar mij alt onzijdig|in

K 3 't «e
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*t geval. —^- Een Ambagtsheer zal ik toch nimmer wor

den en met een Ampt ben ik reeds begiftigd ; als zijnde

Enbegistrateur bij het Franfche Commissaruat , in den

Haag I *

Bladzijde 53, op eenige regels na vanonder, leest men

de volgende woorden:

„ Terwijl ik ze alléén zal terneder ftelle"

Eene uitdrukking die geheel van taalkunde ontbloot is,

en almede, gelijk de voorige, op tweederlei wijze kan

verbeterd worden ; — i>ƒ, dat men leeze , met uitlaating

van het woordje zal:

11 Terwijl ik ze alléén terneder ftelle"

Of, met inlaating van dat woordje : aldus

„ Terwijl ik ze alléén zal terneder fteUen?

Waarmede dan de fouten verholpen zijn, die de voor-

naame misflagen in mijn werk uitmaaken. Een enkele Let-

terfout zal immers wel verfchooning vinden bij den be.

fcheiden Leezer , — den welken zij toegewenscht

HEIL!

Bij

 



Bij den Uitgever dezes is ook gedrukt óf

te bekomen:

Reis van de Ileeren van Humboldt en Bonplakd naar de.

Keerkringen in de Jaren 1799, 1800, 1801, j8ot, 1803

en 1804. Een uittrèkfel uit hunne Aanteekeningen van

\. C. Delametherie, uit het Fransch , in gr.Svo. a ii,'Jjt>

Nimmer maakte de onderneming van eenig Reiziger zo

veel geruchts, als die van den Heer Alexande& vam Hum

boldt; nimmer Verlangde men fterker naar het uitkomen

van eens Reizigers Dagboek, dan naar het ?i}n'é. Het

valsch gerucht van zijnen dood • wekte een algemeen be

klag, en men befchouwde dien als een onfierfteïbaar ver

lies voor de Natuur- Land- en Volkkunde. — De Heer

van Humboldt, hoewel een Duitfcher, beg»f zich, bij

zijne terugkomst ih Europa, het eerst naar Frankrijk,

maar 'er was ook geen volk, dat voor cn gedurende zijne

Réis een zo levendig deel in zijn lot nam en dat hem zij

ne Reis zelve, zoo veel maar mogelijk, wilde verligten,

terwijl zijn Reisgenoot zelf eén Fransman was. Naauwe.

lijks drong men zich zoo van alle kanten naar den qerften

ontdekker van Amerika, als men te Parijs naar Humboldt

deed, en het was de beroemde Delametherie, Lid van

het Nationaal Inftituut, die tan bet Fransch Publiek, dat

met zoo veel verlangen naar eenlg berigt van den Reizi

ger uitzag, daar deszelfs Dagboek, uit hoofde der menig

vuldige Platen en des rijken inhouds , nog zoo fpoedighec

licht niet zien zal, voor de hand een uittrèkfel of beknopc

overzigt mededeelde , van het geen men in het Dagboek zel

ve te verwachten heeft. Men heeft gemeend, dat eene ge

trouwe Vertaling van dit Verflag des Heeren Delametherie

ook onze Landgenoten, die op wetenichap prijs nellen, niec

onaangenaam zou weezen; temeer, daar hetzelve eensdeels

tot een voorbereidende Inleiding kan dienen voor het te

wachten groot geheel , maar ook anderdeels als een op

zich zelve ftaande Werkje kan worden aangemerkt, dat

de hoofdzaken van het eerstgenoemde in zich bevat.

Merkwaardige Voorbeelden, ter bevordering der kenni*

van de Zielsvermogens der Dieren, voor de meer ge

vorderde Jeugd en Weetgierige beminnaars van Dieren,'

Ver



Vtrzameld , gerangfchikt en verklaard, door J. C. Tri-

molt. Uit het Hoogduitsch. In 8vo. i/i: . Dit be

langrijk Werkjen voornaamlijk ten dienst der Jeugd inge

richt, oordeden de Schrijvers der nieuwe Vaderl. BibHo»

jheek, dat. in allen opzichte aanbeveeling verdient. — De

'kennis dér Natuur, is belangrijk en aangenaam tevens

voor de Jeugd. — — Zoo ergens, bij de Dieren ftraalen

Gods raagt, wijsheid en goedheid duidelijk door. — —

In agt Hoofdflukken wordt gehandeld over: de Zielsver

mogens der Dieren , hunne Gewaarwording , Denkbeelden t

Opmerkzaamheid, Verbeeldingskragt , Gewoonten , Leer

zaamheid, Taal en Schranderheid. De Schrijver bewijst

zeer voldoende, dat de Dieren Zielen bezitten, en be

paalt, door een aantal treffende Voorbeelden van allerlei-

jen aart, hoe verre hunne verftandelijke Vermogens reiken,

en waarin zij voornaamlijk , in vergelijking van waarlijk

redelijke Wezens, te kort fchieten.

Vervolg en Tweede Vervolg van J. G. Trimolts merk

waardige Voorbeelden , ter bevordering der Kennis van de

Zielsvermogens der Dieren. Met deze beide allerbelang-

xijkfle Vervolgen, die elk 18 Stuivers kosten, is nu dit

ganfche zoo aangenaam ais nuttig Werkje, het welk men

Compleet voor/ 2: 16: bekomen kan, voltooid; ter.

wijl men in het zelve niet Hechts alles bij een vindt, wac

ons met de vermogens, de werkzaamheden, de zooge

naamde deugden en ondeugden, de beftemming en de nut

tigheid der Dieren voor den Mensch , mitsgaders met de

pligten , die den Menfch jegens. deze fchepzels te betrach

ten heeft, kan bekend maken, maar dit Werkje, de Die

ren fteeds met den Mensch vergelijkende, zelfs de Men-

fchenkennis ten uiterfte bevordert , en dus zoo wel door

bejaarden als door de ontluikende Jeugd dient gelezen

; te worden. ......

• '. t

D. William Henry, CHEMIE, voor beginnende Lief-

hebbers. Of Aanleiding, om de nuttigfte Scheikundige

Proeven, zonder groote kosten en'een wijdloopige tteftel,

in het werk te ftellen, benevens eene Aanleiding , tot het

; onderzoek der Minerale Wateren , der Mneralen , def

, Vergiften, der Pharmaceutisch Chemifche Bereidingen, e»

't gebruik der Scheikundige Probeermiddelen , tenxutte

.van Pachters en Landeigenaars, gelijk ook tot verfchei-

I

 



'Sent andere unttige oogmerken. Uit het Engelsen, naar

de Tweede oorfpronglijke uitgave, vertaald en met de

Aanmerkingen van den Heer J. B. Trommsdokff, ver

meerderd , uitgegeeven door Adolphus Ypey , A. L. M.

Philos. et Med. Doft. Gewoon Hoogleeraar in de Genees

kunde, voomaamlijk in de Ziektekunde en Praiïyi , aan

de Bataaffche Hooge Schole tcFraneker. In gr. 8vo a fi : i8:

Sijstematisch Handboek der befchouwende en Werkdaadige

Scheikunde; Ingericht volgens den leiddraad der CHE

MIE , voor beginnende Liefhebbers^ door W. Henky.

, Om te dienen , tot opheldering en uitbreiding van gemélde

Werkje. Door Adolphus Ypey. Twee deelen. In gr.

8vo. f 7: 16: , ..

Was een Scheikundig Handboek immer eene begeerlij.

ke zaak , het zelve moet zulks thands inzonderheid wezen,

daar 'er, zedert kort, zoo vele oude maar verkeerde be

grippen in dit gewigtig vak verbeterd , zoo vele nieuwe

ontdekkingen gedaan zijn : ja al ware men voorheen ook

van een toen bruikbaar Handboek voorzien geweest , een

nieuw zou, uit aanmerking van het laatst gezegde, alzins

vvenschlijk en noodzaaklijk wezen. Tot op den tijd ech

ter van' onzen geleerden Landgenoot P. J. Kastelein , wiens

verdienden nog lang zullen erkend worden, was 'er, in

onze taal , geen werk van dien aard te vinden : in 178Ö

gaf hij het eerfte Deel zijner befchouwende en werkende:.

Chemie ,in het licht; doch de dood verraste hem bij dit

werk en het bleef onvoltooid ; ook was het, hoe fchoon

op zich zeiven, nog te zfier met thands verworpene denk

beelden vervuld, dan dat het tegenwoordig nog bruik.

baar zijn zou. Hierom ondernam de bekwame Hoogleer

aar Ypey, in het jaar 1803, de vertaling 'van eene Che

mie voor beginnende Liefhebbers der Scheikunde , gefchree-

ven door W. Hemry , en , daar dezelve zeer gunstig bij

onze Landgenooten ontvangen werd, zoo werd de Hoog

leeraar aangemoedigd tot het vervaardigen van een meet .

uitvoerig werk, een volledig Scheikundig Handboek naam.

lijk , waarbij hij gemeldde werkje van Henrij ten grond-

flag legt , van de beste In- en Buitenlandfche Schrijvers ia

dit vak gebruik maakt, daarmede zijne eigene onderzoe

kingen verbindt , en van welk uitmuntend gefchrift reeds

twee Deelen het licht zien.

. Het eerde Deel, met het keurig Portret van den Scbrij-

ver-

 



/ ver aan het hoofd, volgt enkel de eerjle Afdeeling van

Hrnby's werk benevens de zestien eerfte Onderverdeelin.

gen van de tweede Afdeeling. Wat Henry in voornoemde

eerfte Afdeeling, over de algemeene gronden der Schei

kunde., flechts gedeeltelijk hadaangeftipt, wordt hier zoo

juist en uitvoerig als onderhoudend verhandeld, toonende

de Heer Ypey niet alleen aan, wat eigenlijk Scheikunde

Is, maar weidende hij ook over de verdeelingen en het

nut dier wetenfchap uit, leverende te gelijk eene beknop

te gefchiedenis van dezelve in verfchillende tijdperken.

In de tweede Afdeeling wordt hier op alles breedvoeir-

ger ontwikkeld, wat de bijzondere deelen iIer Chemie

aangaat. Dus geeft de eerfte Verdeeling ons verflag van

den aard der Scheikundige verwandfchappen , meteenebe»

fchrijving der voornaamfte Scheikundige Kunst.bewer»

kingen; treft men in de tweede eene juiste redeneering

ran over de eigenfchappen en werkingen der warmre-

ftof, en levert de nieuwfte ontdekkingen in dit vak ; be»

agt ons de derde kortlijk, iets aangaande de gazen of

uchtvormige vloeiftoffen in het algemeen; handelt de

viérde uitvoerig over de eigenfchappen der Zuurftof ea

van het Zuurftofgaz; gaat de vijfde over deStikftof, ha

re hoedanigheden, de middelen, om haar zuiver te be

komen enz. De zesde handelt over de Dampkrings

lucht, derzelver zwaarte, veerkragt en zamenftelling uic

Zuurftofgaz, Stikftofgaz en een weinig Koolftofzuur; de

zevende over het Waterftofgaz ; de agtfte over de zamen.

Helling en ontbinding van het water, met eene nsauw.

Keurige befchrijvïng der proeven , deswege in Frankrijk

en elders genomen ; de negende over de eigenfchappen

van .het water, als ijs, vloeibaar water en damp. De

tiende over de loogzouten ; de elfde over de Zuren , die

opgefomd worden ; de twaalfde over de Koolftof, het

Koolftofzuur, en deszelfs verbindingen; de dertiende

over de Zwavel, het Zwavelzuur, "de Zwavelzure lig-

chamen en de dubbele verbindingen der Zwavel; de veer

tiende over bet Salpeterzuur en Zoutzuur; de vijftiende

• over den Phosphorüs en het Phosphorzuur; de zestiende

. over het Boraxzuur en deszelfs verbindingen, de zeven

tiende Verdeeling der tweede Afdeeling dezes Werks,

waar mede het tweede Deel begint, handelt hij, na eene

beknopte Inleiding over de Aarden in 't algemeen , zeer

volledig over derzelver bijzondere foorten, als over de

, . . " »;" . Kei-

•

 



Keiharde, Klei- of Aluinaarde^ Zirfconaardé, Berijlaarde,

ijtteraarde, Agustaarde, Okeraarde, Talkaarde, Kalkaar

de , Zwaaraarde en Srontiaanaarde. De achttiende levert

eene vrij breedvoerige Verhandeling over de Metalen in

het algemeen, dergelve eigenfchappen en werkingen,

vereeniging met ëri ontbinding door de ZuurftoC enz. In

de negentiend* handelt hij bijzonderlijk over het Goud

en befctirijftdeszelfsalgemeene! eigenfchappen» de Gond.

ertïèn , de vereeniging van het goud met de eewone

brandbare, floffen , de Metalen en de Zuren, het Donder

goud, het Goudpurper van Casfius en het Vergulden. De

twintigje gaat over de Platina op dezelfde wijze. De

een en- twintig/Ie over het Zilver. Detwee-ett-tm'ntigfle

over het Kwikzilver, en de drie . en - twintig/te over het

Yzer, En hier mede dit tweede Deel afgeloopen zijnde,

befluit de Schrijver hetzelve met nog eenige bijvoegfels,

over het Harger Zand , de verbeterde bereiding der Zout

zure Zwaaraarde en Strontiaanaarde en dë nieuwe Metalen

in de Platina , die kennelijk blijk dragen van 's mans zucht ,

om zijne onderzoekingen geftadig voort te zetten, het

fteeds tot meer volkomenheid te brengen en zijne Lezers

van de riieuwfte ontdekkingen te onderrigten.

Hartlij k wenscht men , met alle Liefhebbers der'Natuur-

en Scheikunde, dat de Hopgleeraar fteeds kragten , lust

en. aanmoediging genoeg mogen behouden, om het door

hem begonnen voortreflijk Werk geheel te volvoeren.

Banseril of Levensgeschiedenis van eenen Zblfbevlec.

ker, waarïn bijzonderlijk het nadeel wordt aangewezen ,

. ontfpruitende uit het 'ftilzwijgen van Ouders en Opvoe

ders jegens de Jeugd , ten aanzien der teeldrift en het

geen daar op betrekking heeft. Uit het Hoogduitsch,,

In gr. 8vo» a ƒ 2: -

Dsar dit Werk in den vorm eener gefchiedenis gefchree-

ven is, waar in een jongeling, die tot het bewuste euvel

. vervallen was , zijnen, levensloop , inzonderheid met be

trekking tot htt hoofdonderwerp , van zijne vroegfte

jeugd af , befchrijft , terwijl de noodige onderrigtingen.

• jtelkens in Tiet verhaal gevlochten zijn en met de gefchie

denis afwisielen , zoo houdt deze manier van voorftel

reeds van - zelf fteeds de aandacht .levendig; en hoewel

aan den anderen 'kant dé heillooze gevolgen eener voor

ligchaam eri ziel zoo \erdeifelijke ondeugd, als de bier



 

befchrevene is , met de levendigfte kleuren worden afge-

lchetst, zoo kan men den Schrijver evenwel geenszints

liet verwijt doen, hetwelk anderen, die dit onderwerp

behandelen , meermalen niet zonder reden gemaakt is ,

van namelijk de zaak overdreven en dus meer kwaads dan

goeds gedicht te hebben.

Veel meer vindt men nog in dit boek , dan de Titel

belooft, en wel zeer belangrijke onderzoekingen , gelijk

zij voorbeeld, een onderzoek, van waar het kome, dat

bij , die uit dwaling zondigen, in de menfchelijke Maat-

fchappij een veel ongelukkiger lot ontmoeten , dan de

eigenlijke ondeugenden; voorflagen, hoe men zwaarmoe

dige menfchen behandelen moet om hen te genezen , troost

gronden voor zwaarmoedigen , die ongeneeslijke lichaams

kwalen of ongemakken met zich ronddragen; een betoog.

op geneeskundige gronden , dat de dood zoo fmartelijk

niet is , als men zich gewoonlijk verbeeldt.

Dit Boek kan verbazend veel nut flichten, daar het,

over het tederst onderwerp , zoo kiesch gefchreven is ,

dat men het , in handen van ieder Ouder en Opvoeder

verdienende te zijn , eiken jongling mede durft in han

den geven.

J. P. Brissot, Nieuwe Reize in de Verëenigde Staatenvan

Noord- Ameiica. Drie Deelen. In gr. 8vo. (in plaats van

ƒ7: 12) voor ƒ3:16:-

P L. S. Muller, veel Hoofden, veel Zinnen, of

fHjsgeerig Onderzoek, over het verfchil der men-

fchelijke gemoederen. Twee Deelen. in gr. ^vo. - 3:18:-

ilet Geheimvol Kafteel, of de Ouderlooze Erf

genaam. Twee Deelen. In gr. 8vo.. . . - 2: 4:-

G. van df.r Vookt , Grondbeginfelen der Mensch-

kunde. Twee Deelen. In gr. 8vo. . . -2:4:-

, Wijsgeerige Verhandelingen.

In gr. 8vo. . . . . . - - : il :*

J. F. Hennert, Verhandelingen over de Wijs

begeerte en fraalje letteren. Zes Deelen. In

gr. 8vo. » , . * . . . - 7: itf:-



 



 



 



 


